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Important safety information

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as
described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future
reference.

Warning

General

- Before first use, rinse with hot water all removable accessories destined to come into contact with water, coffee or milk.

- Regular cleaning after use and maintenance keep your machine in top condition and ensure good-tasting coffee for a long time. Follow the
cleaning and maintenance instructions available in the user manual and online webpage home.id/support.

- Allow all washed parts to dry completely before reassembly to reduce staining, odor, and potential material degradation.

- Toavoid the risk of injury, do not misuse the machine.

- Surfaces of heating elements and parts in contact with the hot liquids will retain heat after use.

- Checkif the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the machine to an earthed wall socket.

- Keep power cord away from sharp edges and hot surfaces. Do not pour liquids onto the power cord or the connector.

- Toavoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.

- Toavoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.

- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

- Remove the mains plug from the wall socket:

- ifamalfunction occurs.
- if you are not going to use the machine for a long time.
- before you clean the machine.

- Pull at the plug, not at the power cord.

- Do not touch the mains plug with wet hands.

- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.

- Ifthe power cord is damaged, you must have it replaced by Versuni, a service center authorized by Versuni or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Do not make any modifications to the machine or its power cord.

- Only have repairs carried out by a service center authorized by Versuni to avoid a hazard

- This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Replace any removable food-contact component that is cracked, deformed or discolored beyond normal staining, as they could compromise
the machine performance and safety.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

- Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

- Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of
the hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle before you start using the machine or place LatteGo or LatteGo Pro
(hot/cold) milk system.

- Do not use the appliance if the surface is cracked.

- Abnormal deformation, warping, discoloration, or surface irregularities, may no longer comply with required food-contact safety standards
and could compromise the performance of the machine or the quality of the beverage.

Caution

General

To lubricate the removable brew group, use only grease that is suitable for food contact purpose (H1 food grade grease approved) when
recommended for your specific product. Follow carefully the maintenance instructions in the machine user manual available in the online
webpage home.id/support.

- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices,
farms or other work environments.

- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.

- The machine is equipped with removable liquid containers (water tank and drip tray) that could accidentally leak drops on the table top. In
this case damages to table tops are not covered.

- Deplete the water in the water tank within 1 to 2 days.

- If the machine is not used for 3 days or longer, empty the water tank, rinse it thoroughly and refill with fresh potable water before
making drinks especially cold drinks.

- Do not use caramelized or flavored coffee beans. Use of these beans can cause permanent damage to the machine that is not covered
under warranty.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft
cloth dampened with water to avoid scratches or potential material deterioration.

- Descale your machine regularly to ensure that your machine works properly.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage to the machine.
To avoid this, empty the water circuit.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time.

- Toclean and descale the machine, we recommend to use the Philips maintenance products if available in your country. Never use a
descaling agent based on mineral acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic acid (e.g.vinegar). These
descaling agents may damage your coffee machine.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.

- Performing regular automatic rinsing/cleaning cycles reduces the presence of coffee residues and oils, thus preventing material aging.

- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the
machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures,
your machine eventually may stop working and/or mould may develop. In case of mould development increase the cleaning frequency. In
either case, repair is not covered by your warranty.



- Regularly remove and clean the brew group following the instructions. Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use
washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may have a negative effect on the
coffee taste.

- Regular drip tray and grounds container cleaning prevents moisture and residues that can cause odors and potential deterioration.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put pre-ground coffee and Philips coffee oil removal tablets (if available in your country) into the pre-ground coffee compartment.

- Please clean the hot water dispenser carefully, making sure not to block or let water enter the air inlet. Taking this precaution will help keep
the dispenser functioning properly and prevent any unintended issues.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.

- Toprevent damage to the appliance, do not use aggressive cleaning agents when cleaning. Use a soft cloth and a mild detergent.

- Do not use the appliance if the enclosure is damaged or has visible cracks.

Changing the standby settings time leads to an increase in energy consumption.

Machlnes with classic milk frother
Warning

- Toavoid the danger of burns, be aware that before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout.
- Never touch the classic milk frother with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective handle only.

Caution

- After frothing milk, quickly clean the classic milk frother by dispensing a small quantity of hot water into a container. Then remove the
external part of the classic milk frother and wash it with lukewarm water.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 1).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 2).
- Foran explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Ecodesign information

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Commission Regulation (EU) 2023/826. Please visit our support website
home.id/support for the energy saving specifications.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of
purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does
not affect your rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website
home.id/warranty.

Dulezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Pfesto peclivé prostudujte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a pfistroj pouZivejte pouze
v souladu s témito pokyny, aby nedoslo k ndhodnému poranéni ¢i skodé nasledkem nespravného pouziti pfistroje. Tuto pfirucku si uschovejte
pro budouci potfebu.

Upozornéni

Obecné informace

- Pred prvnim pouzitim oplachnéte vsechny odnimatelné dopliiky urcené pro styk s vodou, kdvou nebo mlékem horkou vodou.

- Pravidelné cisténi po pouziti a Gdrzba udrzuji vas pristroj v perfektnim stavu a zajistuji optimalni chut kévy po dlouhou dobu. Dodrzujte
pokyny k ¢istén{ a Udrzbé uvedené v uZivatelské prirucce a na webovych strankach home.id/support.

- Nechte vSechny umyté soucasti pred opétovnou montézi zcela oschnout, abyste predesli vzniku skvrn, zdpachu a pfipadnému poskozenf
materialu.

- Aby nedoslo ke zranéni, nepouzivejte stroj nespravnym zpGsobem.

- Povrchy topnych téles a soucasti, které prichazeji do styku s horkymi kapalinami, z(istavaji i po pouziti horké.

- Nez pfistroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pristroj pfipojujte do fadné uzemnénych zasuvek.

- Napéjeci kabel uchovavejte mimo ostré hrany a horké povrchy. Na konektor nebo napéjeci kabel nelijte zddnou tekutinu.

- Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, nikdy neponotujte pfistroj, elektrickou zastr¢ku ani sitovy kabel do vody ani do jiné kapaliny.

- Aby nevzniklo nebezpeli popéleni, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudd horké vody tryskajicich z pfistroje.

- Nedotykejte se horkych predmétd. PouZivejte rukojeti a ovladaci prvky.

- Odpojte sitovou zastréku od zésuvky ve zdi:
- pokud dojde k zavadg,
- pokud nebudete kdvovar delsi dobu pouzivat,
- pred ¢isténim kavovaru.

- Tahejte za zastrcku, nikoli za napajeci kabel.

- Nedotykejte se sitové zastr¢ky mokryma rukama.

- Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, napajecim kabelu nebo na pfistroji, déle jej nepouzivejte.

- Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Versuni, autorizovany servis spolecnosti Versuni nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

- Neprovadéjte zadné Upravy pfistroje ani jeho napajeciho kabelu.

- Opravy vzdy svéfte servisnimu stiedisku autorizovanému spole¢nosti Versuni, vyhnete se tak nebezpedi.




- Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, ktera
mohou hrozit.

- Vyméiite vSechny vyjimatelné soucasti, které prichdzeji do styku s potravinami a jsou popraskané, zdeformované nebo zabarvené nad ramec
bézného znecisténi, protoze by mohly ohrozit vykon a bezpecnost pfistroje.

- Détistarsi 8 let nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

- Pristroj i jeho pfislusenstvi a kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

- Budte opatrni pii pratoku horké vody. Pfed za¢atkem davkovani mize z davkovaci hubice kratce vytrysknout horkd voda. Vyckejte na
dokonceni vydeje, a az potom muzete zadit pristroj pouzivat nebo umistit nadrzku systému na (horké/studené) mléko LatteGo nebo
LatteGo Pro.

- NepouZivejte pristroj, pokud je na povrchu prasklina.

- Abnormalni deformace, pokfiveni, zména barvy nebo nerovnosti povrchu jiz nemusi splfiovat pozadované bezpecnostni normy pro styk
s potravinami a mohou ohrozit funkénost pfistroje nebo kvalitu ndpoje.

Upozornéni

Obecné informace

K mazani odnimatelné varné sestavy pouzivejte pouze mazivo vhodné pro styk s potravinami (mazivo schvélené pro styk s potravinami tfidy
H1), pokud je to pro vas konkrétni vyrobek doporuceno. Peclivé dodrzujte pokyny k tdrzbé uvedené v uzivatelské prirucce k pfistroji a na
webovych strankach home.id/support.

- Tento pfistroj je urcen vyhradné do bézné domacnosti. Neni urcen k pouziti v prostredi, jako jsou kuchyné pro zameéstnance v rdmci
obchodd, kancelafi, farem ¢i jinych pracovist.

- Pristroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve vzptimené poloze, a to i pfi pfemistovani.

- Nepokladejte pfistroj na plotynku ani ptimo vedle horké trouby, topeni nebo podobného zdroje tepla.

- Pristroj je vybaven vyjimatelnymi nddobami na kapaliny (nddoba na vodu a odkapévaci nddoba), z nichz by mohly ndhodné unikat kapky na
desku stolu. Poskozeni desky stolu v tomto pfipadé neni kryto zarukou.

- Vodu v néadrzce na vodu vylerpejte béhem 1 az 2 dnd.

- Pokud se pfistroj po dobu 3 dnl nebo déle nepouzivd, vyprazdnéte nadrzku na vodu, dikladné ji vyplachnéte a znovu napliite erstvou
pitnou vodou, nez budete pfipravovat napoje, zejména studené.

- NepouZivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kavova zrna. Pouziti téchto kdvovych zrn mlize zpUsobit trvalé poskozeni pfistroje, na
které se nevztahuje zaruka.

- K(disténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostfedky ani agresivni Cistici prosttedky, jako je naptiklad benzin nebo
aceton. K ¢isténi staci pouzit jemny hadfik navihceny vodou, aby nedoslo k poskrabani nebo poskozeni materialu.

- Pravidelné pfistroj odvapriujte, abyste zajistili jeho spravnou funkci.

- Nevystavujte pfistroj teplotam pod 0 °C. Zbyla voda v zahtivacim systému mize zmrznout a pfistroj poskodit. Abyste tomu predesli,
vyprazdnéte vodni okruh.

- Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, neponechévejte v nadrzce vodu.

- Kdisténi a odstrafiovani vodniho kamene z pfistroje doporucujeme pouzivat vyrobky pro tdrzbu od znacky Philips, pokud jsou ve vasi zemi
k dispozici. Nikdy nepouzivejte prostredky na odvaprovani na bazi mineralnich kyselin, jako je kyselina sirova, chlorovodikova, sulfamova
a octova (napt. ocet). Tyto prostredky odstrariujici vodni kdmen mohou vas kavovar poskodit.

- Pravidelné cisténi a udrzba prodluzuje Zivotnost vaseho pfistroje a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi kavy.

- Pravidelné provadéni automatickych proplachovacich/cisticich cyklt omezuje usazovani kavovych zbytkd a olejd, a zabrariuje tak starnuti
materidlu.

- Pistroj je nepretrzité vystaven vihku, kavé a vodnimu kameni. Proto je velmi dllezité ptistroj pravidelné istit a udrzovat podle pokyn(i v této
uzivatelské pfirucce a na webovych strankdch. Nebudete-li pfistroj ¢istit a udrZovat, pristroj mize piestat fungovat nebo se v ném muze
vytvofit plisen. V pfipadé, Ze se v pfistroji vyskytne plisen, zvyste ¢etnost ¢isténi. V kazdém pnpadEJeho oprava nenf kryta zarukou.

- Pravidelné demontuﬁe a Cistéte varnou sestavu podle pokynu Sparovaci jednotku necistéte v mycce nadobi ani k jejimu cisténi nepouzivejte
prostfedek na nadobi ¢i Cistic. Mohlo by to poskodit spafovaci jednotku a neptiznivé ovlivnit chut kavy.

- Pravidelné ¢isténi odkapavaci misky a nddoby na kdvovou sedlinu zabrariuje hromadéni vihkosti a usazenin, které mohou zpUsobit zadpach
a pfipadné znehodnoceni.

- Roztok vypustény béhem procesu odstranéni vodniho kamene nikdy nepijte.

- Do prihradky na mletou kavu vkladejte pouze pfedem namletou kavu a odmastovaci tablety Philips (pokud jsou ve vasi zemi k dispozici).

- Peclivé vycistéte davkovac horké vody a davejte pozor, abyste nezablokovali vstup vzduchu ani do néj nevpustili vodu. Toto opatreni
pomize zajistit spravnou funkci davkovace a predchazet nezadoucim problémim.

- Pokud je pristroj pouzivan, neumistujte ho do skiirky.

- Aby se predeslo poskozeni spotrebice, nepouzivejte k ¢isténi agresivni ¢istici prostredky. Pouzivejte mékky had¥ik a jemny distici prostredek.

- Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je kryt poskozeny nebo ma viditelné praskliny.

- Zména nastaveni doby pohotovostniho rezimu povede ke zvyseni spotfeby energie.

Pristroje s klasickym napénovacem miéka

Varovani

- Aby nevzniklo nebezpedi popéleni, méjte na paméti, ze pred zac¢atkem davkovani mlze z davkovaci hubice kratce vytrysknout horka voda.

- Klasického napénovace mléka se nikdy nedotykejte holyma rukama, protoze muze byt béhem pouZivani velmi horky. PouZivejte pouze
odpovidajici ochranné madlo.

Upozornéni

- Ponapénéni mléka rychle vycistéte klasicky napénovac mléka vypusténim malého mnozstvi horké vody do nddoby. Poté sejméte vnéjsi ¢ast
klasického napérovace mléka a oplachnéte ji vlaznou vodou.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj splnuje pozadavky platnych norem a predpisut tykajicich se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovény spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 1).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobku.
- Tento symbol znamena, Ze je nutné prostudovat predpisy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 2).
- Vysvétleni k symboliim materidlt naleznete v samostatné pfilozeném letdku.



Informace o ekodesignu

Spotiebic spliuje pozadavky na ekodesign podle nafizeni Komise (EU) 2023/826. Navstivte nasi stranku podpory home.id/support kde najdete
specifikace Uspory energie.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku
od data ndkupu (nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo
$patné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni dily nebo uplatnit zaruku,
navstivte nads web home.id/warranty.

Crnogorski

Vazne informacije o bezbjednosti

Ovaj aparat je opremljen bezbjednosnim funkcijama. Ipak, procitajte i pazljivo pratite bezbjednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako
je opisano u ovim uputstvima da biste izbjegli slu¢ajnu povrijedu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbjednosti za budude upotrebe.

Upozorenje

Opste informacije

Prije prve upotrebe toplom vodom isperite sav pribor koji moze da se skine, a dolazi u kontakt sa vodom, kafom ili mlijekom.

- Redovno ¢isc¢enje nakon upotrebe i odrzavanje aparata odrzava ga u najboljem stanju i na duzi period obezbjeduje dobar ukus kafe. Pratite
uputstva za ¢iscenje i odrZavanje koja su dostupna u korisni¢ckom priru¢niku i internet stranici home.id/support.

- Ostavite sve oprane djelove da se potpuno osuse prije nego $to ih ponovo sklopite kako biste smanjili pojavu mrlja, neprijatnih mirisa i
potencijalno propadanje materijala.

- Nemojte nepravilno koristiti aparat da biste izbjegli rizik od povreda.

- Povrsine grijnih elemenata i djelova koji su u kontaktu sa vrucim te¢nostima zadrzavaju toplotu nakon upotrebe.

- Provjerite odgovara li napon naznacen na aparatu naponu lokalne strujne mreze prije nego sto prikljucite aparat.

- Priklju¢ite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Kabl za napajanje drzite podalje od ostrih ivica i vrucih povrsina. Nemojte prolijevati te¢nosti na kabl za napajanje ili prikljucak.

- Udiljuizbjegavanja opasnosti od strujnog udara nikada nemojte da potapate aparat, utika¢ ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, drZite dijelove tijela dalje od mlazova vrele vode koje aparat izbacuje.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drke i dugmad.

- Iskljucite utika¢ iz zidne uti¢nice:

- ukoliko dode do kvara;
- ukoliko aparat necete koristiti duze vrijeme.
- prije ¢isc¢enja aparata.

- Povlacite utika¢, a ne kabl za napajanje.

- Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti kompanija Versuni, ovlasceni servis kompanije Versuni ili druga kvalifikovana osoba da
bi se izbjegla opasnost.

- Nemojte da vrsite nikakve izmjene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

- Popravke moze da obavlja samo ovlaséeni Versuni servisni centar kako bi se izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogu¢nostimaili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbjednu upotrebu aparata i da razumiju
moguce opasnosti.

- Zamijenite svaku komponentu koja dolazi u kontakt sa hranom i moze se skinuti ako je napukla, deformisana ili je promijenila boju, van
normalnog prljanja, jer bi to moglo ugroziti performanse i bezbjednost aparata.

- Cigc¢enje i korisnicko odrzavanje dopusteno je samo djeci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Aparat, pribor i kabl drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

- Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Budite oprezni prilikom ispustanja vrele vode i kada aparat obavlja ispiranje sistema. Prije ispustanja moze doc¢i do prskanja vode iz mlaznika
za vrelu vodu. Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi prije koris¢enja aparata ili postavljanja sistema za (vrelo/hladno) mlijeko LatteGo ili
LatteGo Pro.

- Nemojte koristiti aparat ako je povrsina napukla.

- Uslijed neuobicajenih deformacija, savijanja, promjene boje ili nepravilnosti na povrsini standardi bezbjednosti za kontakt sa hranom-mozda
vise nijesu ispunjeni i mogle bi biti ugrozene performanse aparata ili kvalitet napitaka.

Oprez

Opste informacije

Blok za kuvanje moZete podmazan samo mazivom koje je pogodno za kontakt sa hranom (odobreno H1 mazivo za prehrambenu
industriju), ako se preporucuje za vas konkretan uredaj. Pazljivo pratite uputstva za Cis¢enje i odrzavanje navedena u korisnickom priru¢niku
ovog aparata i internet stranici home.id/support.

- Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao sto su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

- Uvijek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

- Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele pecnice, grejaca ili sli¢nog izvora toplote.

- Aparatima posude za te¢nost koje mogu da se skinu (rezervoar za vodu i posuda za sakupljanje te¢nosti) i dovedu do slu¢ajnog kapanja
tec¢nosti po povrsini stola. Ako do toga dode, ostecenja ploce stola nijesu pokrivena garancijom.

- Ispraznite vodu iz rezervoara u roku od 1 do 2 dana.
- Ako se aparat ne koristi 3 danaili duZe, ispraznite rezervoar za vodu, dobro ga isperite i napunite svjezom pitkom vodom prije pripreme

napitaka, posebno hladnih napitaka.

- Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe. Koris¢enje ove kafe u zrnu moze prouzrokovati trajno ostecenje aparata koje

nije pokriveno garancijom.



- Za(iscenje ovog aparata nemojte nikada koristiti Smirgl-papir, abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne te¢nosti kao sto su benzin i
aceton. Jednostavno koristite meku krpu navlazenu vodom kako biste izbjegli ogrebotine ili potencijalno propadanje materijala.

- Redovno distite aparat od kamenca kako bi ispravno radio.

- Ne Cuvajte aparat na temperaturi ispod 0°C. Voda koja je ostala u sistemu za grijanje moze da se smrzne i prouzrokuje ostecenje aparata. Da
biste to izbjegli, ispraznite kolo za vodu.

- Nemojte ostavljati vodu u rezervoaru kada ne namjeravate da koristite aparat duze vrijeme.

- Za(ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata preporucujemo da koristite proizvode za odrzavanje kompanije Philips ako su dostupni u vasoj
zemlji. Nikada nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao sto su sumporna kiselina, hlorovodoni¢na
kiselina, sulfaminska kiselina i sir¢etna kiselina (npr. sir¢e). Ova sredstva za uklanjanje kamenca mogu da ostete aparat za kafu.

- Redovno discenje i odrzavanje produzava vijek trajanja aparata i obezbjeduje optimalan kvalitet i ukus kafe.

- Redovni automatski ciklusi ispiranja/ciscenja smanjuju prisustvo ostataka kafe i masnoca, ¢ime se sprjecava starenje materijala.

- Aparatje neprestano izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je vrlo vazno da redovito distite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom prirucniku i na ovom sajtu. Ako ne obavljate navedene procese Cis¢enja i odrzavanja, vas aparat moze vremenom da prestane
da radii moZze da se razvije bud. Ako se pojavi bud, povecajte ucestalost cis¢enja. U oba slucaja, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Redovno skidajte i ¢istite blok za kuvanje pratedi uputstva. Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da koristite
tecnost za pranje sudova ili druga sredstva za ¢is¢enje da biste ga oistili. Ovo moze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utic¢e
na ukus kafe.

- Redovno ¢iscenje posude za sakupljanje te¢nosti i posude za ostatke kafe sprjecava nakupljanje vlage i taloga koji mogu uzrokovati
neprijatne mirise i potencijalno propadanje.

- Nikad ne pijte rastvor koji aparat izbacuje tokom procesa uklanjanja kamenca.

- U odjeljak za unaprijed samljevenu kafu moze se staviti samo unaprijed samljevena kafa i tablete za uklanjanje masnoce od kafe kompanije
Philips (ako su dostupne u vasoj zemlji).

- Pazljivo Cistite dozator za vrelu vodu, pazite da ne blokirate ulaz za vazduh ili da voda ne ude u njega. Ove mjere opreza pomazu u
odrzavanju ispravnog rada dozatora i sprjecavaju nepredvidene probleme.

- Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

- Prilikom dicenja nemojte koristiti agresivna sredstva za cis¢enje da ne biste ostetili aparat. Koristite meku krpu i blagi deterdZent.

- Nemojte koristiti ovaj aparat ako je kuciste osteceno ili ima vidljive pukotine.

- Promjena vremena u podesavanjima rezima mirovanja dovodi do povecanja potrosnje energije.

Aparati sa klasi¢nim dodatkom za pravljenje mlijecne pjene

Upozorenje

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da se prije ispustanja mogu javiti mali mlazevi vode iz mlaznika za vrelu vodu.

- Nikada nemojte golim rukama dodirivati klasicni dodatak za pravljenje mlijecne pjene jer moze veoma da se zagrije. Koristite samo
odgovarajucu zastitnu drsku.

Oprez
- Nakon pravljenja mlije¢ne pjene, odmah ocistite klasicni dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene ispustanjem male koli¢ine vrele vode u
posudu. Zatim uklonite spoljni dio klasi¢nog dodatka za pravljenje mlijecne pjene i operite ga mlakom vodom.

Elektromagnetska polja
Ovaj uredaj je uskladen sa vazedim standardima i propisima koji se ti¢u izlaganja elektromagnetskim poljima.

Reciklaza

- Ovaj simbol zna¢i da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu u normalan kucni otpad (sl. 1).
- Postujte pravila za zasebno odlaganje elektri¢nih proizvoda u otpad koja vaze u vasoj zemlji.

- Ovaj simbol oznacava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o recikliranju (sl. 2).

- Objasnjenja simbola materijala pogledajte na prilozenom zasebnom listu.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Ovaj aparat je u skladu sa zahtjevima Uredbe Evropske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potrazite na nasem vebsajtu za podrsku home.id/support.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandija, za ovaj proizvod daje garanciju u
trajanju od dvije godine nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke ako je kasnije). Ta garancija ne vazi ako do kvara dode zbog pogresne
upotrebe ili loseg odrzavanja. Nasa garancije ne uti¢e na prava koja imate prema zakonu o zastiti potrosaca. Za vise informacija, nabavku
rezervnih djelova ili ostvarivanje prava iz garancije, posjetite vebsajt home.id/warranty.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Laes og felg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som
beskrevet i denne brugervejledning for at undga utilsigtede skader pa personer eller ting som felge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette
sikkerhedshzefte til senere brug.

Advarsel

Generelt

- Forforste brug skal alt aftageligt tilbeher, der er beregnet til at komme i kontakt med vand, kaffe eller maelk, skylles med varmt vand.

- Regelmaessig rengering efter brug og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer velsmagende kaffe i lang tid. Felg
instruktionerne i rengering og vedligeholdelse, der findes i brugermanualen og pa hjemmesiden home.id/support.

- Lad alle vaskede dele terre helt for genmontering for at reducere pletter, lugt og potentiel nedbrydning af materialet.

- Misbrug ikke maskinen, sa du undgar at komme til skade.

- Overflader pa varmeelementer og dele, der er i kontakt med de varme vaesker, vil fortsat veere varme efter brug.

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa maskinen svarer til den lokale netspaending, fer du slutter strem til apparatet.

- Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Hold netledningen vaek fra skarpe kanter og varme overflader. Heeld ikke vaesker pa netledningen eller stikket.




For at undga faren for elektrisk sted ma du aldrig nedsaenke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden vaeske.

For at undga fare for forbraendinger skal kropsdele holdes veek fra de straler med varmt vand, som maskinen producerer.

Rer ikke ved de varme overflader. Brug maskinens handtag og knapper.

Tag netstikket ud af stikkontakten:

- hvis der opstar en funktionsfejl.

- hvis du ikke skal bruge maskinen i lang tid.

- for durenger maskinen.

Traek i stikket, ikke i ledningen.

Ror ikke ved det netstikket med vade haender.

Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Versuni, et autoriseret Versuni-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

Du ma ikke foretage aendringer i maskinen eller maskinens netledning.

For at undga fare ma reparationer kun udferes af et serviceveaerksted, der er godkendt af Versuni.

Denne maskine kan bruges af bern fra 8 r og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstar de medfelgende risici.

Udskift enhver aftagelig komponent, som kommer i kontakt med fedevarer, hvis den er revnet, forandret eller misfarvet ud over normal
farvning, da de kan kompromittere maskinens ydeevne og sikkerhed.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

Hold maskinen, dens tilbeher og ledning utilgaengelig for bern under 8 ar.

Apparatet skal holdes uden for berns raekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.

Veer forsigtig, nar du dispenserer varmt vand, og nar maskinen skyller systemet. Inden der hzeldes vand op, kan der komme sma vandstraler
ud af varmtvandsudlebet. Vent, indtil dispenseringsprocessen er slut, for du begynder at bruge maskinen eller placerer LatteGo- eller
LatteGo Pro-meelkesystemet (varmt/koldt).

Brug ikke apparatet, hvis overfladen er revnet.

Unormal forandring, forvridning, misfarvning eller uregelmaessigheder i overfladen overholder muligvis ikke laengere de kraevede
sikkerhedsstandarder for fadevarekontakt, og kan kompromittere maskinens ydeevne eller kvaliteten af bryggen.

Forsigtig
Generelt

For at smore den aftagelige bryggeenhed skal du kun bruge fedt, der er beregnet til fedevarekontakt (H1 godkendt fedevareberegnet

fedt), nar det anbefales til dit specifikke produkt. Felg grundigt instruktionerne i vedligeholdelse i brugermanualen til maskinen, som er

tilgeengelig pa hjemmesiden home.id/support.

Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljoer som f.eks. personalekekkener i

butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser.

Stil altid maskinen pa et fladt og stabilt underlag. Den skal altid veere placeret opretstaende, ogsa under transport.

Stil ikke maskinen pa en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.

Maskinen er udstyret med aftagelige vaeskebeholdere (vandbeholder og drypbakke), der utilsigtet kan laekke draber pa bordpladen. | dette

tilfeelde er skader pa bordplader ikke daekket.

Tem vandtanken for vand inden for 1 til 2 dage.

- Hvis maskinen ikke bruges i 3 dage eller laengere, skal du temme vandtanken, skylle den grundigt og fylde den op med frisk drikkevand,
for du laver drikkevarer, iszer kolde drikke.

Brug ikke karamelliserede kaffebenner eller kaffebenner med tilsat smag. Brug af disse benner kan forarsage permanent skade pa

maskinen, som ikke er deekket af garantien.

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler sdsom rensebenzin eller acetone til rengering af apparatet. Bare brug en bled klud

fugtet med vand for at undga ridser eller potentiel materialeforringelse.

Afkalk din maskine regelmaessigt for at sikre, at maskinen fungerer korrekt.

Maskinen ma ikke opbevares ved temperaturer under 0 °C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet, kan det fryse og forarsage skader pa

maskinen. For at undga dette skal du temme vandkredslgbet.

Efterlad ikke vand i vandtanken, nar maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

Til rengering og afkalkning af maskinen anbefaler vi at bruge vedligeholdelsesprodukter fra Philips, hvis de kan fas i dit land. Brug aldrig et

afkalkningsmiddel, der er baseret pa mineralsk syre sdsom svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddikesyre (f.eks. eddike). Disse

afkalkningsmidler kan beskadige kaffemaskinen.

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.

Regelmaessige automatiske skylle-/rengeringscyklusser reducerer tilstedevzerelsen af kafferester og olier og forhindrer dermed aldring af

materialet.

Maskinen udszettes lobende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengere og vedligeholde maskinen regelmaessigt som

beskrevet i brugervejledningen og vist pa webstedet. Hvis du ikke udferer disse rengerings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen

med tiden ophere med at fungere, og/eller der kan udvikles skimmelsvamp. Hvis der udvikles skimmelsvamp, skal rengeringsfrekvensen

oges. | begge tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

Fjern og renger regelmaessigt bryggeenheden ifelge instruktionerne. Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undga at bruge

opvaskemiddel eller rengeringsmiddel. Dette kan medfere funktionsfejl i bryggeenheden og have en negativ virkning pa kaffens smag.

Regelmaessig rengering af drypbakke og grumsbeholder forhindrer fugt og rester, der kan forarsage lugt og potentiel forringelse.

Drik aldrig den oplesning, der afgives ved afkalkningsprocessen.

Laeg kun formalet kaffe og Philips-tabletter til fiernelse af kaffeolie (hvis de fas i dit land) i rummet til formalet kaffe.

Renger varmtvandsdispenseren grundigt, i mens du serger for ikke at blokere eller lade vand komme ind i luftindtaget. At tage denne

forholdsregel vil hjaelpe til at dispenseren fungerer korrekt og forhindre utilsigtede problemer.

Maskinen ma ikke placeres i et skab, nar det er i brug.

For at forhindre skader pé& apparatet ma du ikke rengere det med aggressive rengeringsmidler. Brug en bled klud og et mildt

rengeringsmiddel.

Undlad at bruge apparatet, hvis kabinettet er beskadiget eller har synlige revner.

/Andring af tiden for standby-indstillingen forer til eget energiforbrug.

Masklner med klassisk maelkeskummer
Advarsel

For at undga fare for forbraendinger skal du veere opmaerksom pa, at der kan komme sma vandstraler ud af varmtvandsudlebet, inden der
haeldes vand op.

Rer aldrig ved den klassiske maelkeskummer med de bare haender, da den kan blive meget varm. Brug kun det tilherende
beskyttelseshandtag.
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Forsigtig
- Nardu har skummet maelk, skal du hurtigt rengere den klassiske maelkeskummer ved at dispensere en lille maengde varmt vand i en
beholder. Fjern derefter den udvendige del af den klassiske maelkeskummer, og vask den med lunkent vand.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sasmmen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 1).
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter.

- Dette symbol betyder, at det er nedvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 2).

- Foren forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Oplysninger om miljevenligt design

Apparatet overholder kravene til miljovenligt design i Kommissionens forordning (EU) 2023/826. Besag vores supportwebsted pa
home.id/support for at se specifikationerne for energibesparelser.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kabsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti
pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde reservedele eller benytte garantien,
kan du besage vores websted pa home.id/warranty.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Diese Maschine verflgt Gber Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfaltig durch und befolgen Sie sie. Verwenden
Sie die Maschine nur gemaB der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschadigungen durch
unsachgemaBen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschure zur spateren Verwendung auf.

Vorsicht

Allgemeines

- Spulen Sie alle abnehmbaren Zubehérteile, die mit Wasser, Kaffee oder Milch in Kontakt kommen, vor dem ersten Gebrauch mit heiBem
Wasser aus.

- RegelmaBiges Reinigen nach Gebrauch und Warten halten Ihre Kaffeemaschine in einwandfreiem Zustand und garantieren lang
anhaltenden Kaffeegenuss. Befolgen Sie die Reinigungs- und Wartungsanweisungen in der Bedienungsanleitung und auf der Online-
Website home.id/support.

- Lassen Sie alle gewaschenen Teile vollstandig trocknen, bevor Sie sie wieder zusammenbauen, um Flecken, Geriiche und eine potenzielle
Verschlechterung der Materialqualitat zu verringern.

- Um ein Verletzungsrisiko auszuschlieBen, sollten Sie das Gerat nicht verwenden.

- Oberflachen von Heizelementen und Teilen, die mit den heiBen Flissigkeiten in Kontakt kommen, bleiben auch nach dem Gebrauch warm.

- Uberprifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der értlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Halten Sie das Netzkabel fern von scharfen Kanten und heiBen Oberflachen. Schitten Sie keine Flussigkeiten tber das Stromkabel oder den
Netzstecker.

- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.

- Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Korperteile nicht in der Nahe der von der Maschine produzierten HeiBwasserstrahlen
halten.

- Berlhren Sie keine heien Oberflachen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knépfen an.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:

- Wenn eine Stérung auftritt.
- Wenn Sie vorhaben, das Geréat langere Zeit nicht zu benutzen.
- Vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Berlhren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschadigt ist.

- Istdas Netzkabel defekt, darf es nur von Versuni, einem Versuni-Service-Center oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veréanderungen vor.

- Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von einem Versuni-Service-Center durchfiihren, um Gefahren zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Gerats beaufsichtigt werden oder in den
sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Ersetzen Sie abnehmbare Komponenten mit Lebensmittelkontakt, die gerissen, verformt oder tber ein normales Maf3 hinaus verfarbt sind,
da diese die Leistung und Sicherheit der Maschine beeintrachtigen konnten.

- Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, auBer sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

- Sorgen Sie dafur, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehor und zum Kabel der Maschine haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

- Vorsicht, wenn Sie heiBes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spult. Vor der Ausgabe kdnnen kleine Wasserstrahlen aus
dem HeiBwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden oder das System
LatteGo Pro fur heiBe/kalte Milch anbringen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Oberflache rissig ist.

- Abnormale Verformungen, Verbiegungen,-Verfarbungen oder oberflachliche UnregelméaBigkeiten erfillen méglicherweise nicht mehr die
erforderlichen Sicherheitsstandards fiir Lebensmittel und kénnen die Leistung der Maschine oder die Qualitat des Getranks beeintrachtigen.
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Achtung

Allgemeines

- Verwenden Sie zum Schmieren der abnehmbaren Brihgruppe nur Fett, das fir den Zweck des Lebensmittelkontakts geeignet ist
(genehmigtes H1-Fett), wenn es fir Ihr spezielles Produkt empfohlen wird. Befolgen Sie sorgfaltig die Wartungsanweisungen in der
Bedienungsanleitung der Maschine, die auf der Online-Website home.id/support verfligbar ist.

- Diese Maschine ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht fir den Gebrauch in Personalkiichen, Biiros,
landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

- Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fldche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.

- Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heiBen Ofen, eine Heizung oder eine dhnliche Warmequelle.

- Die Maschine besitzt abnehmbare Flussigkeitsbehalter (Wasserbehalter und Abtropfschale), aus denen versehentlich Tropfen auf die
Tischoberflache gelangen kénnen. In diesem Fall fallen Schaden an der Tischoberflache nicht unter die Garantie.

- Verbrauchen Sie das Wasser im Wasserbehalter innerhalb von 1 bis 2 Tagen.

- Wenn die Maschine drei Tage oder langer nicht verwendet wird, entleeren Sie den Wasserbehalter, spilen Sie ihn griindlich aus, und
fullen Sie frisches Trinkwasser nach, bevor Sie Getranke zubereiten (besonders wichtig bei kalten Getranken).

- Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen. Der Gebrauch dieser Bohnen kann zu dauerhaften Schaden an
der Maschine fiihren, die nicht unter die Garantie fallen.

- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.
Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser befeuchtetes Tuch, um Kratzer oder eine potenzielle Verschlechterung der Materialqualitat
zu vermeiden.

- Entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine regelmaBig, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemaB funktioniert.

- Die Maschine darf keinen Temperaturen unterhalb von 0 °C ausgesetzt werden. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und
Schaden an der Maschine verursachen. Um dies zu vermeiden, entleeren Sie den Wasserkreislauf.

- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehalter, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

- Umdie Maschine zu reinigen und zu entkalken, empfehlen wir die Produkte von Philips, wenn sie in lhrem Land erhéltlich sind. Verwenden
Sie keine Entkalker auf Basis von Mineralsauren wie Schwefel-, Salz-, Sulfamin- oder Essigsdure (z. B. Essig). Diese Entkalker konnten lhre
Kaffeepadmaschine beschadigen.

- RegelmaBiges Reinigen und Warten verlangern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualitat und optimalen
Geschmack Ihres Kaffees. .

- RegelmaBige automatische Spul-/Reinigungszyklen verringern Kaffee- und Olrlickstande und verhindern somit die Alterung des Materials.

- Die Maschine ist standig den Einflissen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmaBig
gemaB der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchfiihrung dieser
Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhohen Sie
bei Schimmelbildung die Reinigungshaufigkeit. In diesen Fallen ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Entfernen und reinigen Sie die Brihgruppe regelmaBig gemaB den Anweisungen. Reinigen Sie die Brihgruppe nicht in der Spulmaschine,
und verwenden Sie kein Spulmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Stérungen an der Brithgruppe fuhren und den Geschmack des
Kaffees negativ beeinflussen.

- RegelmaBige Reinigung der Abtropfschale und des Bodenbehalters verhindert Feuchtigkeit und Riickstéande, die Gertiche und eine
potenzielle Verschlechterung verursachen konnen.

- Trinken Sie niemals die wahrend des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Losung.

- Geben Sie nur gemahlenen Kaffee und Kaffeefettlosertabletten von Philips (wenn in Threm Land erhaltlich) in das Fach fiir gemahlenen
Kaffee.

- Reinigen Sie den HeiBwasserspender vorsichtig, und achten Sie darauf, den Lufteinlass nicht zu blockieren oder Wasser eindringen zu
lassen. Diese VorsichtsmaBnahmen tragen dazu bei, dass der Ausspender ordnungsgemaf funktioniert und unbeabsichtigte Probleme
vermieden werden.

- Die Maschine darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

- Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel; diese kénnen das Gerat beschadigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch
und ein mildes Reinigungsmittel.

- Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn das Gehause beschadigt ist oder sichtbare Risse aufweist.

- Wenn Sie die Zeit in den Standby-Einstellungen dndern, erhéht sich der Energieverbrauch.

Maschinen mit klassischem Milchaufschdumer
Vorsicht

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der Ausgabe kleine Wasserstrahlen aus dem HeiBwasserauslauf austreten
kénnen.

- Berthren Sie den klassischen Milchaufschaumer keinesfalls mit bloBen Handen, da er sehr hei3 werden kann. Verwenden Sie nur den
geeigneten Schutzgriff.

Achtung

- Geben Sie nach dem Milchaufschaumen eine kleine Menge Wasser in einen Behalter aus, um eine Schnellreinigung des klassischen
Milchaufschaumers durchzufihren. Entfernen Sie anschlieBend den auBeren Teil des klassischen Milchaufschaumers und waschen Sie ihn
mit lauwarmem Wasser.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften beziiglich der Exposition gegentber elektromagnetischen Feldern.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen Hausmdill (Abb. 1) entsorgt werden darf.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate ftr
eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fur Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen Gber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de
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Riicknahme von Altgerédten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rucknahme); auch bei Lieferungen
nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe
zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rlicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager
(Kuhl-/Gefriergeréate, Klimageréate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme missen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher
Uber Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rucknahme. Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich Gber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren mussen (Abb. 2).

- Eine Erlauterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Okodesign-Informationen

Das Gerat erfillt die Okodesign-Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/826. Weitere Informationen zu den Energiesparspezifikationen
finden Sie auf unserer Service-Website unter www.home.id/support.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum
(bzw. nach dem Lieferdatum) eine zweijéhrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website unter home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur Inanspruchnahme der Garantie zu
erhalten.

Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja jargige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii
nagu nendes juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjustusi masina ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrosiir
tuleviku tarbeks alles.

Hoiatus!

Uldteave

Enne seadme esmakordset kasutamist loputage kuuma veega koiki eemaldatavaid tarvikuid, mis puutuvad kokku vee, kohvi voi piimaga.

- Regulaarne puhastus ja hooldus parast kasutust hoiab teie masina heas todkorras ning tagab pikaks ajaks maitsva kohvi. Jargige
kasutusjuhendis ja veebisaidil home.id/support olevaid puhastus- ja hooldusjuhiseid.

- Laske koigil pestud osadel enne kokkupanekut taielikult kuivada, et vahendada plekkide ja ebameeldiva [6hna teket ning véimalikke
materjalikahjustusi.

- Vigastuste valtimiseks drge vaarkasutage masinat.

- Kuttekehade pinnad ja kuuma vedelikuga kokkupuutuvad osad jaavad parast kasutamist kuumaks.

- Enneseadme sisselUlitamist kontrollige, kas masinale margitud pinge vastab vooluvérgu pingele.

- Uhendage masin maandatud seinakontakti. .

- Hoidke toitejuhe eemal teravatest servadest ja kuumadest pindadest. Arge valage toitejuhtmele ega pistikule vedelikke.

- Elektriloogiohu valtimiseks arge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette voi muusse vedelikku.

- Péletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast valjuvatest kuumadest veepritsmetest.

- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kaepidemeid ja nuppe.

- Tommake toitepistik pistikupesast valja:
- kuitekib torge;
- kuite ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada;
- enne masina puhastamist.

- Témmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.

- Arge puudutage toitepistikut margade katega.

- Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe voi masin ise on kahjustatud.

- Kuitoitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada Versuni, Versuni volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

- Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.

- Selleks, et valtida ohtu, laske remonditoid teha vaid Versuni volitatud hoolduskeskustel.

- Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v6i neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega
seotud ohte.
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- Vahetage vilja koik toiduga kokkupuutuvad eemaldatavad komponendid, mis on pragunenud, deformeerunud véi tavaparasest
maardumisest enam varvunud, kuna need véivad méjutada seadme téokindlust ja ohutust.

- Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole véhemalt 8 aastat vanad ja nad on jarelevalveta.

- Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks masinaga.

- Olge ettevaatlik, kui valjutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab ststeemi. Valmistamis- voi puhastuststikli alguses voib
kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Oodake, kuni valjutamiststkkel on I6ppenud, enne kui hakkate masinat kasutama voi
panete kiilge LatteGo véi LatteGo Pro (kuuma/kilma piima) piimaststeemi.

- Arge kasutage seadet, kui pind on pragunenud.

- Deformeerunud, kéverdunud, vérvimuutusega voi pinnakahjustustega osad ei pruugi enam vastata toiduga kokkupuutuvate materjalide
ohutusstandarditele ning voivad mojutada seadme tookindlust voi joogi kvaliteeti.-

Ettevaatust!
Uldteave

- Eemaldatava kohvimooduli maarimiseks, kui seda teie toote puhul soovitatakse, kasutage ainult toiduainetega kokkupuutumiseks sobivat
maaret (H1 toiduklassi maare). Jargige hoolikalt hooldusjuhiseid, mis on kirjas masina kasutusjuhendis veebilehel home.id/support.

- Masin on moeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole moeldud kasutamiseks poodide personali kookides,
kontorites, talude puhkeruumides ega teistes tookeskkondades.

- Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda pustises asendis, ka transpordi ajal.

- Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kiittekeha v&i sarnase soojusallika lahedusse.

- Masinal on eemaldatavad vedelikumahutid (veepaak ja tilgakandik), millest voib tilkuda vedelikku juhuslikult lauaplaadile. Sellisel juhul ei
kata garantii lauplaadi kahjustusi.

- Tuhjendage veepaak veest 1-2 paeva jooksul.

- Kuimasinat ei kasutata 3 paeva voi kauem, tiihjendage veepaak, loputage hoolikalt ja taitke enne jookide, eriti kiilmade jookide
valmistamist varske joogiveega.

- Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud kohviube. Nende ubade kasutamine vdib masinale tekitada pusivaid kahjustusi, mis ei
kuulu garantii alla.

- Age kasutage masina puhastamiseks kiitirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega séébivaid vedelikke, nagu bensiin véi atsetoon.
Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi, et valtida kriimustusi ja materjali kahjustamist.

- Eemaldage masinast regulaarselt katlakivi, et tagada masina korralikult té6tamine.

- Arge hoidke masinat temperatuuril alla 0 °C. Kiitteststeemi jaanud vesi voib kilmuda ja masinat kahjustada. Selle valtimiseks tiihjendage
veeringe.

- Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada.

- Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks soovitame kasutada Philipsi hooldusvahendeid, kui need on teie riigis saadaval. Arge
kasutage katlakivi eemaldamiseks vahendit, mis pohineb mineraalhapetel, nagu vaavelhape, vesinikkloriidhape, sulfamiinhape ja dadikhape
(nt aadikas). Need katlakivieemaldajad véivad kohvimasinat kahjustada.

- Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina to6iga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

- Regulaarsete automaatsete loputus-/puhastuststklite tegemine vahendab kohvijaakide ja 6li kogunemist, ennetades seelébi materjali
vananemist.

- Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetéttu on vaga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil ndidatud. Kui te puhastus- ja hooldustoiminguid eirate, voib masin lakata to6tamast ja/voi voib
tekkida hallitus. Hallituse tekkimise korral puhastage masinat sagedamini. Mdlemal juhul ei hdIma garantii rikete parandamist.

- Eemaldage ja puhastage kohvimoodul regulaarselt vastavalt juhistele. Arge peske kohvimoodulit ndudepesumasinas ega kasutage selle
puhastamiseks pesemisvahendit véi muid puhastusaineid. See voib péhjustada kohvmooduli rikkeid ja mojuda halvasti kohvi maitsele.

- Tilgakandiku ja kohvipaksu sahtli regulaarne puhastamine hoiab &ra niiskuse ja jadkide kogunemise, mis voivad pohjustada ebameeldivaid
I16hnu ja kahjustusi.

- Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast véljutatud vedelikku.

- Pange jahvatatud kohvi lahtrisse ainult jahvatatud kohvi ja Philipsi kohviéli eemaldamise tablette (kui need on teie riigis saadaval).

- Puhastage kuumaveetila hoolikalt ning valtige 6hu sisselaskeava blokeerimist voi vee sattumist sellesse. See ettevaatusabinbu aitab hoida
kuumaveetila tookorras ja valtida ootamatuid probleeme.

- Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

- Seadme kahjustamise valtimiseks arge kasutage puhastamisel lagundavaid puhastusvahendeid. Kasutage pehmet lappi ja 6rna
pesuvahendit.

- Arge kasutage seadet, kui selle korpus on kahjustatud vdi sellel on néhtavaid pragusid.

Ootereziimi kestuse muutmine suurendab energiatarbimist.

KIaSS|kaI|se piimavahustajaga masinad

Hoiatus!

- Péletusohu valtimiseks pidage meeles, et enne valmistamis- voi puhastuststiklit véib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett.
- Arge katsuge klassikalist piimavahustajat paljaste katega, sest see v6ib olla vaga kuum. Kasutage ainult piimavahusti kaitsvat kdepidet.

Ettevaatust

- Pérast piima vahustamist puhastage kiiresti klassikaline piimavahustaja, véljutades anumasse vaikse koguse kuuma vett. Seejarel eemaldage
klassikalise piimavahustaja valimine osa ning peske see leige veega.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise véljaga.

Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 1).

- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Seesumbol tdhendab, et vajalik on jargida kohaliku omavalitsuse ringlussevotu satteid (joon. 2).
- Materjali puudutavate simbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

Okodisaini teave

Seade vastab komisjoni maarusega (EL) 2023/826 kehtestatud 6kodisaini nduetele. Energiasadstu andmeid vaadake meie klienditoe veebisaidilt
home.id/support.
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Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupaevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii saamiseks minge meie veebisaidile
home.id/warranty.

Informacion de seguridad importante

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera
solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o danos accidentales debidos al uso inadecuado del aparato.
Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

Advertencia

General

- Antes de utilizarla por primera vez, enjuague con agua caliente todos los accesorios extraibles que vayan a entrar en contacto con agua,
café o leche.

- Lalimpiezay el mantenimiento periddicos tras el uso mantienen la maquina en dptimas condiciones y garantizan un café de buen sabor
durante mucho tiempo. Siga las instrucciones de limpieza y mantenimiento disponibles en el manual del usuario y en la pagina web
home.id/support.

- Deje que todas las piezas lavadas se sequen completamente antes de volver a montarlas para reducir las manchas, los olores y la posible
degradacion del material.

- Paraevitar el riesgo de lesiones, no utilice la maquina de forma incorrecta.

- Lassuperficies de las resistencias y las piezas que entran en contacto con liquidos calientes conservaran el calor después de su uso.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- Mantenga el cable de alimentacién alejado de bordes afilados y superficies calientes. No vierta liquidos sobre el cable de alimentacién ni
sobre el conector.

- Paraevitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningun otro liquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.

- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.

- No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Desenchufe el aparato de la toma de corriente:

- Sise produce una averia.
- Sinova a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.
- Antesde limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentacién.

- Notoque la clavija de alimentacion con las manos himedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe sustituirlo Versuni, un centro de servicio autorizado por Versuni o personal con una
cualificacion similar a fin de evitar situaciones de peligro.

- No haga ninguna modificacién en el aparato ni en el cable de alimentacion.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Versuni para evitar riesgos

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas cuya capacidad fisica, psiquica o sensorial esté reducida o no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisién o formacion sobre el uso seguro del aparato y siempre que
conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- Sustituya cualquier componente extraible en contacto con alimentos que esté agrietado, deformado o descolorido més allé de las manchas
normales, ya que podria comprometer el rendimiento y la seguridad de la maquina.

- Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 afios y cuenten con supervision.

- Mantenga la méaquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los niflos menores de 8 afios.

- Asegurese de que los nifos no jueguen con este aparato.

- Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de dispensar, pueden salir pequefios
chorros de agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que termine la dispensacién antes de empezar a utilizar la maquina o de
colocar el sistema de leche (caliente/fria) LatteGo o LatteGo Pro.

- No utilice el aparato si la superficie esta agrietada.

- Las deformaciones anormales, torceduras, decoloraciones o irregularidades en la superficie pueden hacer que ya no se cumplan las normas
de seguridad requeridas para el contacto con alimentos-y podrian comprometer el rendimiento de la maquina o la calidad de la bebida.

Precaucion

General

- Para lubricar el grupo de preparacidn de café extraible, utilice Unicamente grasa apta para el contacto con alimentos (grasa de grado
alimentario H1 homologada) cuando asi se recomiende para su producto especifico. Siga atentamente las instrucciones de mantenimiento
que figuran en el manual del usuario de la maquina, disponible en la pagina web home.id/support.

- Este aparato esta disefiado Unicamente para un uso doméstico normal. No se ha disefado para usarlo en entornos como cocinas para
empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

- Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posicion vertical, incluso durante el transporte.

- No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.

- Lamaquina esta equipada con contenedores de liquido extraibles (depdsito de agua y bandeja de goteo) que podrian gotear
accidentalmente en la encimera. En este caso, la garantia no cubre los dafios que sufran las encimeras.

- Agote el agua del depésito de agua en un plazo de 1 a 2 dias.

- Sino utiliza la maquina durante 3 dias o mas, vacie el depdsito de agua, enjudguelo bien y vuelva a llenarlo con agua potable antes de
preparar bebidas, especialmente bebidas frias.

- No utilice granos de café con sabores o torrefacto/caramelizados. Usar estos granos puede provocar dafios permanentes en la maquina que
no estén cubiertos por la garantia.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un pafio
suave humedecido con agua para evitar aranazos o un posible deterioro del material.

- Descalcifique la maquina con regularidad para asegurarse de que funciona correctamente.
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- Noguarde la maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. El agua que queda en el sistema de calentamiento podria congelarse y provocar
dafos en la maquina. Para evitarlo, vacie el circuito de agua.

- Nodeje agua en el depédsito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo periodo de tiempo.

- Paralimpiary descalcificar la maquina, le recomendamos utilizar los productos de mantenimiento de Philips si estan disponibles en su pafs.
No utilice nunca un producto descalcificante a base de acidos minerales como &cido sulfurico, 4cido clorhidrico, &cido sulfamico y acido
acético (p. ej., vinagre). Estos productos antical pueden dafar la cafetera.

- Unalimpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad 6ptima y el sabor perfecto para su
café.

- Larealizacion de ciclos autométicos de enjuague y limpieza periodicos reduce la presencia de residuos de café y aceites para evitar el
envejecimiento del material.

- Lacafetera esta expuesta constantemente a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad
seguin se describe en el manual de usuario y en el sitio web. De no seguirse estos procedimientos de limpieza y mantenimiento, su maquina
puede dejar de funcionar o puede salirle moho. En caso de salirle moho, limpiela con mayor frecuencia. En cualquiera de estos casos, la
garantia no cubre la reparacion.

- Desmontey limpie periédicamente el grupo de preparacién de café siguiendo las instrucciones. No lave el grupo de preparacién del café en
el lavavajillas y no utilice detergente liquido ni ningtn otro limpiador para lavarlo. Puede provocar que el grupo de preparacion del café se
averie y afectar al sabor del café.

- Lalimpieza periddica de la bandeja de goteo y del depdsito de posos evita la acumulacion de humedad y residuos que pueden provocar
oloresy un posible deterioro.

- No beba la solucién que se dispensa durante el proceso de eliminacién de los depdsitos de cal.

- Utilice solo café molido y pastillas desengrasantes de café Philips (si estan disponibles en su pais) en el compartimento de café molido.

- Limpie con cuidado el dispensador de agua caliente, asegurandose de no obstruir la entrada de aire ni dejar que entre agua en ella. Tomar
esta precaucion ayudara a mantener el dispensador en buen estado de funcionamiento y a evitar problemas imprevistos.

- No use lamaquina dentro de un armario.

- Para evitar danos en el aparato, no utilice productos de limpieza agresivos durante la limpieza. Utilice un pafio y un detergente suaves.

- No utilice el aparato si la carcasa estd danada o tiene grietas visibles.

- Cambiar los ajustes del tiempo de espera conlleva un aumento del consumo de energia.

Cafeteras con espumador de leche clasico

Advertencia

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que, antes de la dispensacién, pueden salir pequefos chorros de agua caliente por la boquilla de
agua caliente.

- Notoque el espumador de leche cldsico con las manos descubiertas porque podria estar muy caliente. Utilice solo el asa protectora
adecuada.

Precaucion

- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el espumador de leche cldsico mediante la dispensacion de una pequena cantidad de
agua caliente en un recipiente. Después, quite la parte externa del espumador de leche clésico y lavela bajo el grifo con agua tibia.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 1).
- Sigalanormativa de su pafs para la recogida selectiva de productos eléctricos.

- Este simbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 2).

- Para consultar una explicacion de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Informacion sobre diseio ecolégico

El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del Reglamento de la Comisidn (UE) 2023/826. Visite nuestro sitio web de soporte
home.id/support para conocer las especificaciones de ahorro de energia.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no serd vélida si el defecto se debe a un
uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener mas
informacién sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/warranty.

Francais

Informations de sécurité importantes

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la
machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus a une mauvaise
utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement

Informations d’ordre général

- Avantla premiére utilisation, rincez a I'eau chaude tous les accessoires amovibles devant entrer en contact avec de |'eau, du café ou du lait.

- Lenettoyage apres utilisation et un entretien régulier optimisent le fonctionnement de votre machine et préservent le bon go(t du café
pendant longtemps. Suivez les instructions de nettoyage et d'entretien figurant dans le mode d'emploi et sur la page Web
home.id/support.

- Laissez sécher complétement toutes les pieces lavées avant de les remonter afin d'éviter les taches, les odeurs et la dégradation éventuelle
des matériaux.

- Afin d'éviter tout risque de blessure, n"utilisez pas I'appareil de maniére inappropriée.

- Lessurfaces des éléments chauffants et les piéces en contact avec les liquides chauds conservent la chaleur apres utilisation.

- Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a la tension secteur.
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Branchez la machine sur une prise murale mise a la terre.

Tenez le cordon d'alimentation a |'écart des bords pointus et des surfaces chaudes. Ne versez pas de liquide sur le cordon d'alimentation ou
la prise.

Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le cable d'alimentation dans |'eau ou dans tout autre
liquide.

Pour éviter le risque de brdlure, évitez tout contact avec IeSJets d'eau chaude émis par l'appareil.

Evitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.

Retirez le cordon d'alimentation de la prise secteur :

- encasde dysfonctionnement;

- sivous ne comptez pas utiliser la machine pendant une période prolongée ;

- avant de nettoyer la machine.

Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.

Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Versuni, un centre de service agréé Versuni ou un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Evitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.

Afin d'éviter tout accident, ne confiez les réparations qu’a un centre de service agréé Versuni.

Cette machine peut étre utilisée par des enfants dgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus.

Remplacez tous les composants amovibles prévus pour le contact alimentaire qui sont fissurés, déformés ou qui ont changé de couleur au-
dela des taches normales car ils pourraient compromettre les performances et la sécurité de la machine.

Le nettoyage et |'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et sous surveillance.

Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Faites attention lorsque vous faites couler de I'eau chaude et lorsque la machine rince le systeme. Avant |'écoulement, de petits jets d'eau
peuvent s'échapper de la buse de distribution d'eau chaude. Attendez jusqu’a la fin de I'écoulement avant de commencer a utiliser la
machine ou de placer le systeme de distribution de lait (chaud/froid) LatteGo ou LatteGo Pro.

N'utilisez pas I'appareil si sa surface est fissurée.

La présence de déformations, d'un gondolage, d'irrégularités de surface ou un changement de couleur peut signifier que les matériaux
concernés ne sont plus conformes aux normes de sécurité-des matériaux en contact avec les aliments et pourrait compromettre les
performances de la machine ou la qualité de la boisson.

Attention
Informations d’ordre général

Pour lubrifier le groupe de percolation amovible, vous devez impérativement utiliser de la graisse adaptée au contact alimentaire (graisse a

contact alimentaire certifiée H1) lorsque cet usage est recommandé pour votre produit spécifique. Suivez scrupuleusement les instructions

d'entretien figurant dans le mode d'emploi de la machine sur la page Web home.id/support.

Cette machine est uniquement destinée a un usage domestique normal. Elle ne peut étre utilisée dans des environnements tels que des

cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport

Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement a cété d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source

similaire de chaleur.

La machine est équipée de récipients de liquides amovibles (réservoir d'eau et plateau égouttoir) dont pourraient accidentellement tomber

quelques gouttes sur la table. Dans ce cas, les dommages occasionnés aux tables ne sont pas couverts.

Videz I'eau du réservoir d’eau dans un délai de 1 a 2 jours.

- Sivousn'avez pas utilisé la machine pendant 3 jours ou plus, videz le réservoir d'eau, rincez-le soigneusement et remplissez-le d'eau
potable fraiche avant de préparer des boissons, surtout si ce sont des boissons froides.

N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés. L'utilisation de ces grains peut provoquer des dégradations définitives de la

machine qui ne sont pas couvertes par la garantie.

n'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de |'essence ou de I'acétone pour nettoyer la

machine. Utilisez simplement un chiffon doux humidifié avec de I'eau pour éviter les rayures ou toute détérioration matérielle éventuelle.

Détartrez réguliérement votre machine pour garantir son bon fonctionnement.

Ne conservez pas la machine a une température inférieure a 0 °C. L'eau laissée dans le systéeme de chauffe peut geler et provoquer des

dommages a la machine. Pour éviter cela, videz le circuit d'eau.

Veillez a ne pas laisser d’eau dans le réservoir si vous n'allez pas utiliser la machine pendant une période prolongée.

Pour nettoyer et détartrer la machine, nous vous recommandons d'utiliser les produits d’entretien Philips si disponibles dans votre pays.

N'utilisez jamais un agent de détartrage & base d'acides minéraux tel que |'acide sulfurique, I'acide chlorhydrique, I'acide sulfamique ou

|'acide acétique (le vinaigre, par ex.). Ces détartrants peuvent endommager votre machine a café.

Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le go(t de votre café.

Faites régulierement des cycles de rincage/nettoyage automatiques afin de réduire la présence de résidus de café et de graisse et

d'empécher ainsi le vieillissement des matériaux.

La machine est constamment exposée a de I'hnumidité, du café et du tartre. Il est donc tres important de nettoyer et d'entretenir

régulierement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de

nettoyage et d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de

développement de moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans |'autre, la réparation n’est pas couverte par

la garantie.

Retirez et nettoyez régulierement le groupe de percolation en suivant les instructions. Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle

et n'utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de

percolation et avoir un effet nuisible sur le goGt du café.

Le nettoyage régulier de I'égouttoir et du bac a marcs prévient les odeurs et détériorations potentielles causées par I'numidité et la présence

de résidus.

Ne buvez jamais la solution versée pendant |'étape de détartrage.

Placez uniquement du café prémoulu et des tablettes de dégraissage pour café Philips (si disponibles dans votre pays) dans le compartiment

du café prémoulu.

Nettoyez soigneusement le distributeur d'eau chaude en vous assurant de ne pas bloquer I'entrée d'air et de ne pas y laisser rentrer d'eau.

Cette précaution permettra de conserver le distributeur en bon état de fonctionnement et d'éviter les problemes.

La machine ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

Afin d'éviter d'endommager I'appareil, n"utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. Utilisez un chiffon et un détergent doux.

N'utilisez pas I'appareil si le boitier est endommagé ou fissuré.
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- Lamodification des parametres de veille fait augmenter la consommation d'énergie.
Machines avec mousseur a lait classique

Avertissement

- Pour éviter le risque de briilure, vous devez tenir compte du fait que I'écoulement peut étre précédé par I'émission de petits jets d'eau de la
buse de distribution d'eau chaude.

- Ne touchez jamais le mousseur a lait classique a mains nues car il peut devenir tres chaud. Utilisez uniquement le manche protecteur
adéquat.

Attention

- Apres la production de mousse de lait, nettoyez rapidement le mousseur a lait classique en versant une petite quantité d'eau chaude dans
un récipient. Retirez ensuite la partie extérieure du mousseur a lait classique et lavez-la & I'eau tiede.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cette machine est conforme aux normes et aux réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres (Fig. 1).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

2 A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
? et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. r
- Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
- Pour connaitre la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Informations sur |'écoconception

Cet appareil est conforme aux exigences d'écoconception du réglement (UE) 2023/826 de la Commission. Rendez-vous sur notre site Web
d'assistance home.id/support pour connaitre les spécifications en matiére d'économie d'énergie.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de
la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un
mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires sur les pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web home.id/warranty.

Hrvatski

Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo proditajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u
ovim uputama, da biste izbjegli slu¢ajnu ozljedu ili Stetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sacuvajte ovu sigurnosnu knjizicu za buducu
uporabu.

Upozorenje

Opcenito

- Prije prve upotrebe toplom vodom isperite sav odvojivi dodatni pribor koji dolazi u kontakt s vodom, kavom ili mlijekom.

- Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog okusa. Pridrzavajte se uputa za
ciscenje i odrzavanje dostupnih u korisni¢ckom priru¢niku i na web-stranici home.id/support.

- Ostavite sve oprane dijelove da se do kraja osuse prije ponovnog sastavljanja. Time se smanjuje pojava mrlja i neugodnih mirisa te
potencijalno propadanje materijala.

- Kako ne bi doslo do ozljeda, nemojte neispravno upotrebljavati uredaj.

- Povrsine grijacih elemenata i dijelovi koji dolaze u kontakt s vrucim teku¢inama zadrZavaju toplinu nakon upotrebe.

- Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naznacen na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Kabel za napajanje drzite dalje od ostrih rubova i vrucih povrsina. Nemojte izlijevati tekucine na kabel za napajanje ili njegov prikljucak.

- Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utika¢ napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drzite podalje od mlazova vruce vode koje aparat proizvodi.

- Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite ruc¢ke i gumbe.

- Iskopcajte utika¢ mreznog napajanja iz zidne uticnice u sljedecim slu¢ajevima:
- ako dode do kvara
- ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uredajem
- prije cis¢enja uredaja.

- Povladite utikac, a ne kabel za napajanje.

- Nemojte dodirivati utika¢ napajanja vlaznim rukama.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam aparat o$teceni

- Ako se kabel napajanja osteti, zamjenu mora izvrsiti tvrtka Versuni, servisni centar s ovlastenjem tvrtke Versuni ili druga jednako kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti.

- Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.

- Kako biste izbjegli opasnost, popravke vrsite samo u servisnim centrima koji imaju ovlastenje tvrtke Versuni

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti.
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- Zamijenite sve uklonjive komponente koje dolaze u kontakt s hranom, a koje su napukle, deformirane ili su neuobicajeno promijenile boju
jer bi to moglo ugroziti pouzdan rad i sigurnost uredaja.

- Ciscenje i korisnicko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

- Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

- Budite pazljivi kada ispustate toplu vodu i kada uredaj ispire sustav. Prije ispustanja, mali mlazovi vruce vode mogu izlaziti izvan Zlijeba za
istjecanje vruce vode. Prije nego $to po¢nete upotrebljavati uredaj ili postavite sustav za mlijeko LatteGo ili LatteGo Pro (toplo/hladno),
pricekajte dovrsetak ciklusa ispustanja vode ili ispiranja.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako je povrsina napuknuta.

- Neuobicajene deformacije, iskrivljenja, promjene boje ili povrsinske nepravilnosti mogu narusiti uskladenost s propisanim standardima za
sigurnost materijala u dodiru s hranom te ugroziti rad uredaja ili kvalitetu napitka.

Oprez

Opcenito

- Zapodmazivanje odvojive jedinice za kuhanje upotrebljavajte samo mazivo prikladno za kontakt s hranom (odobreno mazivo prehrambene
kvalitete H1) kada je to preporuceno za vas odredeni proizvod. Pazljivo se pridrzavajte uputa za ¢isc¢enje u korisni¢ckom priru¢niku
dostupnom na web-stranici home.id/support.

- Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.

- Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. DrZite ga u okomitom polozaju, takoder i tijekom transporta

- Aparat nikad nemojte postavljati na grijac¢u plocu ili u neposrednu blizinu vruce pecnice, grijalice ili slicnog izvora topline.

- Aparat sadrzi spremnike za tekucinu koji se mogu vaditi (spremnik za vodu i pliticu za prikupljanje tekucine) i iz kojih bi na povrsinu stola
mogla kapnuti voda. U tom slucaju popravak stete na stolu nije pokriven jamstvom.

- Ispraznite vodu u spremniku za vodu u roku od jednog do dva dana.

- Ako se uredaj ne koristi tri dana ili dulje, ispraznite spremnik za vodu, temeljito ga isperite i napunite sviezom pitkom vodom prije
pripreme napitaka, osobito hladnih napitaka.

- Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu. Uporaba ovih zrna moze uzrokovati trajna ostecenja uredaja koja nisu
pokrivena jamstvom.

- Za(iscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za cisc¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona. Upotrebljavajte samo meku krpu navlazenu vodom kako biste izbjegli ogrebotine ili potencijalno propadanje materijala.

- Redovito uklanjajte kamenac iz uredaja kako biste osigurali njegov ispravan rad.

- Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0 °C / 32 °F. Voda zaostala u sustavu grijanja moze se zamrznuti i prouzroditi ostecenje
uredaja. Kako biste to izbjegli, ispraznite sklop za vodu.

- Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.

- Zaciscenje i uklanjanje kamenca iz uredaja preporucujemo uporabu proizvoda tvrtke Philips za odrzavanje, ako su dostupni u vasoj zemlji.
Nikada nemojte upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, klorovodi¢na
kiselina, sulfaminska kiselina i octena kiselina (npr. ocat). Ova sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti vas uredaj za kavu.

- Redovitim ¢isc¢enjem i odrzavanjem produzuije se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.

- Redovitim pokretanjem automatskih ciklusa ispiranja/cis¢enja smanjuje se nakupljanje ostataka kave i ulja, ¢cime se sprjecava starenje
materijala.

- Aparat je neprekidno izlozen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo vazno redovito Cistiti i odrzavati aparat kao Sto je opisano u korisni¢ckom
prirucniku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne budete obavljali te postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat bi nakon nekog razdoblja
mogao prestati raditi i/ili bi se mogla pojaviti plijesan. U slucaju pojave plijesni ¢esce obavljajte ¢iscenje. U svakom slucaju popravak nije
obuhvacen jamstvom.

- Redovito vadite i Cistite jedinicu za kuhanje u skladu s uputama. Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuda i nemojte se
koristiti deterdzentom ili sredstvima za ¢isc¢enje. To moze izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.

- Redovitim ¢iscenje pladnja za prikupljanje tekucine i posude za talog kave sprjecava se nakupljanje vlage i ostataka koji mogu uzrokovati
neugodne mirise i potencijalno propadanje dijelova uredaja.

- Nikad nemojte piti otopinu koja istjece tijekom postupka uklanjanja kamenca.

- Uodijeljak za prethodno mljevenu kavu stavljajte samo prethodno mljevenu kavu i tablete marke Philips za uklanjanje ulja od kave (ako su
dostupne u vasoj zemlji).

- Pazljivo odistite dozator za toplu vode i pritom pazite da ne blokirate otvor za zrak ili u njega ne ude voda. Poduzimanjem te mjere opreza
omogucit e se ispravan rad dozatora i sprijeciti nezeljeni problemi.

- Aparat se ne smije postavljati u ormaric¢ dok se upotrebljava.

- Kako biste sprijecili ostecenje uredaja, nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za cis¢enje. Upotrijebite meku krpu i blagi deterdzent.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako je kuciste osteceno ili ima vidljive pukotine.

- Promjenom postavki vremena pripravnosti moze doci do povecanja potrosnje energije.

Aparati s klasi¢nim sustavom za mlije¢nu pjenu

Upozorenje

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, prije ispustanja vode imajte na umu kako mali mlazovi vode mogu izadi iz Zlijeba za istjecanje vruce
vode.

- Nikad ne dodirujte klasi¢nu pjenilicu za mlijeko golim rukama jer moze biti vrlo vruca. Koristite samo odgovarajucu zastitnu ru¢ku.

Oprez

- Nakon pjenjenja mlijeka, brzo operite klasi¢nu pjenilicu za mlijeko ispustanjem male koli¢ine vruce vode u spremnik. Zatim uklonite vanjski
dio klasi¢ne pjenilice za mlijeko i operite ga mlakom vodom.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s uobic¢ajenim kucanskim otpadom (sl. 1).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

- Tajsimbol znaci da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 2).
- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Uredaj je u skladu sa zahtjevima Uredbe Europske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potrazite na nasem web-mjestu za podrsku home.id/support.
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Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od
datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite iskoristiti jamstvo, posjetite nase
web-mjesto home.id/warranty.

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti

Questa macchina e dotata di funzionalita di sicurezza. Tuttavia, leggete e sequite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina
solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo
libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

Indicazioni generali

- Prima del primo utilizzo, risciacquate con acqua calda tutti gli accessori rimovibili destinati a entrare in contatto con acqua, caffé o latte.

- Lapulizia dopo l'uso e la regolare manutenzione mantengono la vostra macchina in condizioni ottimali e garantiscono un caffé di ottimo
gusto per un lungo periodo di tempo. Seguite le istruzioni per la pulizia e la manutenzione riportate nel manuale dell'utente e sulla pagina
Web online home.id/support.

- Lasciate asciugare completamente tutte le parti lavate prima di rimontarle per ridurre macchie, odori e potenziali danni ai materiali.

- Perevitare il rischio di lesioni, non utilizzate la macchina in modo improprio.

- Lesuperfici degli elementi riscaldanti e le parti a contatto con i liquidi caldi manterranno il calore anche dopo I'uso.

- Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Mantenete il cavo di alimentazione lontano da spigoli vivi e superfici calde. Non versate liquidi sul cavo di alimentazione o sul connettore.

- Perevitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro
liquido.

- Perevitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.

- Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.

- Scollegate la spina dalla presa a muro:

- incaso di malfunzionamento.
- se pensate di non utilizzare la macchina per un lungo periodo di tempo.
- prima di pulire la macchina.

- Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

- Non toccate la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.

- Nel casoin cuiil cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Versuni, da un centro di assistenza autorizzato Versuni
o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

- Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.

- Incaso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Versuni, per evitare situazioni pericolose.

- Questa macchina puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina
in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Sostituite qualsiasi componente rimovibile a contatto con gli alimenti che presenti crepe, deformazioni o scolorimenti oltre le normali
macchie, poiché le prestazioni e la sicurezza della macchina potrebbero essere compromesse.

- Lamanutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.

- Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.

- Prestate attenzione durante |'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema. Prima dell'erogazione della
bevanda, piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio dell'acqua calda. Attendere la conclusione del ciclo di erogazione prima
di cominciare ad usare la macchina o di applicare il sistema latte LatteGo o LatteGo Pro (caldo/freddo).

- Non utilizzate I'apparecchio se la superficie presenta delle crepe.

- Deformazioni, incurvamenti, scolorimenti o irregolarita anomale della superficie potrebbero comportare la mancata conformita agli
standard di sicurezza richiesti per il contatto con gli alimenti e compromettere le prestazioni della macchina o la qualita della bevanda.

Attenzione

Indicazioni generali

- Per lubrificare il gruppo infusore rimovibile, utilizzate esclusivamente grasso idoneo al contatto con gli alimenti (grasso alimentare H1
approvato) quando raccomandato per il prodotto specifico. Sequite attentamente le istruzioni per la manutenzione riportate nel manuale
dell'utente, disponibile sulla pagina Web online home.id/support.

- Questa macchina é destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti
all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.

- Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.

- Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.

- Lamacchina é dotata di contenitori di liquidi estraibili (serbatoio dell'acqua e vassoio antigoccia) che potrebbero inavvertitamente bagnare
i piani cottura. In questo caso, gli eventuali danni ai piani cottura non sono coperti da garanzia.

- Svuotare 'acqua del serbatoio entro 1 0 2 giorni.

- Senon si utilizza la macchina per 3 giorni o pit, svuotare il serbatoio dell'acqua, sciacquarlo completamente e riempirlo con acqua
potabile fresca prima di preparare bevande, soprattutto quelle fredde.

- Non usate caffe in grani caramellato o aromatizzato. L'uso di questi chicchi pud causare danni permanenti alla macchina che non sono
coperti da garanzia.

- Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente
un panno morbido inumidito con acqua per evitare graffi o potenziali danni ai materiali.

- Disincrostare regolarmente la macchina per garantirne il corretto funzionamento.

- Evitare che la macchina raggiunga temperature inferiori a 0 °C/32 °F. L'acqua che rimane nell'impianto di riscaldamento puo6 congelare e
danneggiare la macchina. Per evitare che cio avvenga, svuotare il circuito dell'acqua.
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- Selamacchina non verra utilizzata per un lungo periodo di tempo, non lasciate acqua nel serbatoio.

- Per pulire e disincrostare la macchina, consigliamo di utilizzare prodotti di manutenzione Philips, se reperibili nel vostro Paese. Non usare
mai prodotti per rimozione calcare a base di acidi minerali come I'acido solforico, I'acido cloridrico, I'acido solfammico e I'acido acetico (ad
es. I'aceto). Questi agenti per rimozione calcare potrebbero danneggiare la macchina da caffe.

- Unaregolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffe dal gusto e dalla qualita ottimale.

- Laregolare esecuzione di cicli automatici di risciacquo e pulizia riduce la presenza di residui di caffe e oli in modo da prevenire
I'invecchiamento dei materiali.

- Lamacchina é esposta continuamente a umidita, caffe e calcare. Pertanto, € molto importante pulirla regolarmente ed eseguirne la
manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e come mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e
manutenzione, la vostra macchina potrebbe smettere di funzionare e/o potrebbero presentarsi formazioni di muffa. In caso di formazione
di muffa, aumentare la frequenza della pulizia. In ogni caso, un'eventuale riparazione non é coperta da garanzia.

- Rimuovete e pulite regolarmente il gruppo infusore seguendo le istruzioni. Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate
detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffe potrebbe
risentirne.

- Laregolare pulizia del vassoio raccogligocce e del recipiente dei fondi di caffé previene I'accumulo di umidita e residui che possono causare
cattivi odori e un potenziale deterioramento.

- Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.

- Nello scomparto del caffé pre-macinato, mettere solo caffe pre-macinato e le pastiglie Philips per I'eliminazione dell'olio di caffe (se
reperibili nel vostro Paese).

- Pulite accuratamente I'erogatore di acqua calda, assicurandovi di non ostruire I'ingresso dell'aria o farvi entrare acqua. Questa precauzione
contribuira a garantire il corretto funzionamento dell'erogatore e a prevenire eventuali problemi imprevisti.

- Lamacchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.

- Per evitare danni all'apparecchio, non utilizzate detergenti aggressivi per la pulizia. Utilizzate un panno morbido e un detergente delicato.

- Non utilizzate I'apparecchio se I'involucro € danneggiato o presenta crepe visibili.

La modifica delle impostazioni del tempo di stand-by determina un aumento del consumo energetico.

Macchme con il pannarello classico

Avvertenza

- Perevitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione prima dell'erogazione ai piccoli getti d'acqua che potrebbero fuoriuscire dal beccuccio
dell'acqua calda.

- Non toccate mai il pannarello classico a mani nude perché potrebbe diventare bollente. Utilizzate solo I'impugnatura protettiva
appropriata.

Attenzione

- Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente il pannarello classico erogando una piccola quantita di acqua calda in un
contenitore. Rimuovete quindi la parte esterna del pannarello classico e lavatela con acqua tiepida.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 1).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) a
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intuttigli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

- Questo simbolo indica che e necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 2).

- Peruna spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate |'opuscolo allegato.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento della Commissione (UE) 2023/826. Visitate il nostro sito
Web di supporto home.id/support per informazioni relative alle specifiche sul risparmio energetico.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo
prodotto a partire dalla data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per altre informazioni, per
le parti di ricambio o per invocare la garanzia, visitare il nostro sito web home.id/warranty.

LatvieSu

Svariga informacija par drosibu

Stierice ir aprikota ar dro$ibas funkcijam. Tomér ripigi izlasiet un ievérojiet drosibas noradijumus un izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits 3ajos
noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem ierices neatbilstosas lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brosaru
turpmakai atsaucei.

Bridinajums!

Visparigi

- Pirms pirmas lietosanas reizes noskalojiet ar karstu Gdeni visus nonemamos piederumus, kas ir paredzéti saskarei ar tdeni, kafiju vai pienu.

- Regulara ierices tirisana péc lietosanas un apkope uztur to lieliska stavoklr, ilgstosi nodrosinot gardu kafiju. levérojiet tiriSanas un apkopes
noradijumus, kas ir pieejami lietotaja rokasgramata un tiessaistes timekla lapa home.id/support.

- Pirms atkartotas saliksanas |aujiet visam nomazgatajam dajam pilniba nozat, lai mazinatu traipu veidosanos, smakas un iespéjamu materiala
degradaciju.

- Laiizvairitos no traumu riska, nelietojiet aparatu nepareizi.
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Sildelementu virsmas un dalas, kas nonak saskaré ar karstajiem skidrumiem, péc lietosanas saglaba siltumu.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.
Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai

Sargajiet stravas vadu no asam malam un karstam virsmam. Nelejiet Skidrumus uz stravas vada vai savienotaja.

Lai izvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, kontaktdaksu vai elektroapgades vadu Gdeni vai kada cita
skidruma.

Lai neapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas, kur no automata izplst karsta tdens $lakatas.

Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus un pogas.

Atvienojiet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas:

- jairdarbibas traucéjumi.

- jailgaku laiku neplanojat lietot ierici.

- pirms tirat ierici.

Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.

Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai pati ierice.

Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, ta nomainu uzticiet veikt Versuni parstavim, Versuni pilnvarotam servisa centram vai
lidzigi kvalificétai personai.

Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.

Lai izvairitos no apdraudéjuma, remontu uzticiet tikai ,Versuni” apstiprinatam servisa centram.

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo
bistamibu.

Nomainiet jebkuru nonemamu komponentu, kuram ir saskare ar partiku un kas ir saplaisajis, deforméts vai mainijusi krasu vairak neka
parasti, jo sadi komponenti var apdraudét ierices veiktspé&ju un drosibu.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

Glabajiet ierici, tas piederumus un stravas vadu vietas, kuras nav pieejamas bérniem vecuma lidz 8 gadiem.

Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ierici.

levérojiet piesardzibu, kad ieslédzat karsta Gdens padevi un kad ierice skalo sistému. Pirms ierice sak liet Gdeni, no karsta adens padeves
teknes var izslakties Gdens. Pirms sakat lietot kafijas automatu, uzstadat LatteGo vai LatteGo Pro (karsta/auksta) piena sistému, uzgaidiet,
lidz Gdens pievades cikls ir pabeigts.

Nelietojiet ierici, ja tas virsma ir saplaisajusi.

Anomala deformacija, savérpsanas, krasas maina vai virsmas nelidzenumi var vairs neatbilst nepiecieSsamajiem partikas saskares drosibas
standartiem un var nelabvéligi ietekmét ierices sniegum vai dzériena kvalitati.-

manibu!
parigi

Nonemamas gatavosanas vienibas ellosanai izmantojiet tikai smérvielu, kas ir piemérota saskarei ar partiku (apstiprinatu H1 partikas

kategorijas smérvielu), ja ta ir ieteicama jasu konkrétajam produktam. Rupigi ievérojiet apkopes noradijumus aparata lietotaja

rokasgramats, kas ir pieejama tiessaistes timek|a lapa home.id/support.

lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav paredzéta lietosanai tadas vietas ka, pieméram, personala virtuvés vai

veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet vertikala stavoklr; ari transportésanas laika.

Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij, silditajam vai lidzigiem siltuma avotiem.

lericei ir nonemamas $kidruma tvertnes (idens tvertne un pilésanas paplate), no kuram Gdens var nejausi nopilét uz galda virsmas. $ada

gadijuma garantija neattiecas uz galda virsmas bojajumiem.

Iztuksojiet Gdeni Gdens tvertné 1 [idz 2 dienu laika.

- Jakafijas automats netiek lietots 3 dienas vai ilgak, pirms dzérienu, it pasi aukstu dzérienu, pagatavosanas, iztuksojiet tdens tvertni,
rupigi izskalojiet to un piepildiet ar svaigu dzeramo Gdeni. )

Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu. So pupinu lietosana var radit neatgriezeniskus kafijas automata

bojajumus, uz kuriem neattiecas garantijas noteikumi.

lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas stklus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu. Lai

izvairitos no skrapé&jumiem vai iespéjamiem materiala bojajumiem, vienkarsi izmantojiet mikstu, ar Gdeni samitrinatu dranu.

Regulari atkalkojiet kafijas automatu, lai nodrosinatu ta pareizu darbibu.

Neglabajiet kafijas automatu temperatara, kas ir zemaka par 0 °C (32 °F). Sildisanas sistéma palikusais Gdens var sasalt un radit kafijas

automata bojajumus. Lai no ta izvairitos, iztuksojiet Gdens cirkulacijas sistemu.

Neatstajiet Gdeni Gdens tvertné, ja nelietosiet iekartu ilgaku laiku.

Lai tiritu un atkalkotu kafijas automatu, ieteicams izmantot Philips apkopes lidzeklus, ja tie ir pieejami jusu valsti. Nekad nelietojiet

atkalko3anas lidzekli, kura pamata ir mineralskabes, pieméram, sérskabe, salsskabe, sulfaminskabe un etikskabe (pieméram, etikis). Sie

atkalkosanas lidzekli var sabojat kafijas automatu.

Regulara tirisana un kopsana pagarina ierices darbmuzu un nodrosina optimalu kafijas kvalitati un garsu.

Veicot regularus automatiskas skalosanas/tirisanas ciklus, samazinas kafijas atlikumi un ellas, tadéjadi novérsot materiala novecosanu.

lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir ipasi svarigi regulari tirit ierici un veikt apkopes darbibas, ka aprakstits

lietotaja rokasgramata un paradits timekla vietné. Ja $is tirisanas un apkopes darbibas netiek veiktas, ierice var partraukt darbu un/vai taja

var veidoties pelé&jums. Ja veidojas peléjums, tiriet ierici bieZzak. Jebkura gadijuma garantija nesedz remonta izmaksas.

Regulari iznemiet un iztiriet gatavosanas vienibu, ievérojot noradijumus. Netiriet gatavosanas bloku trauku mazgajamaja masina un

neizmantojiet tirisanai mazgajamo skidumu vai tirisanas lidzekli. Tas var izraisit gatavosanas bloka darbibas traucéjumus un negativi

ietekmét kafijas garsu.

Regulara pilienu paplates un biezumu tvertnes tirisana novéers mitruma un atlikumu uzkrasanos, kas var izraisit smakas un, iespéjams,

bojajumus.

Nekad nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits atkalkosanas procesa laika.

Maltas kafijas nodalijuma ievietojiet tikai ieprieks samaltu kafiju un Philips kafijas ellas notirisanas tabletes (ja tadas ir pieejamas jusu valsti).

Ludzu, rapigi notiriet karsta Gdens dozatoru, novéréot ta nosprostodanos un Gdens iek|a3anu gaisa iepludes atveré. S7 piesardzibas

pasakuma ievérosana palidz nodrosinat pareizu dozatora darbibu un novers jebkadas neparedzétas problémas.

lerices lietosanas laika ta nedrikst but ievietota noslégta plaukta.

Lai noveérstu ierices bojajumus, tirisanas laika nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us. Izmantojiet mikstu dranu un maigu mazgasanas

lidzekli.

Nelietojiet ierici, ja korpuss ir bojats vai taja ir redzamas plaisas.

Gaidstaves iestatijumu laika izmainas izraisa energijas patérina pieaugumu.
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lerices ar klasisko piena putotaju

Bridinajums!

- Lainovérstu apdedzinasanas risku, nemiet vera, ka, pirms ierice sak liet Gdeni, no karsta Gdens padeves teknes var izs|akties Gdens.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ar kailam rokam piena putotajam, jo tas var stipri sakarst. Izmantojiet tikai atbilstoso aizsargrokturi.

leveribai

- Péc piena putosanas atri notiriet klasisko piena putotaju, izvadot trauka nelielu daudzumu karsta Gdens. Tad nonemiet klasiska piena
putotaja aréjo dalu un nomazgajiet to ar siltu adeni.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Sierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (1. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

- Sissimbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumi par parstradi (2. att.).
- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska brosura, kas ir ietverta piegades komplekta.

Ekodizaina informacija

lerice atbilst Komisijas Regulas (ES) 2023/826 ekodizaina prasibam. Lai iegUtu energijas taupisanas specifikacijas, apmekléjiet masu atbalsta
vietni home.id/support.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju Sim produktam
péciegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas
tehniskas apkopes dé|. Musu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu vairak informacijas, rezerves dalas vai
pieprasitu garantiju, apmeklé&jiet masu timek|a vietni home.id/warranty.

Svarbi saugos informacija

Sis aparatas aprapintas saugos funkcijomis. NeZidrint to, perskaitykite ir atidziai laikykités saugos instrukcijy, ir aparata naudokite tik taip, kaip
aprasyta Siose instrukcijose, kad iSvengtumeéte atsitiktinio suzalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami aparata. Issaugokite $j saugos
bukleta ateiciai.

Ispéjimas
Bendrasis aprasymas

- Pries pirma karta naudodami, karstu vandeniu isplaukite visus nuimamus priedus, kurie gali liestis su vandeniu, kava ar pienu.

- Reguliariai valant po naudojimo ir prizitrint palaikoma geriausia jusy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks skani. Laikykités
valymo ir priezitros instrukcijy, pateikty naudotojo vadove ir tinklalapyje home.id/support.

- Pries vél surinkdami leiskite visoms iSplautoms dalims visiskai isdziuti, kad sumazintuméte démes, kvapa ir medziagos kokybés pablogéjimo
tikimybe.

- Kad isvengtumeéte suzalojimo pavojaus, nenaudokite aparato netinkamai.

- Kaitinimo elementy pavirsiai ir dalys, besilieciancios su karstais skysciais, po naudojimo islaiko siluma.

- Pries prijungdami aparata patikrinkite, ar ant aparato nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Aparata prijunkite prie jZeminto sieninio lizdo.

- Maitinimo laida laikykite atokiau nuo astriy briauny ir karsty pavirsiy. Nepilkite skys¢iy ant maitinimo laido arba jungties.

- Kadisvengtumete elektros Soko pavojaus, niekada nemerkite aparato, tinklo kistuko ar maitinimo laido j vandenj ar bet kokj kita skystj.

- Norédamiisvengti nudegimu, nelaikykite kiino daliy prie aparato leidziamy karsto vandens ¢iurksliy.

- Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.

- I8traukite maitinimo tinklo kistuka is sieninio lizdo:

- jeijvyksta gedimas;
- jeiilgesnj laika neketinate naudoti aparato;
- pries valydami aparata.

- Traukite uz kiStuko, ne uz maitinimo laido.

- Nelieskite tinklo kiStuko drégnomis rankomis.

- Nenaudokite aparato, jei apgadintas jo tinklo kistukas, maitinimo laidas ar apgadintas pats aparatas.

- Jeiapgadintas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Versuni”, ,Versuni” jgaliotas prieziGros centras arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad
buty isvengta pavojaus.

- Nedarykite jokiy aparato nei jo maitinimo laido pakeitimy.

- Kad baty idvengta pavojaus, remonta atlikite tik ,Versuni” jgaliotame prieZiGros centre.

- Sjaparata gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis aparatu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.

- Pakeiskite bet kokj nuimamajj su maistu besilieciantj komponenta, kuris yra jtrikes, deformuotas arba kurio spalva pakitusi daugiau nei
iprastai, nes antraip gali pablogéti aparato veikimas ir sauga.

- Vaikams negalima valyti ir atlikti prieziGros, jei jiems néra 8 mety ir jie néra priziarimi.

- Laikykite aparata, jo priedus ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.

- Bukite atsargus iSpildami karsta vandenj ir kai aparatas skalauja sistema. Prie$ iSpilant mazos vandens ¢iurkslés gali purksti is karsto vandens
snapelio. Prie$ pradédami naudoti aparatg arba jdédami ,LatteGo” ar ,LatteGo Pro” (karsto / 3alto) pieno sistema palaukite, kol iSpylimo
arba skalavimo ciklas pasibaigs.

- Nenaudokite prietaiso, jei pavirsius yra jtrakes.

- Nenormali deformacija, iskraipymas, spalvos pakitimas ar pavirsiaus nelygumai gali nebeatitikti reikiamuy saly¢io su maisto produktais saugos
standarty ir pakenkti aparato veikimui ar gérimo kokybei.
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Atsargiai!

Bendrasis aprasymas

- Isimamaja virimo grupe tepkite tik tepalu, tinkamu saly¢iui su maistu (patvirtintu H1 maistinéms klaséms), kai tai rekomenduojama jasy
konkreciam gaminiui. Tiksliai laikykites prieZidros instrukcijy, pateikty aparato naudotojo vadove, kurj rasite tinklalapyje home.id/support.

- Sis aparatas skirtas tik normaliai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje, kaip parduotqu virtuvése, biury, fermy personalui
ar kitoje darbo aplinkoje.

- Aparata visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus. Laikykite jj staty, talp pat ir gabendami.

- Nedékite aparato ant kaitlentés ar tiesiai Salia karstos orkaités, snldytuvo ar panasaus karscio saltinio.

- Aparatas aprapintas nuimamomis skysciy talpyklomis (vandens talpa ir lasy padéklu), dél kuriy galimi atsitiktiniai lasai ant stalvirsio. Tokiu
atveju stalvir$iy apgadinimui garantija netaikoma.

- Vandens talpa istustinkite per 1-2 dienas.

- Jeiaparatas nenaudojamas 3 dienas ar ilgiau, pries ruosdami gérimus, ypac 3altus, istustinkite vandens talpa, ja kruopsdiai isskalaukite ir
pripildykite Sviezio geriamojo vandens.

- Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy. Naudojant Sias pupeles aparatas gali bati nepataisomai sugadintas, tokiu
atveju garantija netaikoma.

- Niekada nevalykite aparato Siurksciomis kempinémis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu. Kad
iSvengtumeéte jbrézimy ar galimo medziagy kokybés pablogéjimo, tiesiog naudokite minksta, vandeniu sudrékinta sluoste.

- Kad aparatas tinkamai veikty, i$ jo reguliariai alinkite nuoviras.

- Nelaikykite aparato zemesnéje kaip 0 °C / 32 °F temperataroje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali uzsalti, todél aparatas buty
sugadintas. Kad tai nejvykty, iStustinkite vandens kontura.

- Ispilkite vandenj i$ vandens talpos, jei ilga laika neketinate naudoti jrenginio.

- Aparatui valyti ir nuoviroms Salinti rekomenduojame naudoti ,Philips” priezitros produktus, jeigu jy galima jsigyti jusy Salyje. Niekada
nenaudokite nuoviry $alinimo priemonés, kurios pagrinda sudaro mineralines rigstys, pavyzdZiui, sieros ragstis, druskos rtgstis, sulfamo
rugstis ir acto ragstis (pvz., acto). Sios kalkiy salinimo priemonés gali sugadinti kavos aparata.

- Reguliariai valant ir priziarint pailgéja jasy aparato naudojimo laikas ir uztikrinama optimali jisy kavos kokybé ir skonis.

- Reguliariai atliekant automatinius skalavimo / valymo ciklus sumazéja kavos likuciy ir aliejy kiekis, taip uzkertant kelig medziagos senéjimui.

- Aparata nuolat veikia drégmé, kava ir nuoviros. Todél labai svarbu reguliariai valyti ir priziGréti aparata, kaip aprasyta naudotojo vadove ir
parodyta internetinéje svetainéje. Jei neatliksite iy valymo ir priezitros procedury, jusy aparatas galiausiai nustos veikti ir (arba) gali atsirasti
pelésis. Pelésio atsiradimo atveju padidinkite valymo daznuma. Bet kuriuo atveju remontui garantija netaikoma.

- Reguliariai isimkite ir valykite virimo grupe vadovaudamiesi instrukcijomis. Neplaukite virimo grupés indaplovéje ir jai valyti nenaudokite
skysty plovikliy ar valymo priemoniu. Dél to virimo grupé gali blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.

- Reguliariai valant nuvarvéjimo padéklg ir kavos tirsciy talpyklg apsisaugoma drégmeés ir likuciy, kurie gali sukelti kvapus ir galima kokybés
blogéjima.

- Niekada negerkite per nuoviry $alinimo procesa iépilto tirpalo.

- | maltos kavos skyriy dékite tik malta kava ir ,Philips” kavos aliejuy salinimo tabletes (jeigu ju galima jsigyti j jusy salyje).

- Kruopsiai valykite karsto vandens dozatoriy pasirapindami, kad neuzkimstumete oro jleidimo angos arba j ja nepatekty vandens. Si
atsargumo priemoné padés uztikrinti tinkama dozatoriaus veikima ir iSvengti nenumatytq problemy.

- Naudojamo aparato negalima déti j spinta.

- Kad nepazeistuméte prietaiso, valydami nenaudokite ésdinanciy valymo priemoniy. Naudokite minksta sluoste ir Svelny ploviklj.

- Nenaudokite prietaiso, jei korpusas pazeistas arba jame matomi jtrakimai.

Keiciant budéjimo rezimo nustatymy laika padidéja energijos sanaudos.

Aparatal su klasikiniu pieno puty plakikliu

|spé&jimas

- Kad isvengtuméte nudegimy pavojaus, zinokite, kad pries iSleidima galimos mazos vandens ¢iurkslés i$ karsto vandens snapelio.

- Niekada nelieskite klasikinio pieno puty plakiklio plikomis rankomis, nes jis gali pasidaryti labai karstas. Naudokite tik tinkamg apsaugine
rankena.

Atsargiai!

- Popieno puty plakimo greitai isvalykite klasikinj pieno puty plakiklj, jpildami j talpykla nedidelj kiekj karsto vandens. Tada nuimkite iSorine
klasikinio pieno puty plakiklio dalj ir plaukite ja drungnu vandeniu.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 1).
- Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo vadovaukités savo salies taisyklémis.

- Sis simbolis reiskia, kad reikia patikrinti jasy vietinés savivaldybés (pav. 2) perdirbimo nuostatas.

- Medziagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.

Informacija apie ekologinj projektavima

Prietaisas atitinka ekologiniam projektavimui taikomus Komisijos reglamento (ES) 2023/826 reikalavimus. Energijos taupymo specifikacijas rasite
musy pagalbos svetainéje home.id/support.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, $iam gaminiui suteikia dvejy mety garantija
nuo jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie atsargines dalis arba garantijos
panaudojima rasite musy svetainéje home.id/warranty.
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Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

A késziilék biztonsagi funkcidkkal van elldtva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kovesse a biztonsagi utasitasokat, és csak az ebben a
hasznélati Utmutatéban lefrtak szerint haszndlja a készlléket a nem rendeltetésszer(i hasznalat dltal okozott véletlen sérilések vagy kdrok
elkertlése érdekében. Orizze meg a biztonsagi flizetet késébbi hasznélat céljabol.

Vigyazat!
Altalanos informacidk

Az elsé hasznalat el6tt Oblitse el forrd vizzel az 6sszes olyan kivehetd tartozékot, amely vizzel vagy kavéval tejjel érintkezik.

A hasznélat uténi rendszeres tisztitas és karbantartas segit megdrizni a készulék kivald allapotat, és hosszu ideig garantalja az izletes kavét.
Kovesse a hasznélati Utmutatoban és a home.id/support taldlhato tisztitasi és karbantartasi utasitasokat.

Az 6sszes elmosott alkatrészt hagyja teljesen megszaradni az 6sszeszerelés elétt, hogy elkertlje a foltok kialakuldsat, a szagok megjelenését
és az anyagok esetleges karosodasat.

A sérulés kockazatanak elkertlése érdekében csak rendeltetésszertien hasznalja a gépet.

A melegitd elemek fellletei és a forrd folyadékokkal érintkezé alkatrészek hasznalat utan is melegen maradnak.

A késziilék csatlakoztatédsa el6tt ellendrizze, hogy a gépen feltlintetett feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati feszultséggel.
Csatlakoztassa a késziléket foldelt fali konnektorhoz.

Tartsa tavol a tapkabelt az éles szélektd| és a forrd feliiletektdl. Ne 6ntsén folyadékot a haldzati kabelbe vagy a csatlakozéjaba.

Az dramutés elkertlése érdekében ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a gépet, a halozati dugaszt és a tapkabelt.

Az égési sériilések elkerlilése érdekében tartsa tavol testrészeit a gépbdl kifolyo forrd vizsugaraktol.

Ne érintse meg a forrd fellleteket. A készilék kezeléséhez hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

Huzza ki a halézati dugot a fali konnektorbol:

- harendellenes mikodés lép fel.

- hahosszabb ideig nem fogja hasznalni a készuléket.

- akészulék tisztitasa eldtt.

Atapkabelt ne a vezetéknél, hanem a dugoénél fogva hizza ki.

Ne érintse meg nedves kézzel a halézati csatlakozodugdt.

Ne hasznalja a készlléket, ha a haldzati csatlakozddugd, a tépkabel vagy maga a készulék sériilt.

Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkertlése érdekében azt csak a Versuni, a Versuni altal felhatalmazott szervizkzpont vagy egy
hasonldan képzett személy cserélheti ki.

Ne végezzen modositést a késziléken vagy a tapkabelén.

Aveszélyek elkerllése érdekében csak a Versuni altal jévahagyott szakszervizben végeztessen javitast

A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék
mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készlék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.

Cseréljen ki minden olyan kivehetd, élelmiszerrel érintkezé alkatrészt, amely repedt, deformélédott vagy a szokasos elszinezédésen tul
elszinezédott, mivel ezek ronthatjék a készilék miikodését és veszélyeztethetik a biztonsagot.

Atisztitast és a felhaszndld altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven feluli gyermek is csak felligyelet
mellett végezheti el ezeket.

A késziiléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

Legyen dvatos, amikor forré vizet adagol, és amikor a késziilék 6bliti a rendszert. Az adagolés el6tt kis mennyiségUi viz tdvozhat a forré viz
kifolyocsovébdl. A készllék hasznalataval vagy a LatteGo vagy a LatteGo Pro (meleg/hideg) tejrendszer behelyezésével mindig varja meg az
adagolasi ciklus végét.

Ne hasznélja a késziléket, ha a fellilete megrepedt.

A rendellenes deformécid, a meggorblilés, az elszinezédés vagy a fellleti egyenetlenségek miatt a termék mar nem felel meg az
élelmiszerrel valo érintkezésre vonatkozd biztonsagi eléirdasoknak, és ez ronthatja a gép mikodését vagy az ital minéségét.

Figyelem!
Altalanos informacidk

Akivehet6 f6z6egység kenéséhez csak olyan zsirt hasznaljon, amely éleimiszerrel valé érintkezésre alkalmas (H1 élelmiszer-minéségu zsir

jovahagyott), ha az adott termékhez ajanlott. Kovesse a gép hasznalati Utmutatéjaban és a home.id/support weboldalon taldlhato

karbantartasi utasitasokat.

A készilék altalanos otthoni hasznalatra készult. Nem ajanlott Gzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.

A készliléket mindig sima, stabil fellletre helyezze. Tartsa mindig allitva, széllitas kozben is.

Ne tegye a készlléket melegitSlapra vagy forrd sutd, flitétest, illetve hasonld héforras kozvetlen kozelébe.

A gép kivehet6 folyadéktartalyokkal (viztartaly és cseppfelfogd talca) rendelkezik, amelyekbdl véletlentl cseppek szivaroghatnak az

asztallapra. Ebben az esetben az asztallapokban keletkezett karokra nem terjed ki a garancia.

1-2 napon belll Uritse ki a vizet a viztartalybol.

- Haakésziléket 3 napig vagy hosszabb ideig nem hasznalja, Uritse ki a viztartalyt, alaposan oblitse at és toltse fel friss ivovizzel, mieltt
italokat, elsésorban hideg italokat készitene.

Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét. Az ilyen szemeskavé hasznalata maradandé karosodast okozhat a készuilékben, és

erre nem terjed ki a garancia.

A készilék tisztitasdhoz ne hasznaljon dérzsszivacsot, suroldszert vagy mard hatésu tisztitdszert (pl. benzint vagy acetont). Egyszertien

hasznéljon egy puha, vizzel megnedvesitett kendét, hogy ne karcolja meg az anyagot, és megérizze annak minéségét.

Rendszeresen vizkémentesitse a késziléket, hogy biztositsa a késztlék megfelelé mikodését.

Ne tartsa a készuléket 0 °C alatti hdmérsékleten. A flitérendszerben maradt viz megfagyhat, és karosodast okozhat a készulékben. Ennek

elkeriilése érdekében Uritse ki a vizkort.

Ne hagyjon vizet a viztartalyban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogjak hasznalni. R

A készllék tisztitasdhoz és vizkémentesitéséhez javasoljuk, hogy Philips karbantartasi termékeket hasznaljon, ha azok elérheték az On

orszagdban. Soha ne hasznaljon olyan vizkémentesitd szert, amely dsvanyi sav, példaul kénsav-, sésav-, szulfamsav- vagy ecetsav- (pl. ecet-)

alapu. Ezek a vizkémentesitSk kdrosithatjak a kavéf6zot.

A rendszeres tisztitas és karbantartdas meghosszabbitja a készllék élettartamat, és biztositja a kavé optimalis mindségét és izét.

A rendszeres automatikus oblités/tisztitasi ciklusok csokkentik a kavémaradvanyok és olajok jelenlétét, igy megel6zve az anyag 6regedését.
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- Agépet folyamatosan nedvesség, kavé és vizké éri. Ezért nagyon fontos a gép rendszeres tisztitasa és karbantartasa a hasznalati
Utmutatdban lefrtak és a weboldalon bemutatottak szerint. Ha nem végzi el ezeket a tisztitasi és karbantartasi m(iveleteket, a gép idével
ledllhat és/vagy penészesedés alakulhat ki. Penész kialakulasa esetén fokozza a tisztitasi gyakorisdgot. A javitas egyik esetben sem tartozik a
garancia hatdlya ala.

- Rendszeresen tavolitsa el és tisztitsa meg a f6z6egységet az utasitasok szerint. Ne tegye a f6z6egységet mosogatogépbe, és ne tisztitsa
mosogatoszerrel vagy tisztitdszerrel. Ez a f6z6egység meghibasodasat okozhatja, és ronthatja a kavé izét.

- Acseppfelfogo télca és a kavédrlemény-tartd rendszeres tisztitasa eltavolitja a nedvességet és a maradvanyokat, amelyek szagokat és
esetleges mindségromlast okozhatnak.

- Avizkémentesités soran kiadagolt oldatot tilos meginni. R

- Csak 6rolt kavét és Philips kavéolaj-eltavolitd tablettat (ha az On orszadgaban elérhetd) tegyen az 6rolt kavé rekeszébe.

- Kérjuk, a forréviz-adagolot alaposan tisztitsa meg, tigyelve arra, hogy ne zérja el vagy ne engedje a vizet a levegébemenetbe. Ez az
Svintézkedés segit az adagold megfeleld miikodésében és elkeriilni a vératlan problémakat.

- Ahasznélatban lévé gépet ne tegye szekrénybe.

- Akészulék kdrosodasanak elkeriilése érdekében ne tisztitsa a késziiléket mard hatasu tisztitdszerrel. Hasznaljon puha torlékendét és kimélé
tisztitoszert.

- Nehaszndlja a késziiléket, ha a hdz sériilt vagy lathatd repedések vannak rajta.

- Akészenléti beéllitasok modositdsa noveli az energiafogyasztast.

Klasszikus tejhabositoval felszerelt gépek

Figyelmeztetés

- Az égési sérilések elkerulése érdekében mindig tartsa észben, hogy az adagolés el&tt kis mennyiségl viz tdvozhat a forrd viz
kifolydcsovébdl.

- Puszta kézzel soha ne érjen a klasszikus tejhabositéhoz, mivel az rendkivil forré lehet. Kizardlag a megfelelé véddszérat hasznalja.

Figyelem!

- Atejfelhabositasat kovetéen mindig azonnal tisztitsa meg a klasszikus tejhabositdt, ehhez eresszen ki egy kevés forrd vizet egy edénybe.
Majd vegye ki a klasszikus tejhabositd kilsé részét, és mossa el langyos vizzel.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Ez a késziilék megfelel az elektroméagneses mezéknek valé kitettségre vonatkozo szabvényoknak és eléirdsoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad haztartasi hulladékként (1. dbra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készulékek kilon torténd gyljtésére vonatkozd orszégos eléirasokat.

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi &nkormanyzat Ujrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (2. dbra).
- Azanyagjelzések magyarazatat lasd a kulon mellékelt tajékoztatdban.

Kornyezettudatos tervezésre vonatkozé informacidk

Akészilék megfelel a Bizottsdg (EU) 2023/826-0s rendelete kornyezetbarat tervezési kovetelményeinek. Kérjuk, latogasson el tdmogatési
weboldalunkra a home.id/support cimen az energiatakarékossagi jellemz6k megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, a vésarlas datumatol (illetve — ha az késébbi-a
széllitas napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem
megfelelé karbantartasra vezethetd vissza. Ez a j6tallas nem érinti az On torvény adta fogyasztéi jogait. Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért
vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el webhelylnkre: home.id/warranty.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het
apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd
gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Algemeen

- Spoel voor het eerste gebruik alle verwijderbare onderdelen die in contact kunnen komen met water, koffie of melk af met heet water.

- Houd uw apparaat in topconditie door het na gebruik regelmatig te reinigen en te onderhouden. Zo kunt u gedurende lange tijd genieten
van heerlijke koffie. Volg de reinigings- en onderhoudsinstructies die beschikbaar zijn in de gebruikershandleiding en op de online
webpagina home.id/support.

- Laatalle gewassen onderdelen volledig drogen voordat u ze weer in elkaar zet om vlekken, geur en mogelijke aantasting van het materiaal
tegen te gaan.

- Demachine niet verkeerd gebruiken om het risico op letsel te vermijden.

- Oppervlakken van verwarmingselementen en onderdelen die in contact komen met de hete vloeistoffen, houden na gebruik warmte vast.

- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Houd het netsnoer uit de buurt van scherpe randen en hete oppervlakken. Giet geen vloeistoffen op het snoer of de stekker.

- Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te
vermijden.

- Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.

- Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

- Haal de stekker uit het stopcontact:

- alszich een storing voordoet.
- als uhet apparaat langere tijd niet gebruikt.
- voordat u het apparaat schoonmaakt.




Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.

Raak de stekker niet met natte handen aan.

Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om gevaar te vermijden

Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Vervang elk verwijderbaar onderdeel dat in contact komt met voedsel en dat gebarsten, vervormd of dat meer verkleurd is dan bij normale
vlekken omdat dit de prestaties en veiligheid van de machine kan schaden.

Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.

Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de afgifte begint, kunnen er straaltjes
water uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de afgifte- of spoelcyclus voordat u het apparaat gebruikt of de LatteGo of
het LatteGo Pro (warme/koude) melksysteem plaatst.

Gebruik het apparaat niet als het oppervlak barsten vertoont.

Abnormale vervorming, kromtrekking, verkleuring of onregelmatigheden op de oppervlakte voldoen mogelijk niet langer aan de vereiste
veiligheidsnormen voor voedselcontact en kunnen de prestaties van de machine of de kwaliteit van de koffie negatief beinvloeden.

Let op

Al

gemeen

Gebruik om de verwijderbare koffiezetgroep te smeren alleen vet dat geschikt is voor voedselcontact (H1 voedselgeschikt vet) wanneer dit

wordt aanbevolen voor uw specifieke product. Volg de onderhoudsinstructies die beschikbaar zijn in de gebruikershandleiding van het

apparaat en op de online webpagina home.id/support zorgvuldig op.

Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens

van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.

Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.

Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

De machine is uitgerust met verwijderbare vloeistofcontainers (waterreservoir en lekbak) van waaruit onbedoeld druppels op het tafelblad

kunnen lekken. In dit geval wordt schade aan tafelbladen niet gedekt.

Gebruik het water in het waterreservoir op binnen 1 tot 2 dagen.

- Als het apparaat gedurende 3 dagen of langer niet wordt gebruikt, moet u het waterreservoir legen, grondig naspoelen en opnieuw
vullen met vers drinkwater voordat u dranken bereidt, met name koude dranken.

Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje. Het gebruik van deze bonen kan blijvende schade aan het

apparaat veroorzaken die niet onder de garantie valt.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat schoon

te maken. U kunt gewoonweg een zachte met water bevochtigde doek gebruiken om krassen of mogelijke materiaalachteruitgang te

voorkomen.

Ontkalk uw apparaat regelmatig om ervoor te zorgen dat dit naar behoren functioneert.

Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C/32 °F. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en het

apparaat beschadigen. Maak het watercircuit leeg om dit te voorkomen.

Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt.

Om het apparaat te reinigen en te ontkalken raden wij de onderhoudsproducten van Philips aan, als deze in uw land verkrijgbaar zijn.

Gebruik nooit een ontkalker op basis van anorganische zuren, zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (bijvoorbeeld azijn).

Deze ontkalkers kunnen uw koffiezetapparaat beschadigen.

Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een

optimale kwaliteit en smaak van de koffie.

Door regelmatig automatische spoel- en reinigingscycli uit te voeren, vermindert u de aanwezigheid van koffieresten en olién waardoor u

veroudering van het materiaal tegengaat.

Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig

schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en

onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er

schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet gedekt door uw garantie.

Verwijder en reinig de koffiezetgroep regelmatig volgens de instructies. Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik

geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief

effect hebben op de smaak van de koffie.

Door de druppelbak en de koffiebak regelmatig te reinigen, voorkomt u vocht en resten die geuren en mogelijke aantasting kunnen

veroorzaken.

Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

Doe alleen voorgemalen koffie en Philips-ontvettingstabletten (indien beschikbaar in uw land) in het compartiment voor voorgemalen

koffie.

Maak de heetwaterdispenser zorgvuldig schoon en zorg ervoor dat er geen water in de luchtinlaat terechtkomt of dat deze wordt

geblokkeerd. Volg deze voorzorgsmaatregel op voor optimaal functioneren van het apparaat en om ongewenste problemen te voorkomen.

Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen bij het reinigen, om schade aan het apparaat te voorkomen. Gebruik een zachte doek en een

mild reinigingsmiddel.

Gebruik het apparaat niet als de behuizing beschadigd is of barsten zichtbaar zijn.

Het wijzigen van de standby-tijdsinstellingen leidt tot een toename van het energieverbruik.

Apparaten met een klassieke melkopschuimer
Waarschuwing

Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er voordat de afgifte begint straaltjes water uit het heetwaterpijpje kunnen
komen.

Raak de klassieke melkopschuimer nooit aan met blote handen aangezien deze erg heet kan worden. Raak alleen het beschermende
handvat aan.
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Let op

- Reinig de klassieke melkopschuimer snel nadat u melk hebt opgeschuimd door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen.
Verwijder vervolgens het buitenste gedeelte van de klassieke melkopschuimer en spoel dit af met lauw water.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 1).
- Volgdein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.
- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).

In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Informatle over ecologische ontwerp

Het apparaat voldoet aan de Ecodesign-vereisten van Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie. Bezoek onze ondersteuningswebsite
home.id/support voor de specificaties met betrekking tot energiebesparing.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de
aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie, voor reserveonderdelen of
om een beroep te doen op de garantie, kunt u terecht op onze website home.id/warranty.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og felg allikevel sikkerhetsinstruksjonene ngye, og bruk maskinen bare som beskrevet i
disse instruksjonene, for & unnga utilsiktet skade eller skade som felge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare pa dette sikkerhetsheftet for senere
referanse.

Advarsel

Generelt

For forste gangs bruk ma du skylle alt avtakbart tilbeher som kommer i kontakt med vann, kaffe eller melk, med varmt vann.

- Jevnlig rengjering etter bruk og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang tid. Felg rengjerings- og
vedlikeholdsanvisningene i brukerhandboken og pa nettsiden home.id/support.

- Laalle vaskede deler torke helt for de settes sammen for & redusere flekker, lukt og potensiell materialnedbrytning.

- For aunnga fare for personskade ma du ikke bruke maskinen pa feil mate.

- Overflatene pa varmeelementene og delene som kommer i kontakt med varme vaesker, vil holde pa varmen etter bruk.

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa maskinen, stemmer overens med nettspenningen.

- Koble maskinen til en jordet stikkontakt.

- Hold stremledningen unna skarpe kanter og varme overflater. Ikke hell vaeske pa stramledningen eller kontakten.

- For aunnga fare for elektrisk stot er det viktig at maskinen, stepselet og stremledningen aldri senkes ned i vann eller annen vaeske.

- Detkan komme ut straler med varmt vann fra maskinen, sa hold avstand for 4 unnga a brenne deg.

- Ikke bergr de varme flatene. Bruk handtakene og knappene.

- Tastopselet ut av stikkontakten:

- ved funksjonsfeil.
- dersom maskinen ikke skal brukes over lengre tid.
- forrengjering av maskinen.

- Trekkistopselet, ikke i stremledningen.

- lkke berer nettstopselet med vate hender.

- Duma ikke bruke maskinen hvis nettstapselet, stremledningen eller selve maskinen er skadet.

- Hvis stremledningen er edelagt, ma du fa den skiftet enten av Versuni, pa et servicesenter som er godkjent av Versuni, eller av annet
kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

- Duma ikke gjere endringer pa maskinen eller stremledningen.

- For aunnga risiko ma du la alle reparasjoner utferes av et servicesenter godkjent av Versuni.

- Denne maskinen kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk,
og hvis de er klar over risikoen.

- Byttutalle avtakbare deler som kommer i kontakt med mat og som er sprukket, deformert eller misfarget utover normal flekkdannelse, da
disse kan svekke maskinens ytelse og sikkerhet.

- Barnskal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

- Hold maskinen, tilbeheret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.

- Veerforsiktig nar du tapper varmt vann, og nar maskinen skyller gjennom systemet. For dispensering, kan det komme sma vannstraler ut av
varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig fer du starter a bruke maskinen eller setter pa melkesystemet LatteGo eller LatteGo Pro
(varm/kald).

- Ikke bruk apparatet hvis det er sprekker i overflaten.

- Unormal deformasjon, vridning, misfarging eller ujevnheter i overflaten kan fere til at sikkerhetsstandardene for kontakt med mat ikke
lenger oppfylles, og kan svekke maskinens ytelse eller drikkens kvalitet.

Forsiktig

Generelt

- For asmere den avtakbare bryggegruppen ma du kun bruke fett som er godkjent for kontakt med mat (H1-godkjent matfett) nar dette
anbefales for ditt spesifikke produkt. Felg vedlikeholdsanvisningene neye i maskinens brukerhdndbok, som er tilgjengelig pa nettsiden
home.id/support.
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- Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjekken for ansatte i butikker, p&
kontorer, pa garder eller i andre arbeidsmiljoer.

- Sett alltid maskinen pa et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid st& oppreist, ogsa under transport.

- Ikke plasser maskinen pa en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.

- Maskinen har flyttbare veeskebeholdere (vanntank og dryppbrett) som ved et uhell kan lekke draper pé bordplaten. | dette tilfellet dekkes
ikke skader pa bordplater.

- Temvannetivannbeholdereninnen 1 til 2 dager.

- Hvis maskinen ikke brukes pa tre dager eller mer, ma du temme vannbeholderen, skylle den grundig og fylle den med friskt drikkevann
for du tilbereder drikker, spesielt kalde drikker.

- Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebenner. Hvis du bruker disse bennene, kan det forarsake permanent skade pa maskinen som
ikke dekkes av garantien.

- Bruk aldri skureberster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton, til & rengjere maskinen. Bruk ganske enkelt en myk klut fuktet med
vann for & unnga riper eller potensiell materialforringelse.

- Avkalk maskinen regelmessig for a vaere sikker pa at maskinen fungerer som den skal.

- Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32 °F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medfere skade pa
maskinen. Tem vannkretsen for a unnga dette.

- Ikke la det vaere vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen pé lengre tid.

- Vianbefaler at du bruker Philips-vedlikeholdsprodukter hvis de er tilgjengelig i landet der du bor, for a rengjere og avkalke maskinen. Bruk
aldri et avkalkningsmiddel basert pa mineralsyrer som svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre og eddiksyre (for eksempel eddik). Disse
avkalkningsmidlene kan skade kaffemaskinen.

- Regelmessig rengjering og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.

- Autfore regelmessige automatiske skyllings-/rengjeringssykluser reduserer forekomsten av kafferester og oljer, og forhindrer dermed
materialaldring.

- Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og avleiring. Derfor er det svaert viktig a regelmessig rengjere og vedlikeholde maskinen
som beskrevet i brukermanualen og vist pa nettsiden. Hvis du ikke utferer disse rengjerings- og vedlikeholdsprosedyrene, kan maskinen til
slutt slutte & fungere og/eller det kan utvikles mugg. @k rengjeringsfrekvensen dersom det oppstar muggutvikling. | hvert tilfelle er
reparasjoner ikke dekket av garantien.

- Fjern og rengjer bryggeenheten regelmessig i henhold til instruksjonene. Ikke rengjer bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk
oppvaskmiddel eller rengjeringsmidler til 4 rengjore den. Dette kan fere til at bryggeenheten slutter & fungere, og det kan ha en negativ
innvirkning pa kaffesmaken.

- Regelmessig rengjering av dryppbrettet og kaffegrutbeholderen forhindrer fuktighet og rester som kan forarsake lukt og potensiell
forringelse.

- lkke drikk lesningen som skylles ut under avkalkingen.

- Bruk bare kammeret for forhandsmalt kaffe og Philips-tabletter for fjerning av kaffeolje (hvis det er tilgjengelig i landet ditt) i kammeret for
forh&ndsmalt kaffe.

- Rengjer varmtvannsdispenseren forsiktig, og pass pa at du ikke blokkerer eller lar vann komme inn i luftinntaket. Denne forholdsregelen vil
bidra til at dispenseren fungerer som den skal og forhindrer ugnskede problemer.

- lIkke bruk maskinen mens den star i et skap.

- For aunngé skade pa apparatet ma du ikke bruke sterke rengjeringsmidler ved rengjering. Bruk en myk klut og et mildt vaskemiddel.

- Ikke bruk apparatet dersom kabinettet er skadet eller har synlige sprekker.

- Endring av innstillingene for standby-tid forer til okt energiforbruk.

Maskiner med klassisk melkeskummer

Advarsel

- Detkan komme sma vannstraler ut av varmtvannstuten for du dispenserer, sa pass pa at du ikke brenner deg.

- Ikke ta pa den klassiske melkeskummeren med bare hender — den kan vaere svaert varm. Bruk kun det egnede beskyttende handtaket.
Forsiktig

- Etter at du har skummet melken, rengjer du raskt den klassiske melkeskummeren ved a tappe en liten mengde i en beholder. Fjern deretter
den eksterne delen av den klassiske melkeskummeren og vask den med lunkent springvann.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angdende eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 1).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.
- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 2).
- Foren forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Ecodesign-informasjon

Apparatet innfrir Ecodesign-kravene i kommisjonsforordning (EU) 2023/826. Ga til supportsiden var pa home.id/support spesifikasjoner om
energisparing.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjepsdatoen (eller
leveringsdatoen, dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon, reservedeler eller vil benytte garantien, kan
du inn pa nettstedet vart pa home.id/warranty.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje zapewniajace bezpieczenstwo uzytkowania. Niemniej doktadnie zapoznaj sie ze wskazdéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wytacznie w sposdb opisany w niniejszej instrukgji, aby zapobiec
przypadkowym obrazeniom ciata lub uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te broszure informacyjna na
przysztosc.
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Ostrzezenie

Op

is ogolny

Przed pierwszym uzyciem sptucz goraca woda wszystkie zdejmowane akcesoria przeznaczone do kontaktu z woda, kawa lub mlekiem.
Regularne czyszczenie i konserwacja po uzyciu utrzymuja Twoje urzadzenie w doskonatym stanie, zapewniajac wysmienity smak kawy przez
dtugi czas. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi czyszczenia i konserwacji zawartymi w instrukgji obstugi oraz na stronie
internetowej home.id/support.

Przed ponownym montazem poczekaj, az wszystkie umyte elementy catkowicie wyschna, aby ograniczy¢ powstawanie plam,
nieprzyjemnego zapachu oraz ewentualnego niszczenia materiatow.

Aby uniknac ryzyka obrazen, nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem.

Powierzchnie elementdw grzejnych oraz czesci majacych kontakt z gorgcymi ptynami pozostajg gorace po zakoriczeniu uzytkowania.
Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Trzymaj przewdd zasilajacy z dala od ostrych krawedzi i goracych powierzchni. Nie wylewaj zadnych ptynédw na przewdéd zasilajacy lub
ziacze.

Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie zanurzaj urzadzenia, wtyczki zasilajacej ani przewodu zasilajacego w wodzie lub w jakimkolwiek
innym ptynie.

Aby uniknac oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej odlegtosci od strumieni goracej wody wyrzucanych przez urzadzenie.
Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytdw i pokretet.

Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego:

- jesliwystapi awaria.

- jeslinie zamierzasz uzywac urzadzenia przez diuzszy czas.

- przed czyszczeniem urzadzenia.

Ciaggnij za wtyczke, a nie za przewod zasilajacy.

Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilajacego lub samego urzadzenia.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Versuni lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie wprowadzaj modyfikacji urzadzenia ani jego przewodu zasilajacego.

Naprawy zlecaj wyfacznie autoryzowanemu centrum serwisowemus firmy Versuni, aby unikna¢ niebezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.

Wymien wszystkie wyjmowane elementy majace kontakt z zywnoscia, ktore sa pekniete, zdeformowane lub odbarwione w stopniu
wykraczajgcym poza zwykle zabrudzenia, poniewaz mogg one negatywnie wplynac na dziatanie urzadzenia i bezpieczenstwo.

Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac urzadzenia, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Przechowuj urzadzenie, akcesoria oraz przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Nalezy zachowac ostrozno$c podczas dozowania goracej wody oraz w trakcie ptukania ukfadu przez ekspres. Przed dozowaniem moga
wyplynad niewielkie strumyki goracej wody. Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia albo umieszczeniem systemu obiegu
(goracego/zimnego) mleka LatteGo lub LatteGo Pro poczekaj, az zakonczy sie proces dozowania.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli powierzchnia jest peknieta.

Nieprawidfowe odksztatcenia, wypaczenia, przebarwienia lub nieréwnosci powierzchni moga powodowad, ze elementy te nie beda juz
spetnia¢ wymaganych norm bezpieczenstwa dotyczacych kontaktu z zywnoscig, a takze moga negatywnie wplynac na dziatanie urzadzenia
lub jakos¢ napoju.

Uwaga
Opis 0ogdlny

Do smarowania wyjmowanego bloku zaparzajacego nalezy uzywac wytacznie smaru dopuszczonego do kontaktu z zywnoscia (smar klasy

spozywczej H1), jesli jest to zalecane dla danego produktu. Doktadnie przestrzegaj instrukgji konserwacji zawartych w instrukgji obstugi

urzadzenia, dostepnej na stronie internetowej home.id/support.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w

sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby byto ustawione w pozycji pionowej, takze podczas transportu.

Nie umieszczaj urzadzenia na plycie grzejnej ani obok gorgcego piekarnika, grzejnika lub podobnego zrédfa ciepta.

Urzgdzenie wyposazone jest w wyjmowane pojemniki na ptyny (zbiornik na wode i tacke ociekowa), z ktérych mogg przypadkowo wyciec

krople na blat stotu. W tej sytuacji uszkodzenia blatu stofu nie sa objete gwarancja.

Oproznij zbiornik wody w ciggu 1 do 2 dni.

- Jezeliurzadzenie nie jest uzywane przez 3 dni lub dtuzej, opréznij zbiornik wody, doktadnie go wyptucz i napetnij swieza woda pitna
przed przygotowaniem napojéw, zwlaszcza zimnych.

Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy. Uzycie tych ziaren moze spowodowac trwate uszkodzenie urzadzenia, co

nie bedzie objete gwarancja.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj szorstkich czyscikow, srodkdw sciernych ani zracych plyndw, takich jak benzyna czy aceton. Wystarczy

uzy¢ miekkiej Sciereczki zwilzonej woda, aby uniknac zarysowarn lub ewentualnego zniszczenia materiatu.

Regularnie odkamieniaj Twoje urzadzenie, aby dziatato prawidtowo.

Nie przechowuj urzadzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda pozostata w systemie grzejnym moze zamarzna¢ i spowodowac

uszkodzenie urzadzenia. Aby tego uniknac, opréznij obieg wody.

Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas.

Do czyszczenia i odkamieniania urzadzenia zalecamy korzystanie z produktéw Philips do konserwacji, jesli sa dostepne w danym kraju.

Nigdy nie uzywaj $rodkéw do odkamieniania na bazie kwaséw mineralnych, takich jak kwas siarkowy, kwas solny, kwas sulfaminowy i kwas

octowy (np. ocet). Te srodki do odkamieniania moga uszkodzic¢ ekspres do kawy.

Regularne czyszczenie i konserwacja wydtuzaja okres eksploatacji urzadzenia oraz zapewniaja optymalna jako$¢ i smak kawy.

Regularne przeprowadzanie automatycznych cykli ptukania/czyszczenia ogranicza gromadzenie sie resztek kawy i olejow, zapobiegajac w

ten sposdb starzeniu sie materiatow.

Urzadzenie jest caly czas wystawione na dziafanie wilgoci, kawy i kamienia. W zwiazku z tym koniecznie nalezy regularnie czyscic ekspres i

poddawac go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukgji i na stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i konserwacji

nie beda wykonywane, urzadzenie moze przestac dziata¢ i/lub moze rozwinac sie plesn. W przypadku rozwoju plesni nalezy zwiekszy¢

czestotliwosé czyszczenia. W obu tych przypadkach naprawa nie bedzie objeta gwarancja.
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- Regularnie wyjmuj i czys¢ blok zaparzajacy zgodnie z instrukcja. Nie myj jednostki zaparzajacej w zmywarce i nie uzywaj ptynu do mycia
naczyn ani innych srodkdw czyszczacych. Moze to spowodowac wadliwe dziatanie jednostki zaparzajgcej i negatywnie odbic sie na smaku
kawy.

- Regularne czyszczenie tacki ociekowej i pojemnika na fusy zapobiega gromadzeniu sie wilgoci i osadéw, ktére mogg powodowad
nieprzyjemne zapachy i potencjalne uszkodzenia.

- Nigdy nie pij ptynu, ktéry wyleje sie z urzadzenia podczas procesu odwapniania.

- W pojemniku na kawe mielona umieszczaj wytacznie kawe mielona i tabletki Philips do odttuszczania bloku zaparzajacego (jesli sa dostepne
w danym kraju).

- Doktadnie wyczys¢ dozownik goracej wody, tak, aby nie zablokowac wlotu powietrza ani nie dopusci¢ do przedostania sie do niego wody.
Zastosowanie tego $rodka ostroznosci pomoze utrzymac prawidtowe dziatanie dozownika i zapobiegnie niepozadanym problemom.

- Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.

- Aby zapobiec uszkodzeniom urzadzenia, podczas czyszczenia nie nalezy uzywac éciernych srodkéw czyszczacych. Uzywad miekkiej szmatki i
tagodnego detergentu.

- Nie korzystac z urzadzenia, jesli obudowa jest uszkodzona lub sg na niej widoczne pekniecia.

- Zmiana czasu ustawien trybu czuwania powoduje wzrost zuzycia energii.

Ekspresy z klasycznym spieniaczem do mleka

Ostrzezenie

- Abyuniknac ryzyka oparzenia, pamietaj, ze przed dozowaniem urzadzenie moze wyrzuci¢ niewielki strumien goracej wody.

- Nigdy nie dotykaj bezposrednio klasycznego spieniacza do mleka, poniewaz moze by¢ bardzo goracy. Uzywaj wytacznie odpowiedniego
uchwytu zabezpieczajacego.

Uwaga

- Pospienieniu mleka wyczysc szybko klasyczny spieniacz mleka, dozujac niewielkg ilos¢ gorgcej wody do pojemnika. Nastepnie wyjmij
zewnetrzna czesc¢ klasycznego spieniacza do mleka i umyj ja w letniej wodzie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recykllng

Symbol przekre$lonego kontenera na odpady oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzgcego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawarto$c niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzic¢ przepisy dotyczace recyklingu obowiazujace w Twojej gminie (rys. 2).
Objasnienie symboli materialéw znajduje sie w oddzielnej zatgczonej ulotce.

Informaqe dotyczace ekoprojektu

Urzadzenie jest zgodne z wymogami ekoprojektu w rozporzadzeniu Komisji (UE) 2023/826. OdwiedZ nasza strone pomocy technicznej
home.id/support, aby zapoznac sie z informacjami dotyczacymi zuzycia energii elektrycznej.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowana pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej
gwarancji na ten produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada poézniej). Gwarancjg nie sa objete usterki bedace nastepstwem
niewtasciwego uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako
konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
home.id/warranty.

Informacdes de seguranca importantes

Este aparelho esta equipado com funcionalidades de seguranca. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilize a
maquina apenas conforme descrito nestas instrucdes para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilizagéo incorreta da maquina.
Guarde este folheto de seguranca para consultas futuras.

Adverténcia

Aspetos gerais

Antes da primeira utilizacdo, lave com dgua quente todos os acessérios amoviveis que possam entrar em contacto com dgua, café ou leite.

- Alimpeza ap6s cada utilizacdo e a manutencao regular mantém a sua maquina em étimas condigdes e garantem um café saboroso durante
muito tempo. Siga as instrucdes de limpeza e manutencao disponiveis no manual do utilizador e na pagina web home.id/support.

- Deixe secar completamente todas as pecas lavadas antes de as voltar a montar, de modo a reduzir manchas, odores e a potencial
degradacao do material.

- Paraevitar o risco de lesoes, ndo utilize a maquina de forma indevida.

- Assuperficies dos elementos de aguecimento e os componentes em contacto com liquidos quentes retém a temperatura apds a utilizagéo.

- Verifique se a voltagem indicada na maquina corresponde a voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.

- Ligue a maquina a uma tomada com ligacao a terra.

- Mantenha o cabo de alimentacao afastado de extremidades agucadas e superficies quentes. Ndo derrame liquidos no cabo de alimentacao
ou no conector.

- Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a méaquina, a ficha ou o cabo de alimentagdo em dgua ou em qualquer outro
liquido.

- Paraevitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de dagua quente produzidos pela maquina.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize as pegas e os botoes.

- Retire a ficha de alimentacao da tomada elétrica:
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- Seocorrer uma avaria;

- Senao pretender utilizar a maquina por um longo periodo de tempo;

- Antesde limpar a maquina.

Utilize a ficha, e ndo o cabo de alimentacéo, para a retirar da tomada.

N&o toque na ficha de alimentacdo com as maos molhadas.

Nao utilize a maquina se a ficha, o cabo de alimentacéo ou a prépria maquina estiverem danificados.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pela Versuni, por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni ou por
pessoal devidamente qualificado, para evitar situacoes de perigo.

Néo faca quaisquer modificacdes na maquina ou no respectivo cabo de alimentacao.

Todas as reparagdes tém de ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni para evitar situacoes de perigo.

Esta maquina pode ser utilizada por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes
relativas a utilizacdo segura da maquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

Substitua qualquer componente amovivel que entre em contacto com os alimentos e que esteja rachado, deformado ou descolorado para
além do normal, j& que estes danos podem comprometer o desempenho e a seguranca da maquina.

Alimpeza e manutencdo nao devem ser efectuadas por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha a maquina, os respetivos acessorios e o cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

As criancas devem ser vigiadas para assegurar que nao brincam com a maquina.

Proceda com cuidado ao distribuir 4gua quente e quando a maquina estiver a enxaguar o sistema. Antes de iniciar a distribuicdo, podem
sair pequenos jatos de dgua pelo bico de dgua quente. Aguarde até ao fim do ciclo de distribuicdo antes de comecar a utilizar a maquina ou
colocar o sistema de leite LatteGo ou LatteGo Pro (quente/frio).

Nao utilize o aparelho se a superficie estiver fissurada.

A deformacéo, degradacao, descoloracao ou irregularidades na superficie fora do normal podem levar a que a maquina deixe de cumprir as
normas de seguranca exigidas- para o contacto com alimentos e comprometer o desempenho da mesma ou a qualidade da bebida.

Atencao
Aspetos gerais

Para lubrificar o grupo de preparagado amovivel, utilize apenas lubrificante adequado para o contacto com alimentos (lubrificante de grau

alimentar H1 aprovado), se este estiver recomendado especificamente para a sua maquina. Siga atentamente as instrucoes de manutencao

no manual do utilizador da maquina, disponivel na pagina web home.id/support.

Esta maquina destina-se apenas a uma utilizacao doméstica normal. Ndo se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas,

escritdrios, quintas e outros ambientes de trabalho.

Coloque sempre a maquina sobre uma superficie plana e estavel. Mantenha-a na posicao vertical, incluindo durante o transporte da mesma.

Nao coloque a maquina sobre uma placa de aguecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor

semelhante.

A maquina esta equipada com recipientes para liquidos amoviveis (depdsito de dgua e tabuleiro de recolha de pingos) que poderao deixar

cair gotas na mesa de forma acidental. Neste caso, a garantia nao cobre danos nas mesas.

Utilize toda a dgua no depdsito de dgua no prazo de 1 a 2 dias.

- Seamaquina nao for utilizada por 3 ou mais dias, esvazie o deposito de dgua, enxague-o cuidadosamente e encha novamente com
4gua potavel fresca antes de fazer bebidas, especialmente bebidas frias.

N&o utilize graos de café caramelizados nem aromatizados. A utilizacdo destes graos pode causar danos permanentes a maquina que néo

sdo abrangidos pela garantia.

Nunca utilize esfregbes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a maquina. Utilize

apenas um pano macio humedecido com dgua, a fim de evitar riscos ou a potencial degradacdo do material.

Descalcifique a sua maquina regularmente para garantir que esta funciona corretamente.

Nao mantenha a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A dgua que se encontra no sistema de aquecimento podera congelar e causar

danos na méaquina. Para evitar este problema, esvazie o circuito de dgua.

Nao deixe agua no depdsito de agua quando nao pretender utilizar a maquina durante um longo periodo de tempo.

Para limpar e descalcificar a maquina, recomendamos a utilizacdo dos produtos de manutencao Philips, se estiverem disponiveis no seu pais.

Nunca utilize um agente descalcificante a base de acidos inorganicos, como acido sulfurico, acido cloridrico, 4cido sulfanilico e acido acético

(por exemplo, vinagre). Estes agentes descalcificantes podem danificar a sua maquina de café.

Alimpeza e a manutencao regulares prolongam a vida Util da sua maquina e asseguram uma qualidade e sabor 6timos do seu café.

O procedimento regular de ciclos automaticos de enxaguamento/limpeza reduz a presenca de residuos e 6leos de café, prevenindo assim o

envelhecimento do material.

A maquina é continuamente exposta a humidade, ao café e ao calcario. Por esse motivo, é muito importante limpar e efetuar a manutencao

regularmente a maquina conforme ¢é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se nao realizar estes procedimentos de

limpeza e manutencao, a sua maquina vai acabar por deixar de funcionar e/ou podera desenvolver-se bolor. No caso de desenvolvimento

de bolor, aumente a frequéncia da limpeza. Em qualquer dos casos, a garantia ndo cobre a reparacao.

Remova e limpe regularmente o grupo de preparacéao, seguindo as instrucdes. Ndo lave o grupo de preparagdo na maquina de lavar loica e

nao utilize detergente da loica nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode avariar o grupo de preparacao e ter um efeito negativo no

sabor do café.

A limpeza regular do tabuleiro de pingos e do depdsito de borras previne a humidade e os residuos que podem causar odores e a potencial

degradacdo do material.

Nunca beba a solucao distribuida durante o processo de descalcificacao.

Coloque apenas café pré-moido e pastilhas de remocao de dleo do café Philips (se estiverem disponiveis no seu pais) no compartimento

para café pré-moido.

Limpe cuidadosamente o distribuidor de dgua quente, certificando-se de que ndo bloqueia nem permite a entrada de 4gua na entrada de

ar. Esta precaucdo ird ajudar a manter o distribuidor a funcionar corretamente e a prevenir eventuais imprevistos.

A maquina ndo deverd encontrar-se dentro de um armario quando estiver a ser utilizada.

Para evitar danos no aparelho, nao use agentes de limpeza agressivos durante a limpeza. Use um pano macio e um detergente suave.

N&o use o aparelho se a caixa estiver danificada ou tiver fissuras visiveis.

A alteracdo das definicdes do tempo de espera leva a um aumento do consumo de energia.

Maqumas com o acessorio para espuma de leite classico
Aviso

Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atencao que, antes de iniciar a distribuicdo, podem sair pequenos jatos de agua pelo bico de
agua quente.

Nunca toque no acessorio para espuma de leite classico com as méos, pois pode ficar muito quente. Utilize apenas a pega de protecao
adequada.
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Cuidado

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapidamente o acessério para espuma de leite classico distribuindo uma pequena quantidade
de dgua quente para um recipiente. Em seguida, retire a parte externa do acessorio para espuma de leite cldssico e lave-a com dgua tépida.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 1).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

- Este simbolo significa que é necessario verificar as indicacoes de reciclagem do municipio local (Fig. 2).

- Para obter uma explicacao dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

Informacdes do design ecoldgico

O aparelho esta em conformidade com os requisitos do design ecoldgico do Regulamento (UE) 2023/826 da Comissao. Visite o nosso Web site
de suporte home.id/support para obter as especificacbes de poupanca de energia.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterda, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para
este produto ap6s data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia ndo ¢é vélida se o defeito for devido ao uso incorreto ou
manutencao inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informagoe sobre pecas de reposicao,
ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/warranty.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita vatamarea corporald accidentald sau deteriorarea cauzata
de utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din
aceste instructiuni. Pastrati aceastd brosura privind siguranta pentru consultarea ulterioara.

Avertisment

Generalitati

Tnainte de prima utilizare, clatiti cu apa fierbinte toate accesoriile detasabile destinate sa intre in contact cu apa, cafeaua sau laptele.

- Curatarea siintretinerea regulate mentin aparatul dvs. in conditie perfectd de functionare si pastreaza aroma cafelei la un nivel constant,
pentru mult timp. Urmati instructiunile de curatare si intretinere disponibile in manualul de utilizare si pe pagina web home.id/support.

- Lasati toate piesele spdlate sa se usuce complet fnainte de reasamblare pentru a reduce petele, mirosurile si potentiala degradare a
materialului.

- Pentru a evita riscul de accidentare, nu folositi gresit aparatul.

- Suprafetele elementelor de incélzire si pamle aflate in contact cu lichidele fierbinti vor ramane fierbinti dupa utilizare.

- Tnainte de a conecta aparatul verlflca‘gl daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Conectati aparatul la o priza de perete dotata cu impamantare.

- Tineti cablul de alimentare departe de margini ascutite si suprafete fierbinti. Nu turnati lichide pe cablului de alimentare sau pe stecher.

- Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodatd aparatul, stecarul de alimentare sau cablul de alimentare in apa sau in orice alt lichid.

- Pentru a evita producerea arsurilor, mentineti partile corpului la distanta de jeturile de apa fierbinte produse de aparat.

- Nuatingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.

- Scoateti stecdrul din priza:

- daca se constata defectiuni.
- dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp.
- finainte de a curata aparatul.

- Trageti de stecarul si nu de cablul de alimentare.

- Nu atingeti stecarul cu mainile ude.

- Nuutilizati aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezulta a fi deteriorate.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Versuni, de un centru de service autorizat de Versuni sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu modificati si nu interveniti in niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistenta autorizat Versuni, pentru a evita orice fel de pericol

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu
experienta si/sau competente insuficiente, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga pericolele implicate.

- Inlocuiti orice componenta detasabila care intra in contact cu alimentele atunci cand este crapata, deformata sau decoloratd peste nivelul
de decolorare considerat normal, deoarece ar putea compromite performanta si siguranta masinii.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, decat daca acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

- Nulasati aparatul accesoriile si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.

- Aveti grij& atunci cand distribuiti ap4 fierbinte si atunci cand aparatul cliteste sistemul. inainte de distribuire, jeturi mici de ap& pot iesi din
distribuitorul de apa fierbinte. A$teptat| pana la finalul ciclului de distribuire tnainte de a ncepe sa utilizati aparatul sau sa amplasati
sistemul de lapte LatteGo sau LatteGo Pro (cald/rece).

- Nu utilizati aparatul daca suprafata este fisurata.

- Deformarea anormal3, incovoierea, decolorarea sau neregulile de pe suprafata pot face ca aparatul sa nu mai respecte standardele de
siguranta pentru contactul cu alimentele si pot afecta performanta acestuia sau calitatea bauturii.
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Atentie

Generalitati

- Pentru a lubrifia unitatea de infuzare detasabila, folositi doar lubrifiant potrivit pentru contactul cu alimentele (lubrifiant alimentar de tip
H1, aprobat) atunci cand este recomandat pentru produsul dvs. specific. Urmati cu atentie instructiunile de intretinere disponibile in
manualul de utilizare a aparatului si pe pagina web home.id/support.

- Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normald. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi zona bucatariei
pentru personalul din magazine, birouri, ferme si alte medii de lucru.

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontala si stabild. Mentineti-l in pozitie verticald, inclusiv in timpul transportului.

- Nuasezati aparatul pe o plita sau direct langa un cuptor fierbinte, un incalzitor sau o sursa asemanatoare de caldura.

- Aparatul este dotat cu recipiente de lichid detasabile (rezervorul de apd si tava de scurgere), din care se pot scurge picdturiin mod
accidental pe blatul mesei. In acest caz, deteriorarea blatului mesei nu este acoperita.

- Epuizati apa din rezervorul de apd in 1 pand la 2 zile.

- Dacad aparatul nu este utilizat timp de 3 zile sau mai mult, goliti rezervorul de apa, clatiti-l bine si umpleti-I cu apa potabila proaspata
nainte de a prepara bauturi, in special bauturi reci.

- Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome. Utilizarea acestor boabe poate provoca daune permanente aparatului, care nu sunt
acoperite de garantie.

- Pentru a curata cafetiera, nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau
acetona. Folositi doar o carpa moale, umezita cu apd, pentru a evita zgdrierea sau potentiala deteriorare a materialului.

- Detartrati aparatul in mod regulat pentru a va asigura ca acesta functioneaza corect.

- Nutineti aparatul la temperaturi sub 0 °C/32 °F. Apa ramasa in sistemul de incalzire poate ingheta si poate cauza deteriorarea aparatului.
Pentru a evita acest lucru, goliti circuitul de apa.

- Nulasati apad in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp.

- Pentru a curata si detartra aparatul, va recomandam sa utilizati produsele de intretinere Philips, daca sunt disponibile in tara dvs. Nu utilizati
niciodatd un agent de detartrare pe baza de acizi minerali, cum ar fi acidul sulfuric, acidul clorhidric, acidul sulfamic si acidul acetic (de
exemplu, otetul). Acesti agenti de detartrare pot deteriora cafetiera.

- Curatarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viata a aparatului si asigura calitate si gust optime pentru cafeaua dvs.

- Efectuarea ciclurilor automate regulate de clatire/curdtare reduce prezenta reziduurilor de cafea si a uleiurilor, prevenind astfel
imbatranirea materialului.

- Aparatul este expus continuu la umezeald, cafea si calcar. De aceea, este foarte important sa curatati si intretineti in mod regulat aparatul in
modul descris fn manualul utilizatorului si prezentat pe site-ul web. Daca nu efectuati aceste proceduri de curatare si intretinere, aparatul va
nceta, la un moment dat, sa functioneze si este posibila aparitia mucegaiului. In cazul aparitiei mucegaiului, curatati mai frecvent. In oricare
dintre cazuri, reparatia nu este acoperita de garantie.

- indepértati si curatati regulat unitatea de infuzare, urmand instructiunile. Nu curétati unitatea de infuzare in masina de spalat vase si nu
utilizati lichid de spa\are sau agenti de curatare pentru a o curdta. Acest lucru poate cauza defectarea unitatii de infuzare si poate avea un
efect negativ asupra gustului cafelei.

- Curatarea regulatd a tavilor de scurgere si a compartimentului de zat previne umezeala si reziduurile care pot provoca mirosuri si potentiald
deteriorare.

- Nuingerati niciodatd solutia distribuita in cursul procesului de detartrare.

- Folositi numai cafea premacinata si tablete de indepartare a uleiului de cafea Philips (daca sunt disponibile in tara dvs.) in compartimentul
pentru cafea premacinata.

- Curatati cu atentie dozatorul de apd fierbinte, avand grija sa nu blocati orificiile de admisie a aerului sau sa nu lasati apa sa intre in acestea.
Aceastd masurd ajutd la mentinerea functiondrii corecte a dozatorului si la prevenirea unor probleme nedorite.

- Esteinterzisa introducerea aparatului intr-un dulap in timpul utilizarii.

- Pentru a preveni deteriorarea aparatului, nu folositi agenti de curatare agresivi in timpul curatarii. Folositi o carpa moale si un detergent
delicat.

- Nufolositi aparatul dacd carcasa este deterioratd sau are crapaturi vizibile.

Modificarea duratei dupa care aparatul intra in modul standby duce la cresterea consumului de energie.

Aparate cu dispozitiv clasic de spumare a laptelui

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul cd, inainte de distribuire, jeturi mici de apa pot iesi din distribuitorul de apa fierbinte.

- Nuatingeti niciodata dispozitivul clasic de spumare a laptelui cu mainile goale, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte fierbinte. Folositi
doar manerul de protectie corespunzator.

Atentie

- Dupa spumarea laptelui, curatati rapid dispozitivul clasic de spumare a laptelui prin distribuirea unei cantitati reduse de apa fierbinte intr-un
vas. Apoi indepartati componenta externa a dispozitivului clasic de spumare a laptelui si spalati-o cu apd calduta.

Campuri electromagnetice (CEM)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamnd ca produsele electrice nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 1).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

- Acest simbol semnifica faptul ca este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 2).
- Pentru o explicatie a simbolurilor materialelor, consultati brosura separata anexata.

Informatii privind proiectarea ecologica

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica din Regulamentul (UE) 2023/826 al Comisiei. Va rugam sa vizitati site-ul nostru web de
asistenta home.id/support pentru specificatii privind economisirea energiei.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
achizitiei (sau data livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabila daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau de
ntretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii,
pentru piese de schimb sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.
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Informacion i réndésishém sigurie

Kjo makiné éshté e pajisur me funksione sigurie. Megjithaté, lexoni dhe ndigni udhézimet e sigurisé me kujdes dhe pérdoreni makinén vetém si¢
pérshkruhet né kéto udhézime, pér té shmangur léndimet dhe démtimet aksidentale pér shkak té pérdorimit papérshtatshém té makinés.
Mbajeni kété broshuré sigurie pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim
Té pérgjithshme

Para pérdorimit té paré, shpélani me ujé té nxehté té gjithé aksesorét e hegshém gé mund té bien né kontakt me ujin, kafen ose quméshtin.

- Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt pas pérdorimit e mbajné aparatin né gjendje optimale dhe sigurojné qé kafeja juaj té keté njé shije té
miré pér njé kohé té gjaté. Ndigni udhézimet e pastrimit dhe mirémbajtjes té disponueshme né manualin e pérdoruesit dhe né fagen e
internetit online home.id/support.

- Lérini té gjitha pjesét e lara té thahen plotésisht para se t'i rimontoni pér té zvogéluar njollat, erén dhe degradimin e mundshém té
materialit.

- Pérté shmangur rrezikun e Iéndimit, mos e pérdorni aparatin né ményré té gabuar.

- Sipérfaget e elementeve ngrohése dhe pjesét né kontakt me Iéngjet e nxehta do té ruajné nxehtésiné pas pérdorimit.

- Kontrolloni nése tensioni i treguar né makiné korrespondon me tensionin elektrik lokal pérpara se ta lidhni pajisjen.

- Lidheni makinén me njé prizé té tokézuar.

- Mbajeni kabllon e energjisé larg skajeve té mprehta dhe sipérfageve té nxehta. Mos derdhni Iéngje né kordonin elektrik ose bashkuesin.

- Pérté shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjéheré makinén, spinén ose kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesét e trupit larg nga spérkat e ujit té nxehté té prodhuar nga makina.

- Mosi prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni mbajtéset dhe dorezat.

- Higni spinén elektrike nga priza né mur:

- nése ndodh ndonjé kegfunksionim.
- nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé kohé té gjaté.
- pérpara se ta pastroni makinén.

- Térhigeninga spina, jo nga kordoni elektrik.

- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Mos e pérdorni makinén nése spina, kordoni elektrik apo veté makina éshté e démtuar.

- Pérté shmangur rrezikun né rastet kur kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ta zévendésoni nga "Versuni", nga njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Versuni" ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

- Mos i béni modifikime makinés apo kordonit sé saj elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetém né njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Versuni"

- Kjo makiné mund té pérdoret nga fémijét 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér pérdorimin e sigurt té makinés dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten.

- Zévendésoni cdo pérbérés té hegshém qé vjen né kontakt me ushgimin dhe gé éshté i plasaritur, i deformuar ose i ¢ngjyrosur pértej njollave
normale, pasi kjo mund té démtojé performancén dhe siguriné e aparatit.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vjec dhe té pambikéqyrur.

- Mbajeni makinén, aksesorét dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me makinén.

- Béni kujdes kur nxirrni ujin e nxehté dhe kur makina shpélan sistemin. Pérpara nxjerrjes, nga gryka e ujit té nxehté mund té dalin spérka té
vogla uji. Prisni deri né fund té ciklit té nxjerrjes pérpara se té filloni té pérdorni aparatin ose té vendosni sistemin e quméshtit LatteGo ose
LatteGo Pro (i nxehté/i ftohté).

- Mos e pérdorni pajisjen nése sipérfagja éshté e caré.

- Deformimijonormal, shtrembérimi, cngjyrosja ose parregullsité sipérfagésore mund té mos jené mé né pérputhje me standardet e kérkuara
té sigurisé té kontaktit me ushgimin dhe mund té kompromentojné performancén e makinerisé ose cilésiné e pijes.-

Kujdes
Té pérgjithshme

Pér té lubrifikuar grupin e lévizshém té pérgatitjes sé cajit, pérdorni vetém yndyré té pérshtatshme pér kontakt me ushgimin (e miratuar nga
yndyra e gradés ushgimore H1) kur rekomandohet pér produktin tuaj specifik. Ndigni me kujdes udhézimet e mirémbajtjes té
disponueshme né manualin e pérdoruesit té aparatit dhe né fagen e internetit online home.id/support.

- Kjo makiné synohet vetém pér pérdorim normal né shtépi. Ajo nuk synohet té pérdoret né mjedise té tilla si kuzhinat e personelit té
dyganeve, zyrave, fermave apo né mjedise té tjera pune.

- Vendoseni makinén gjithmoné né sipérfage té sheshta dhe té géndrueshme. Mbajeni até né pozicion vertikal edhe gjaté transportit

- Mos e vendosni makinén né njé pllaké té nxehté apo direkt prané njé furre té nxehté, ngrohési ose burimeve té ngjashme nxehtésie.

- Makineria éshté e pajisur me ene té hegshme pér léngje (depozité uji dhe vasketé pikimi) gé mund té rrjedhin aksidentalisht disa pika né
tavoliné. Né kété rast, démtimet e tavolinés nuk mbulohen nga garancia.

- Shkarkoni ujin né depozitén e ujit brenda 1 deri né 2 ditésh.

- Nése aparati nuk pérdoret pér 3 ose mé shumé dité, zbrazni depozitén e ujit, shpélajeni miré dhe mbusheni me ujé té freskét té pijshém
pérpara se té pérgatisni pije, vecanérisht pije té ftohta.

- Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike. Pérdorimi i kétyre kokrrave té kafesé mund té shkaktojé démtim té pérhershém
té aparatit, i cili nuk mbulohet nga garancia.

- Asnjéheré mos pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si benzina apo acetoni pér té pastruar
makinén. Pérdorni thjesht njé lecké té buté té lagur me ujé pér té shmangur gérvishtjet ose pérkeqgésimin e mundshém té materialit.

- Pastroni rregullisht cmérsin nga aparati pér t'u siguruar gé ky i fundit funksionon si¢ duhet.

- Mos e mbani makinén né temperatura nén 0°C/32°F. Uji i mbetur né sistemin e nxehjes mund té ngrijé dhe té shkaktojé démtim té aparatit.
Pér ta shmangur kété, zbrazni garkun e ujit.

- Mos lini ujé né depozitén e ujit nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé periudhé té gjaté kohore.

- Pérté pastruar dhe hequr ¢mérsin nga aparati, ne rekomandojmé pérdorimin e produkteve té mirémbajtjes Philips nése disponohen né
shtetin tuaj. Mos pérdorni kurré njé agjent pastrimi ¢mérsi me bazé acidesh minerale si acidi sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfamik dhe acidi
acetik (p.sh. uthulla). Kéta agjenté pastrimi té ¢mérsit mund té démtojné aparatin e kafesé.

- Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt rrit jetégjatésiné e makinés suaj dhe siguron cilési dhe shije optimale té kafesé suaj.

- Kryerja e cikleve té rregullta automatike té shpélarjes/pastrimit zvogélon praniné e mbetjeve té kafesé dhe vajrave, duke parandaluar
késhtu vjetérsimin e materialit.
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- Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagéshtirés, kafesé dhe ¢cmérsit. Si rrjedhojé, éshté shumé e réndésishme ta pastroni dhe mirémbani
rregullisht makinén, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit dhe sic tregohet né fagen e internetit. Nése nuk i kryeni procedurat e
pastrimit dhe mirémbajtjes, eventualisht makina juaj mund té ndalojé sé funksionuari dhe/ose mund té krijohet myk. Né rastin e krijimit té
mykut, rrisni shpeshtésiné e pastrimit. Né secilin rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Higeni dhe pastroni rregullisht grupin e pérgatitjes duke ndjekur udhézimet. Mos e pastroni grupin e pérgatitjes sé kafesé né enélarése dhe
mos pérdorni detergjent enésh té léngshém apo solucion pastrimi pér ta pastruar até. Kjo mund té shkaktojé kegfunksionimin e grupit té
pérgatitjes sé kafesé dhe mund té keté njé efekt negativ né shijen e saj.

- Pastrimiirregullt i enés sé pikimit dhe enés sé bluarjes parandalon lagéshtiné dhe mbetjet gé mund té shkaktojné aroma dhe pérkegésim té
mundshém.

- Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procesit té pastrimit té cmérsit.

- Futni vetém kafe té bluar paraprakisht dhe tableta pér hegjen e vajit té kafesé Philips (nése disponohen né shtetin tuaj) né folené e kafesé sé
bluar paraprakisht.

- Pastroni me kujdes nxjerrésin e ujit té nxehté, duke u siguruar gé té mos bllokoni ose té mos lejoni gé uji té hyjé né hyrjen e ajrit. Marrja e
késaj mase paraprake do té ndihmojé né funksionimin e duhur té nxjerrésit dhe do té parandalojé ¢do problem té padéshiruar.

- Makina nuk duhet té vendoset né dollap gjaté pérdorimit.

- Pérté parandaluar démtimin e pajisjes, mos pérdorni solucione pastrimi gérryese gjaté pastrimit. Pérdorni njé lecké té buté dhe detergjent
té lehté.

- Mos e pérdorni pajisien nése pjesa mbyllése éshté e démtuar ose ka carje té dukshme.

Ndryshimi i kohés sé cilésimeve té gatishmérisé con né njé rritje té konsumit té energjisé.

Aparatet me shkumézuesin klasik té& quméshtit

Paralajmérim

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se para nxjerrjes, nga gryka e ujit té nxehté mund té dalin spérka té vogla uji.

- Mos e prekni asnjéheré shkumézuesin klasik té quméshtit pa mbrojtése té duarve, pasi mund té jeté shumé i nxehté. Pérdorni vetém
dorezén mbrojtése té pérshtatshme.

Kujdes

- Pas shkumézimit té quméshtit, pastroni me shpejtési shkumézuesin klasik té quméshtit duke hedhur pak ujé té nxehté né njé ené. Mé pas,
higni tubin pjesén e jashtme té shkumézuesit klasik té quméshtit dhe lajeni me ujé té vakét.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Riciklimi

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 1).

- Zbatonirregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

- Kysimbol tregon se éshté e nevojshme té kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj lokale (Fig. 2).
- Shikoni shpjegimet e simboleve té materialit né fletépalosjen e vecanté té mbyllur.

Informacioni i ekodizajnit

Pajisja éshté né pérputhje me kérkesat e ekodizajnit té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/826. Vizitoni fagen toné té internetit té mbéshtetjes
home.id/support pér specifikimet e kursimit té energjisé.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas
datés sé blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit
té gabuar ose mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé
kémbimi ose pér té shfaqur garancinég, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Slovenséina

Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natan¢no upostevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu
s temi navodili, da preprecite poskodbe ali skodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjizico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Splosno

- Vse odstranljive dodatke, ki so namenjeni stiku z vodo, kavo ali mlekom, pred prvo uporabo sperite z vro¢o vodo.

- Redno ciscenje po uporabi in vzdrzevanje ohranjata vas aparat v vrhunskem stanju ter zagotavljata okusno kavo $e dolgo ¢asa. Upostevajte
navodila glede cis¢enja in vzdrzevanija, ki so navedena v uporabniskem priro¢niku in na spletni strani home.id/support.

- Vse pomite dele pustite, da se povsem posusijo, preden aparat ponovno sestavite, da zmanjsate pojavljanje zabarvanosti, vonjav in
moznega poslabsanja materialov.

- Dane bi prislo do poskodb, aparata ne uporabljajte napa¢no.

- Povrsine grelnih elementov in delov, ki pridejo v stik z vro¢imi tekocinami, po uporabi toploto zadrzijo.

- Preden aparat prikljucite na elektri¢no omrezje, preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega
omreZja.

- Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.

- Pazite, da napajalni kabel ne bo v blizini ostrih robov in vrocih povrsin. Na vti¢ napajalnega kabla ali prikljucek ne polijte tekocin.

- Zaradi preprecevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Zaradi preprecevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki jih ustvari aparat.

- Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.

- Vticizvlecite iz elektri¢ne vticnice:
- vprimeru okvare;
- (e aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali;
- pred ¢is¢enjem aparata.

- Nevlecite napajalnega kabla, temvec primite vtikac in ga povlecite.
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- Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtika¢ napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.

- Cejenapajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo Versuni, Versunijev pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se
izognete nevarnosti.

- Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakrsen koli nacin.

- Popravila naj izvaja samo Versunijev pooblas¢eni servisni center, da se izognete nevarnosti.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.

- Vse snemljive dele, ki pridejo v stik s hrano in so razpokani, deformirani ali zabarvani bolj, kot je normalno, zamenjajte, saj lahko ogrozajo
delovanje in varnost aparata.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

- Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

- Bodite previdni, ko aparat toci vroco vodo in ko izpira sistem. Pred zacetkom tocenja lahko iz dulca za vroco vodo brizgne nekaj manjsih
curkov vode. Pocakajte, da se konca cikel tocenja, preden zacnete uporabljati aparat ali namestite sistem za mleko LatteGo ali LatteGo Pro
(vro¢e/hladno).

- Aparata ne uporabljajte, Ce je povrsina razpokana.

- Nenormalne deformacije, popacenja, zabarvanosti ali povrsinske nepravilnosti lahko ne izpolnjujejo ve¢ obveznih varnostnih standardov za
izdelke v stiku z Zivili in bi lahko ogrozile delovanje aparata ali kakovost pijace.

Opozorilo

Splosno

- Zamazanje snemljivega kuhalnega sklopa uporabljajte izklju¢no mazivo, ki je primerno za stik z Zivili (odobreno mazivo za stik z Zivili po
standardu H1), e je to priporoceno za vas izdelek. Pozorno upostevajte navodila glede vzdrzevanja, navedena v uporabniskem prirocniku, ki
je na voljo na spletni strani home.id/support.

- Aparatje namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
obratih ali v drugih delovnih okoljih.

- Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v pokon¢nem poloZzaju, tudi med transportom.

- Aparata ne postavljajte na grelno plosco ali ob vroco pecico, grelnik ali podoben toplotni vir.

- Aparat je opremljen z vsebnikoma za tekocino, ki ju je mogoce odstraniti (posoda za vodo in pladen] za kapljanje), iz njiju pa lahko tekocina
nenamerno kaplja na povrsino, na kateri je aparat postavljen. Skoda na taki povrsini v tem primeru ni krita.

- Vodo iz¢rpajte iz posode za vodo najpozneje v 2 dneh.

- Ceaparata niste uporabljali 3 dni ali ve¢, izpraznite posodo za vodo, jo temeljito izperite in napolnite s svezo vodo, preden pripravite
napitke, zlasti hladne napitke.

- Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom. Uporaba teh zrn lahko povzrodi trajne poskodbe aparata, ki niso
zajete v garanciji.

- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton. Za preprecevanje prask ali
morebitno poslabsanje materialov enostavno uporabite mehko krpo, ki jo navlazite z vodo.

- Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, da zagotovite pravilno delovanje.

- Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroci poskodbe aparata. Izpraznite
vodni krogotok, da se to ne bi zgodilo.

- Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne pu$¢ajte vode.

- Za(iscenje in odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo, da uporabite Philipsove izdelke za vzdrzevanje, ¢e so na voljo v vasi drzavi. Ne
uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna na osnovi mineralnih kislin, kot so Zveplova, solna, sulfaminska in ocetna kislina
(npr. kis). Ta sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko poskodujejo aparat za kavo.

- Zrednim cis¢enjem in vzdrzevanjem podaljsate Zivljenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.

- Zrednim izvajanjem ciklov samodejnega spiranja oz. ¢isCenja se zmanjsa kopicenje ostankov kave in olj, kar preprecuje staranje materiala.

- Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno distite in vzdrzujete, kot je opisano v
uporabniskem prirocniku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh postopkov ¢is¢enja in vzdrzevanja ne izvajate, lahko aparat s¢asoma
preneha delovati in/ali razvije se lahko tudi plesen. Ce bi se razvila plesen, aparat &istite pogosteje. Garancija v teh primerih ne krije
popravila.

- Kuhalni sklop redno odstranjujte in ¢istite v skladu z navodili. Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne Cistite s Cistilom
za posodo ali Cistilnim sredstvom. To lahko povzroci okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.

- Zrednim ¢is¢enjem pladnja za kapljanje in posode za odpadno mleto kavo preprecujete zadrZevanje vlage in kopicenje ostankov, ki lahko
povzrocajo neprijetne vonjave in morebitno kvarjenje aparata.

- Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztocene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.

- Vpredel za mleto kavo dajte samo mleto kavo in tablete za odstranjevanje kavnega olja Philips (¢e so na voljo v vasi drzavi).

- Dozirnik za vroco vodo temeljito ocistite in pazite, da ne zamasite dovoda zraka oz. da vanj ne vstopi voda. S temi varnostnimi ukrepi boste
zagotovili pravilno delovanje dozirnika in preprecili morebitne nepri¢akovane tezave.

- Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

- Za(iscenje ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, saj lahko poskodujejo aparat. Uporabite mehko krpo in blago Cistilno sredstvo.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je ohigje poskodovano ali vidno razpokano.

- Cespremenite nastavitve ¢asa za stanje pripravljenosti, se bo povecala poraba energije.

Aparati s klasi¢cnim penilnikom mleka

Opozorilo

- Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da lahko pred zac¢etkom tocenja iz dulca za vroco vodo brizgne nekaj manjsih curkov vode.
- Klasicnega penilnika mleka se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, ker se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezno zascitno drzalo.

Pozor

- Po penjenju mleka klasi¢ni penilnik mleka hitro ocistite s tocenjem majhne koli¢ine vroce vode v posodo. Nato odstranite zunanji del
klasi¢nega penilnika mleka in ga umijte pod mla¢no tekoco vodo.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 1).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmocju (SI. 2).
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- Zarazlago simbolov za material glejte loceni prilozeni letak.
Informacije o okoljsko primerni zasnovi

Naprava izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Za specifikacije glede varcevanja z energijo obiscite
naso spletno stran za podporo home.id/support.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu.

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve
podjetja Philips, ali

(i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne
funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih
originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predloZi dokazila o veljavnosti
garancije in nemudoma omogodi pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmodje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo: Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam¢éevalne zahtevke in
da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate e tri leta po poteku garancije.
12. Pooblas¢eni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek si

Slovensky

Dolezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpenostnymi funkciami. Bez ohladu na to si viak pozorne preditajte a dodrZiavajte bezpecnostné pokyny a
zariadenie pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli poraneniu alebo poskodeniu z dévodu nespravneho poutzitia zariadenia. Tuto
bezpecnostnu brozdru uchovajte na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Vseobecné informacie

- Pred prvym pouzitim oplachnite horticou vodou vsetko odnimatelné prislusenstvo uréené na kontakt s vodou, kdvou alebo mliekom.

- Vdaka pravidelnému cisteniu po pouziti a Udrzbe bude vase zariadenie v Spickovom stave a zaisti vdm dlhodobo chutnii kdvu. Riadte sa
pokynmi na ¢istenie a tdrzbu dostupnymi v pouzivatelskej priru¢ke a na webovej strdnke home.id/support.

- Pred opatovnym zloZenim nechajte vsetky umyté diely tplne vyschnut, aby ste predisli vzniku $kvfn, zdpachu a pripadnému poskodeniu
materialu.

- Nepouzivajte zariadenie nespravnym spésobom, aby ste predisli riziku zranenia.

- Povrchy vykurovacich telies a asti, ktoré st v kontakte s hortcimi kvapalinami, si po pouziti udrzia teplo.

- Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpovedd napétiu v sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Napéjaci kabel drzte dalej od ostrych hran a horucich povrchov. Na napéjaci kabel alebo konektor nelejte kvapaliny.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu zasahu elektrickym pridom, zariadenie, sietovu zastr¢ku ani napéjaci kabel nikdy neponarajte do vody ani
Ziadnej inej kvapaliny.

- Ziadnou ¢astou tela sa nepriblizujte k prddu horucej vody vychadzajucej zo zariadenia, aby ste predisli riziku popalenia.

- Nedotykajte sa horucich ploch. PouZivajte rukovate a ovladacie prvky.

- Sietovu zastr¢ku odpojte zo zasuvky:

- vpripade poruchy,
- akzariadenie nebudete dlhy ¢as pouzivat,
- pred Cistenim zariadenia,

- Tahajte za zastrcku, nie za napajaci kabel.

- Sietovej zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodend sietova zastreka, napajaci kabel alebo samotné zariadenie.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, poskodeny napajaci kdbel smie vymenit len personél spolo¢nosti Versuni, servisné stredisko
autorizované spolo¢nostou Versuni alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

- Zariadenie ani jeho napéjaci kabel Ziadnym spésobom neupravujte.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, opravy smie vykonavat len servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Versuni.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skuisenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a ak rozumeju
prislusnym rizikdm.

- Vymente vsetky odnimatelné ¢asti, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami a si popraskané, zdeformované alebo zafarbené nad ramec
bezného zafarbenia, pretoze by mohli ohrozit vykon a bezpecnost zariadenia.

- Detistarsie ako 8 rokov smu Cistit a vykonavat Gdrzbu tohto zariadenia len pod dozorom.

- Zariadenie, prislusenstvo a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
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Pri prietoku hortcej vody postupujte opatrne. Pred dédvkovanim moéze z vypustu na davkovanie horticej vody vytiect malé mnozstvo vody.
Pred pouzitim zariadenia alebo vlozenim systému na (hortce/studené) mlieko LatteGo alebo LatteGo Pro pockajte, kym sa neskonci
dévkovaci cyklus.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je povrch prasknuty.

Neobvykld deformacia, ohnutie, zmena farby alebo nerovnosti na povrchu mézu spésobit, ze vyrobok uz nebude spliat pozadované normy
bezpecnosti pre kontakt s potravinami, a mézu ohrozit vykon zariadenia alebo ovplyvnit kvalitu ndpoja.

Vystraha
Vseobecné informacie

Na mazanie odnimatelnej varnej jednotky pouzivajte iba mazivo vhodné na kontakt s potravinami (mazivo schvélené na potravinarske Ucely

triedy H1), ak sa odporuca pre vas konkrétny vyrobok. Dosledne dodrziavajte pokyny na tdrzbu uvedené v pouzivatelskej prirucke

zariadenia, ktora je k dispozicii na webovej stranke home.id/support.

Toto zariadenie je uréené len na bezné pouzivanie v doméacnosti. Nie je urené na pouzivanie v prostrediach, ako su kuchyne pre

zamestnancov v obchodoch, kancelariach, farmach ¢i inom pracovnom prostredi.

Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj pocas prepravy ho postavte do zvislej polohy.

Zariadenie nestavajte na ohrevnu platiu alebo priamo k hortcej rure, kureniu ¢ podobnému zdroju tepla.

Zariadenie je vybavené odnimatelnymi nadobami na tekutiny (nddoba na vodu a podnos na odkvapkavanie), z ktorych by mohli nahodne

vytiect kvapky na dosku stola. Poskodenie dosky stola nie je vtomto pripade kryté.

Vodu v nddobe na vodu vyprazdnite do 1 az 2 dni.

- Aksazariadenie nepouziva 3 dni alebo dlhsie, pred pripravou (najma studenych) napojov vyprazdnite nadobu na vodu, dokladne ju
oplachnite a znova ju naplnte Cerstvou pitnou vodou.

Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna. Pouzitie tychto kdvovych zfn méze spdsobit trvalé poskodenie zariadenia, na

ktoré sa nevztahuje zaruka.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné istiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetdn. Na istenie

staci pouzit makku handri¢ku navlhcent vodou, aby ste predisli poskriabaniu alebo pripadnému poskodeniu materidlu.

Zariadenie pravidelne odvapriujte, aby ste zaistili jeho spravnu prevadzku.

Zariadenie nevystavuje teplotdm pod 0 °C/32 °F. Voda ponechana v systéme ohrevu méze zamrznut a sposobit poskodenie zariadenia. Aby

ste tomu zabranili, vyprazdnite okruh vody.

Ak zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat, nenechavajte vodu v zasobniku.

Na istenie a odstrariovanie vodného kamena zo zariadenia odporticame pouzivat vyrobky na tdrzbu od znacky Philips (ak st vo vasej

krajine k dispozicii). Nikdy nepouzivajte prostriedok na odstranenie vodného kamena na baze mineralnych kyselin, ako je kyselina sirova,

kyselina chlorovodikova, kyselina sulfémova a kyselina octova (napr. ocot). Tieto prostriedky na odstranenie vodného kameria mézu

poskodit vas kavovar.

Pravidelné distenie a Udrzba predlZuje Zivotnost zariadenia a zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.

Pravidelné vykonavanie automatickych cyklov preplachovania/cistenia znizuje mnozstvo zvyskov kévy a olejov, ¢im sa zabrarnuje starnutiu

materialu.

Zariadenie je neustale vystavené pdsobeniu vlihkosti, kavy a vodného kamena. Preto je velmi dblezité vykonavat pravidelné Cistenie a idrzbu

zariadenia podla popisu v navode na pouzivanie a zobrazenia na webovej lokalite. V pripade, Ze tieto postupy Cistenia a Udrzby nebudete

vykonéavat, vase zariadenie napokon moze prestat fungovat a/alebo sa méze vytvorit plesen. V pripade vzniku plesne zvyste frekvenciu

cistenia. V oboch pripadoch sa na opravu nevztahuje zaruka.

Pravidelne vyberajte a Cistite varnt jednotku podla pokynov. Varnu jednotku necistite v umyvacke riadu a na jej Cistenie nepouzivajte tekuty

prostriedok na riad ani iny Cistiaci prostriedok. Mohlo by to sposobit poskodenie varnej jednotky a negativne ovplyvnit chut kavy.

Pravidelné Cistenie odkvapkéavacej misky a nadoby na kdvovu usadeninu zabranuje hromadeniu vlihkosti a usadenin, ktoré mozu sposobit

zapach a pripadné poskodenie.

Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstrariovania vodného kamena.

Do priestoru na predmletu kavu vkladajte iba predmletu kavu a tablety na odstranenie kavového oleja od spolo¢nosti Philips (ak su

k dispozicii vo vasej krajine).

Davkovac horucej vody dokladne vyistite a dajte pozor, aby ste nezablokovali privod vzduchu ani nedovolili, aby sa do neho dostala voda.

Dodrziavanim tohto opatrenia zabezpecite spravnu funkénost déavkovaca a predidete akymkolvek neocakavanym problémom.

Pri pouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.

Aby ste predisli poskodeniu spotrebica, nepouzivajte pri ¢isteni agresivne Cistiace prostriedky. Pouzivajte makku handricku a jemny pracf

prostriedok.

Nepouzivajte spotrebié ak je kryt poékodeny alebo mé viditelné praskliny.

Zmena nastavenia ¢asu pohotovostného rezimu vedie k zvyseniu spotreby energie.

Zarladenla s klasickym napernnova¢com mlieka
Varovanie

Davajte pozor na vodu, ktord moéze pred dévkovanim v malych mnoZstvach vytekat z vypustu na davkovanie hortcej vody, aby ste predisli
nebezpecenstvu popalenia.
Nikdy sa nedotykajte klasického penica mlieka holymi rukami, pretoze méze byt velmi hortci. PouZivajte len prislusnt ochrannd rukovat.

Vystraha

Po speneni mlieka rychlo vycistite klasicky peni¢ mlieka vypustenim malého mnozstva hortcej vody do nddoby. Potom vyberte vonkajsiu cast
klasického peni¢a mlieka a umyte ju vlaznou vodou.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Re

cyklacia

Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 1).
Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Tento symbol znamena, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajlce sa recyklacie (Obr. 2).
Podrobné informécie o délezitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letaku.

Informacie o ekodizajne

Toto zariadenie je v stlade s poZiadavkami na ekodizajn uvedenymi v nariadeni Komisie (EU) ¢. 2023/826. Technické parametre suvisiace
s Usporou energie najdete na nasej webovej lokalite technickej podpory home.id/support.
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Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni Netherlands B.V., registrovand na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pontika na tento produkt dvojro¢nu
zaruku od ddtumu zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespravneho
pouzivania alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné préava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie,
nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku home.id/warranty.

Vazne bezbednosne informacije

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, proditajte i pazljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slu¢ajnu povredu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbednosti za budude upotrebe.

Upozorenje
Opste

Pre prve upotrebe, isperite toplom vodom sve odvojive dodatke koji su namenjeni da dodu u kontakt sa vodom, kafom ili mlekom.

- Ukoliko redovno distite nakon koris¢enja i odrzavate aparat, on ostaje u najboljem stanju i na duzi period se obezbeduje dobar ukus kafe.
Pratite uputstva za ¢isc¢enje i odrzavanje koja su dostupna u korisni¢ckom priru¢niku i veb-stranici na internetu home.id/support.

- Ostavite sve oprane delove da se potpuno osusi pre ponovnog sklapanja kako bi se smanjila pojava mrlja, neprijatnih mirisa i potencijalna
degradacija materijala.

- Da biste izbegli rizik od povreda, nemojte pogresno koristiti masinu.

- Povrsine grejnih elemenata i delova u kontaktu sa vrelim te¢nostima zadrzavaju toplotu nakon upotrebe.

- Prenego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na aparatu odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Drzite kabl za napajanje dalje od ostrih ivica i vrucih povrsina. Nemojte da sipate te¢nosti na kabl za napajanje ili priklju¢ak.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite ruc¢ke i dugmad.

- lzvucite utikac iz zidne uticnice:

- ukoliko dode do kvara.
- ukoliko ne planirate da koristite aparat duze vreme.
- pre¢iséenja aparata.

- Povlacite utika¢, ne kabl za napajanje.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Ne koristite aparat ako je utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat ostecen.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Versuni, ovlas¢eni Versuni servisni centar ili na sli¢an nacin
kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ne vrsite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

- Popravke moze da obavlja samo ovlasceni Versuni servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili intelektualnim mogu¢nostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
mogucde opasnosti.

- Zamenite bilo koju prenosivu komponentu za kontakt sa hranom koja je napuknuta, deformisana ili koja je promenila boju izvan normalne
pojave fleka, jer bi to moglo ugroziti performanse i bezbednost masine.

- Ciscenje i korisnicko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Drzite aparat, dodatnu opremu i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne biigrala sa aparatom.

- Budite oprezni prilikom ispustanja vrele vode i kada aparat ispira sistem. Pre ispu$tanja, mali mlazevi vode mogu da izadu iz grlica za
ispustanje vrele vode. Sacekajte da se ciklus ispustanja ili ispiranja zavrsi pre nego $to po¢nete da koristite aparat ili postavite LatteGo ili
LatteGo Pro sistem za (toplo/hladno) mleko.

- Nemojte koristiti aparat ako postoje pukotine na povrsini.

- Neobic¢na deformacija, savijanje, promena boje ili povrsinske nepravilnosti mozda vise nisu u skladu sa potrebnim standardima za
bezbednost u kontaktu sa hranom i mogu ugroziti performanse masine ili kvalitet pica.

Oprez
Opste

- Da biste podmazali prenosivi blok za kuvanje, koristite samo mast pogodnu za kontakt sa hranom (odobrenu H1 prehrambenu mast) kada
je preporuceno za vas konkretan proizvod. Pazljivo pratite uputstva za odrzavanje u korisnickom priru¢niku masine koji je dostupan na veb-
stranici na internetu home.id/support.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobic¢ajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruZenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

- Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. DrZite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

- Ne stavljajte aparat na grejnu plocu ili direktno pored vruce rerne, grejaca ili slicnog izvora toplote.

- Aparatima posude za te¢nost koje se skidaju (rezervoar za vodu i posudu za sakupljanje te¢nosti) sa kojih moze slu¢ajno da kaplje te¢nost
po stolu. U tom slucaju, ostecenje stola nije pokriveno garancijom.

- Ispraznite vodu iz rezervoara za vodu u roku od 1 do 2 dana.

- Ako se aparat ne koristi 3 dana ili duze, ispraznite rezervoar za vodu, dobro ga isperite i napunite svezom vodom za pice pre pravljenja
napitaka, pogotovo hladnih napitaka.

- Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe. Upotreba ove kafe u zrnu moze dovesti do trajnog ostecenja aparata koje nije
pokriveno garancijom.

- Nikada nemojte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton za ciscenje
aparata. Jednostavno koristite meku krpu navlazenu vodom kako biste izbegli ogrebotine ili potencijalno propadanje materijala.

- Redovno uklanjajte kamenac iz aparata kako biste bili sigurni da radi ispravno.
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- Nemojte da drzite aparat na temperaturi ispod 0 °C / 32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje moze da se zamrzne i dovede do oStecenja
aparata. Da biste to izbegli, ispraznite kolo za vodu.

- Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duze vreme.

- Da biste odistili aparat i uklonili kamenac iz njega, preporucujemo vam da koristite Philips proizvode za odrzavanje ako su dostupni u vasoj
zemlji. Nikada nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, hlorovodoni¢na
kiselina, sulfaminska kiselina i sir¢etna kiselina (npr. sire). Ta sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti aparat za kafu.

- Redovno ¢iscenje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vase kafe.

- Obavljanje redovnih automatskih ciklusa ispiranja/cis¢enja smanjuje prisustvo ostataka kafe i ulja, cime se sprecava starenje materijala.

- Aparat je konstantno izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno da redovno Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku i na veb-stranici. Ako ne sprovodite postupke cis¢enja i odrzavanja, aparat moze da prestane da radi i/ili moze da se
pojavi bud. U slucaju pojave budi, povecajte ucestalost ¢is¢enja. U svakom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Redovno uklanjajte i Cistite blok za kuvanje prateci uputstva. Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da koristite
tecnost za pranje sudova ili druga sredstva za Cisc¢enje da biste ga ocistili. Ovo moze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utice
na ukus kafe.

- Redovno ¢iscenje posude za sakupljanje te¢nosti i posude za sakupljanje taloga sprecava vlagu i ostatke koji mogu izazvati neprijatne mirise
i potencijalno propadanje.

- Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.

- Stavljajte samo mlevenu kafu i Philips tablete za uklanjanje masti od kafe (ako su dostupne u vasoj zemlji) u odeljak za mlevenu kafu.

- Pazljivo ocistite dozator tople vode, pazeci da ne blokira i ne dozvoli da voda ude u ulaz za vazduh. Preduzimanje ove mere predostroznosti
pomodi ¢e da dozator pravilno funkcionise i sprecice bilo kakve nezeljene probleme.

- Aparat se ne sme stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

- Da biste sprecili ostecenje aparata, prilikom cis¢enja nemojte koristiti agresivna sredstva za cis¢enje. Koristite meku krpu i blagi deterdzent.

- Nemojte koristiti aparat ako je kuciste osteceno ili ima vidljive pukotine
Promena vremena podesavanja stanja pripravnosti dovodi do povecanja potro3nje energije.

Aparatl sa klasi¢nim nastavkom za pravljenje mle¢ne pene

Upozorenje

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da pre ispustanja, mali mlazevi vode mogu da izadu iz grli¢a za vrelu vodu.

- Nikad ne dodirujte klasi¢ni nastavak za pravljenje mle¢ne pene golim rukama, jer moze da bude veoma vru¢. Koristite samo odgovarajucu
zastitnu drsku.

Oprez

- Nakon pravljenja mlecne pene brzo ocistite klasi¢ni nastavak za pravljenje mlecne pene ispustanjem manje koli¢ine vrele vode u posudu.
Zatim uklonite spoljasnji deo klasi¢nog nastavka za pravljenje mle¢ne pene i operite ga mlakom vodom.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 1).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

- Ovaj simbol zna¢i da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (SI. 2).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloZeni letak.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Aparat je u skladu sa zahtevima za ekoloski dizajn Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Posetite nasu veb-stranicu za podrsku home.id/support da
biste videli specifikacije za ustedu energije.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj
proizvod, nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog
koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija, rezervne
delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju home.id/warranty.

Tarkeita turvallisuustietoja

Tassa laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja kayta laitetta ainoastaan naissa ohjeissa neuvotulla tavalla,
jotta voit valttaa koneen virheellisesta kaytosta johtuvat loukkaantumiset ja viat. Sailyta tama turvallisuuslehtinen myéhempaa kayttoa varten.

Varoitus

Yleista

- Huuhtele ennen ensimmaista kayttoa kuumalla vedelld kaikki irrotettavat lisdvarusteet, jotka tulevat kosketuksiin veden, kahvin tai maidon
kanssa.

- Saannoéllinen puhdistus kayton jalkeen ja huolto pitavat laitteesi huippukunnossa ja takaavat hyvat kahvit pitkaksi aikaa. Noudata
kayttoohjeissa ja sivustolla home.id/support annettuja puhdistus- ja huolto-ohjeita.

- Anna kaikkien pestyjen osien kuivua kokonaan ennen uudelleenkokoamista, jotta valtat pinttymét, hajun ja materiaalin haurastumisen.

- Ala kayta laitetta vaarin, jotta valtat loukkaantumisriskit.

- Kuumennuselementtien pinnat ja kuuman nesteen kanssa kosketuksissa olevat osat ovat kuumia kayton jalkeen.

- Tarkista, etta laitteen jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin yhdistat laitteen sdhkoverkkoon.

- Liita laite maadoitettuun pistorasiaan. R

- Pida virtajohto erillaan terévista reunoista ja kuumista pinnoista. Ala kaada nestetta virtajohdolle tai litantaan.

- Ala sahkoiskuvaaran valttamiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.

- Pidéd palovammojen valttdmiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tielta.

- Ala kosketa kuumia pintoja. Kayta kahvoja ja nuppeja.

- lIrrota pistoke pistorasiasta
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- jostapahtuu toimintahairio
- josetaio kayttaa laitetta pitkadn aikaan
- ennen laitteen puhdistamista.

- Veda pistokkeesta, ala koskaan virtajohdosta.

- Ald koske pistokkeeseen marin késin.

- Al3 kayta laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Versunin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Ald muuta milldan tavoin laitetta tai virtajohtoa.

- Anna korjaustoimenpiteet vain Versunin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtavaksi, jotta valtat vaaratilanteet.

- Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Vaihda uuteen ravinnon kanssa kosketuksiin tuleva komponentti, joka on haljennut, vaantynyt tai vaihtanut varia normaalia pinttymista
enemman; se voi haitata laitteen toimintaa ja turvallisuutta.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pida laite, sen lisdvarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

- Olevarovainen, kun annostelet kuumaa vetta ja kun laite huuhtelee jarjestelmaa. Ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta
pienia maaria vetta. Odota, etta annostelujakso paattyy, ennen kuin aloitat laitteen kayton tai asetat LatteGo- tai LatteGo Pro
(kuuma/kylma) -maitojarjestelmén paikalleen.

- Al3 kayta laitetta, jos sen pinta on haljennut.

- Poikkeava muodon muutos, vaantyminen, varjaytyminen tai pinnan muutos voi aiheuttaa sen, ettei laite enaa tayta elintarvikemaarayksia ja
heikentaa laitteen toimintaa tai valmistetun juoman laatua.

Vaara

Yleista

- Kaytd irrotettavan kahviyksikon voiteluun vain elintarvikekontaktiin soveltuvaa rasvaa (H1) laitteelle annettujen suositusten mukaisesti.
Noudata huolella sivustolta home.id/support [6ytyvissa laitteen kdyttoohjeissa annettuja huolto-ohjeita.

- Tama laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kaytettavaksi myymaldiden, toimistojen, maatilojen tai
muiden tydymparistojen henkilokuntaruokaloissa.

- Aseta laite viiledlle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pida laite pystyasennossa myés kuljetuksen aikana

- Alasijoita laitetta lampolevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lammonlahteen viereen.

- Laitteessa on irrotettavat nestesailiot (vesisailio ja tippa-alusta), jotka voivat vahingossa vuotaa poytatasolle. Talloin takuu ei kata
poytatasojen vaurioita.

- Tyhjenna vesi vesisailiosta 1-2 paivan kuluessa.

- Jos laitetta ei kdyteta kolmeen péivaan tai pidempéaan aikaan, tyhjenna vesisailio, huuhtele se huolellisesti ja tayta se puhtaalla
_ juomavedelld ennen juomien (erityisesti kylmien juomien) tekemista.

- Ala kayta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja. Naiden papujen kéytto voi aiheuttaa laitteelle pysyvia vaurioita, joita takuu ei kata.

- Al3 koskaan puhdista laitetta naarmuttavilla tai sydvyttavilla puhdistusaineilla tai -vélineilld (kuten bensiinill tai asetonilla). Kdyta pehmeas,
nihkeaa liinaa, jotta valtat pintojen naarmuuntumisen ja haurastumisen.

- Suorita kalkinpoisto sadnnollisesti varmistaaksesi, etta laitteesi toimii oikein.

- Alasailyta laitetta alle 0 °C:n lampétilassa. Lammitysjarjestelmaan jaanyt vesi voi jaatya ja aiheuttaa vaurioita laitteelle. Tyhjenna
vesijarjestelma valttaaksesi taman.

- Alajata vetta vesis On, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

- Suosittelemme kéyttamaan laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon Philipsin huoltotuotteita, jos niitd on maassasi saatavilla. Alé missédan
tapauksessa kayta mineraalihappoihin perustuvaa kalkinpoistoainetta, kuten rikkihappoa, suolahappoa tai etikkahappoa (esim. etikkaa).
Nama kalkinpoistoaineet voivat vahingoittaa kahvinkeitinta.

- Saannollinen puhdistus ja yllapito pidentavat laitteen kayttoikaa ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.

- Saannollinen automaattipuhdistusohjelmien kaytto vahentaa kahvin jadmien ja 6ljyn kertymistd ja ehkaisee ndin materiaalin ikaantymista.

- Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittdin tarkeda huolehtia laitteen saannéllisesta puhdistuksesta ja yllapidosta
kdyttéoppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita ndita puhdistus- ja ylldpitotoimenpiteitd, laite saattaa lakata toimimasta ja/tai
siihen saattaa kehittyd hometta. Puhdista laite homeen ilmetessd entistd useammin. Takuu ei kummassakaan tapauksessa kata korjausta.

- Irrota ja puhdista kahviyksikk sdannéllisesti ohjeiden mukaan. Ald puhdista kahviyksikkdé astianpesukoneessa. Ald mydskaan kayta
astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikon puhdistamiseen. Se voi aiheuttaa toimintahéirion kahviyksikossa ja heikentaa kahvin makua.

- Saannollinen tippa-alustan ja sakkas&ilion puhdistus ehkaisee kosteutta ja jaamia, jotka voivat aiheuttaa hajua ja mahdollisesti
haurastumista.

- Al3 koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.

- Laita valmiiksi jauhettua kahvia ja Philipsin kahvioljynpoistotabletteja (jos saatavilla maassasi) vain valmiiksi jauhetun kahvin lokeroon.

- Puhdista kuumavesisuutin huolellisesti varmistaen, ettet tuki ilmanottoaukkoa tai paasta vetta siihen. Taman varotoimen noudattaminen
tukee suuttimen oikeaa toimintaa ja ehkaisee ongelmia.

- Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on kaytossa.

- Valta kayttamasta voimakkaita puhdistusaineita, jotta laite ei vaurioidu. Kéyta pehmeaa liinaa ja mietoa pesuainetta.

- Al3 kayta laitetta, jos kotelo on vaurioitunut tai siing nakyy halkeamia.

- Valmiusajan muuttaminen lisda energiankulutusta.

Perinteisella maidonvaahdottimella varustetut laitteet

Varoitus

- Huomaa palovammojen valttdmiseksi, etta ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pienia madria vetta.
- Al koskaan kosketa perinteistd maidonvaahdotinta paljain kasin, sillé se voi olla hyvin kuuma. Kéyta vain asianmukaista suojakahvaa.

Varoitus

- Puhdista perinteinen maidonvaahdotin maidon vaahdottamisen jalkeen annostelemalla pieni maara kuumaa vettd sailioon. Irrota sitten
perinteisen maidonvaahdottimen ulko-osa ja pese se haalealla vedella.

Sdhkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sdhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 1).
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- Noudata oman maasi séhkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia sdantoja.
- Tama symboli tarkoittaa, ettéd sinun on perehdyttava paikallisiin kunnallisiin kierratysmaarayksiin (kuva 2).
- Materiaalisymbolien selityksen 10ydat toimitukseen sisaltyvasta erillisesta lehtisesta.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Laite tayttaa EU-komission asetuksen 2023/826 ekologisen suunnittelun vaatimukset. Energiansaastotiedot ovat saatavilla tukisivustossamme
home.id/support.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta
(tai toimituspéivasta, jos tuote toimitetaan mydhemmin kuin ostopaivana). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai
vedota annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Viktig sakerhetsinformation

Den hér apparaten ar utrustad med olika sékerhetsfunktioner. Du bor trots detta anda lasa och félja sékerhetsforeskrifterna noga och endast
anvanda apparaten enligt dessa anvisningar for att undvika personskador eller andra skador till féljd av felaktig anvandning av apparaten.
Behall haftet med sakerhetsinformation for framtida bruk.

Varning

Allmant

- Fore forsta anvandningen ska alla I6stagbara tillbehér som ar avsedda att komma i kontakt med vatten, kaffe eller mjolk skoljas med varmt
vatten.

- Regelbunden rengdring efter anvandning och underhall haller din maskin i toppskick och sakerstaller att kaffet smakar gott under lang tid
framaéver. Folj de rengérings- och underhallsanvisningar som finns i anvandarhandboken och p& webbsidan home.id/support.

- Latallarengjorda delar torka helt innan de satts ihop for att minska risken for flackar, lukt och att materialet férsamras.

- Undvik risken for personskador genom att anvanda maskinen pa ratt sétt.

- Véarmeelementens ytor och delar som kommer i kontakt med heta vatskor fortsatter att vara varma efter anvandning.

- Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att natspanningen som anges pa apparaten motsvarar den lokala natspanningen.

- Koppla maskinen till ett jordat vagguttag.

- Hall natsladden borta fran vassa kanter och heta ytor. Hall inte vatska pa natsladden eller stickkontakten.

- Sénkaldrig ned apparaten, natsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vatska eftersom detta utgor en risk for elektriska stétar.

- Foratt férhindra brannskador ska du halla dina kroppsdelar borta fran varma vattenstrélar som produceras av apparaten.

- Ror aldrig vid varma ytor. Anvand handtagen och knapparna.

- Tautstickkontakten ur vagguttaget
- omettfel uppstar
- omduinte ska anvanda bryggaren under en langre tid
- innan du ska rengéra bryggaren.

- Draistickkontakten —inte i natsladden.

- Rorinte vid stickkontakten med fuktiga hander.

- Anvand inte bryggaren om stickkontakten, natsladden eller sjalva bryggaren ar skadad.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Versuni, ett av Versuni auktoriserade serviceombud eller liknande behoriga personer
for att undvika olyckor.

- Modifiera inte bryggaren eller natsladden pa nagot satt.

- Reparationer far endast utforas av ett servicecenter som har auktoriserats av Versuni for att undvika olyckor.

- Den har maskinen kan anvandas av barn som ar éver atta ar, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om
hur maskinen anvands sa lange det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen anvands pa ett sékert satt och forstar de
eventuella medforda riskerna.

- Bytutallal6stagbara komponenter som kommer i kontakt med livsmedel och ar spruckna, deformerade eller missfargade utéver normala
missfargningar, eftersom de kan férsamra maskinens prestanda och sakerhet.

- Rengdring och underhall far inte utféras av barn om de inte &r 6ver atta ar och under tillsyn av vuxen.

- Setill att maskinen, dess tilloehor och dess natsladd ar placerade utom rackhall f6r barn under atta ar.

- Latinte barn leka med bryggaren.

- Varforsiktig nar du pumpar ut varmvatten och nar apparaten skoljer systemet. Fére pumpningen kan sma vattenstralar rinna ut fran
varmvattenmunstycket. Vanta tills pumpningscykeln ar klar innan du anvander apparaten eller monterar mjélksystemet LatteGo eller
LatteGo Pro (varm/kall).

- Anvand inte apparaten om ytan ar sprucken.

- Onormal deformering, missfargning eller ojamna ytor kanske inte langre uppfyller de nédvandiga sékerhetsstandarderna for kontakt med
livsmedel och kan gora att maskinens prestanda eller dryckens kvalitet férsamras.

Forsiktighet

Allméant

For att smorja den l6stagbara bryggruppen ska du endast anvanda smérjfett av livsmedelskvalitet nar det rekommenderas for din specifika
produkt. Folj noggrant de underhallsanvisningar som finns i maskinens anvandarhandbok och pa webbsidan home.id/support.

- Den hér bryggaren &r endast avsedd for normalt hushallsbruk. Den &r inte avsedd fér anvandning i miljoer som personalkék i verkstader, p&
kontor eller i andra arbetsmiljoer.

- Bryggaren ska st& pé en plan och stabil yta. Den méaste alltid forvaras stdende, dven under transport.

- Stall inte maskinen pa en varmeplatta eller néra en ugn, varmeelement eller annan liknande varmekalla.

- Maskinen &r utrustad med avtagbara vatskebehallare (vattenbehallare och droppbricka) som av misstag kan lacka droppar pa bordsskivan. |
detta fall tacks inte skador pa bordsskivor.

- Tém utvattnet ur vattenbehéllaren inom 1-2 dagar.
- Om apparaten inte har anvants pa 3 dagar eller langre tommer du vattenbehallaren, skoljer den noga och fyller pa med rent

dricksvatten innan du brygger nagra drycker, sarskilt kalla drycker.
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- Anvand inte karamelliserade eller smaksatta kaffebonor. Anvéandning av dessa bénor kan orsaka permanenta skador pa apparaten som inte
tacks av garantin.

- Anvand aldrig skursvampar, slipande rengoringsmedel eller véatskor sasom bensin eller aceton for att rengéra maskinen. Anvand bara en
mjuk trasa fuktad med vatten for att undvika repor och andra skador.

- Kalka av apparaten regelbundet sa att den fungerar som den ska.

- Forvarainte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvarmningssystemet kan frysa och skada apparaten. Undvik detta
genom att tmma vattenkretsen.

- Lamnainte vatten i vattentanken nar du inte ska anvanda maskinen under en langre tidsperiod.

- Virekommenderar att du anvander underhallsprodukter fran Philips, om de finns tillgangliga i ditt land, fér att rengora och avkalka
apparaten. Anvand aldrig avkalkningsmedel baserat pa mineralsyror sésom svavelsyra, saltsyra, sulfaminsyra eller attiksyra (t.ex. vinager).
Dessa avkalkningsmedel kan skada kaffebryggaren.

- Regelbunden rengdring och underhall férlanger apparatens livslangd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.

- Omdu utfor regelbundna automatiska skéljnings-/rengoéringscykler minskar forekomsten av kafferester och kaffefett, vilket i sin tur
forhindrar materialets aldrande.

- Maskinen utsétts kontinuerligt for fukt, kaffe och kalk. Darfor ar det mycket viktigt att regelbundet rengéra och underhalla maskinen enligt
beskrivningen i anvandarhandboken och det som visas p& webbplatsen. Om du inte utfor dessa rengérings- och underhallsprocedurer kan
din maskin sluta fungera och/eller drabbas av mogel. Rengér oftare om det bildas mogel. | bada fallen técks inte reparationen av din
garanti.

- Tabort och rengér bryggruppen regelbundet enligt anvisningarna. Rengér inte bryggruppen i diskmaskinen och anvand inte diskmedel
eller rengéringsmedel vid rengéringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och paverka kaffets smak pa ett negativt satt.

- Regelbunden rengéring av droppbrickan och behallaren for malet kaffe forhindrar fukt och rester som kan orsaka lukt och férsémring av
materialet.

- Drick aldrig den l6sning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.

- Hall enbart formalet kaffe och lagg avfettningstabletter fran Philips (om det finns tillgangligt i ditt land) i behallaren for formalet kaffe.

- Rengdrvarmvattenmunstycket forsiktigt. Se till att inte blockera eller lta vatten komma in i luftintaget. Den har forsiktighetsatgarden gor
att munstycket fortsatter att fungera korrekt och férhindrar oavsiktliga problem.

- Apparaten ska inte sta i ett skap nar den anvands.

- Dukan férhindra skador pa apparaten genom att undvika starka rengéringsmedel vid rengéring. Anvand en mjuk trasa och ett milt
rengéringsmedel.

- Anvdnd inte apparaten om holjet &r skadat eller har synliga sprickor.

Om du andrar tidsinstallningen for standbyldge okar energiforbrukningen.

Apparater med klassisk mjolkskummare

Varning

- Ténk pa att apparaten kan avge sma vattenstralar med varmt vatten fran varmvattenmunstycket fére pumpningen.
- Vidror aldrig den klassiska mjolkskummaren med dina bara héander eftersom den kan bli mycket varm. Anvand enbart det sarskilda
skyddshandtaget.

Varning!
- Efter skumning av mjolk ska du snabbt rengdra den klassiska mjolkskummaren genom att pumpa ut en liten mangd varmt vatten i en
behallare. Lossa sedan den yttre delen av den klassiska mjélkskummaren och skolj av den med ljummet vatten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering for elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen innebér att elektroniska produkter inte far slangas bland normalt hushallsavfall (Bild 1).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektroniska produkter.

- Symbolen betyder att du maste kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala kommun (Bild 2).

- Foren forklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

Information om Ecodesign

Apparaten uppfyller Ecodesign-kraven i kommissionens férordning (EU) 2023/826. Ga till var supportwebbplats home.id/support for
specifikationer om energibesparing.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter
inkdpsdatum (eller leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, kopa reservdelar eller aberopa garantin kan
du besoka var webbplats home.id/warranty.

Onemli giivenlik bilgileri

Bu makine emniyet 6zelliklerine sahiptir. Ancak yine de makinenin yanlis kullanimindan dogabilecek kazara yaralanma veya hasari 6nlemek icin
guvenlik talimatlarinin dikkatle okunup uygulanmasi ve makinenin yalnizca bu talimatlara gore kullaniimasi gerekmektedir. Gelecekte
basvurmak tizere bu glvenlik brostrint saklayin.

Uyan

Genel
ilk kullanimdan énce, su, kahve veya siitle temas edecek tim cikarilabilir aksesuarlari sicak suyla durulayin.

- Kullanim sonrasi diizenli temizlik ve bakim, makinenizi en iyi durumda tutar ve uzun sire lezzetli kahve igmenizi saglar. Kullanim
kilavuzunda ve home.id/support adresindeki web sayfasinda yer alan temizlik ve bakim talimatlarina uyun.

- Lekelenmeyi, kokuyu ve olasi malzeme bozulmasini énlemek icin, yeniden montajdan 6nce yikanan tim parcalarin tamamen kurumasini
bekleyin.

- Yaralanma riskini 6nlemek icin, makineyi yanlis kullanmayiniz.




Isitma elemanlarinin ylzeyleri ve sicak sivilarla temas eden parcalar, kullanimdan sonra isiyt muhafaza eder.

Makineyi kullanmadan ¢nce adaptérin Gzerinde belirtilen gerilimin tlkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

Makineyi toprakli duvar prizine takin.

Glic kablosunu keskin kenarlardan ve sicak ylizeylerden uzak tutun. Glig kablosunun veya fisin tizerine sivi dokmeyin.

Elektrik carpmasi tehlikesini dnlemek icin makineyi, elektrik fisini veya gui¢ kablosunu asla suya veya baska sivilara batirmayin.

Yanik tehlikesini dnlemek icin viicut uzuvlarinizi makinenin plskarttigu sicak sudan uzak tutun.

Sicak ylzeylere dokunmayin. Kollari ve digmeleri kullanin.

Cihazin fisini prizden cekin:

- ariza meydana gelirse.

- makineyi uzun bir stire kullanmayacaksaniz.

- makineyi temizlemeden 6nce.

Cekerken gug kablosunu degil fisi tutun.

Cihazin fisine 1slak ellerle dokunmayin.

Fis, elektrik kablosu veya makinenin kendisi hasariysa makineyi kullanmayin.

Makinenin elektrik kablosu hasarliysa, tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka Versuni'nin yetki verdigi servis merkezileri veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Makine veya elektrik kablosunda hicbir degisiklik yapmayin.

Tehlikeleri 6nlemek icin tamirleri yalnizca Versuni yetkili servis merkezinde yaptirin

Bu cihazin 8 yas ve Uzeri cocuklarin yani sira fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanilabilmesi icin bu kisilerin yanlarinda sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli kullanim talimatlarini ve olasi tehlikeleri
anlamis olmalari gerekir.

Catlak, deforme olmus veya normal lekelenmenin 6tesinde renk degisikligi gosteren, gida ile temas eden tim cikarilabilir parcalari degistirin;
zira bunlar makinenin performansini ve giivenligini tehlikeye atabilir.

Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim, 8 yasindan buyuk ve gézetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Makineyi, aksesuarlarini ve kablosunu 8 yasindan kiictik cocuklarin erisemeyecedi yerlerde muhafaza edin.

Kuglk cocuklarin makineyle oynamasi engellenmelidir.

Sicak su dagitirken ve makine sistemi yikarken dikkatli olun. Dagitimdan 6nce sicak su muslugundan kiiclk bir miktar sicak su ptskrebilir.
Makineyi kullanmaya baslamadan veya LatteGo veya LatteGo Pro (sicak/soguk) sut sistemini yerlestirmeden 6nce dagitimin sona ermesini
bekleyin.

Yizey catlamissa cihazi kullanmayin.

Anormal deformasyon, egrilme, renk degisikligi veya ylizey dizensizlikleri, gida ile temas glvenligi standartlarina-artik uymayabilir ve
makinenin performansini veya icecegin kalitesini olumsuz etkileyebilir.

Dikkat

Ge

nel

Cikarilabilir demleme Unitesini yaglamak icin, GriniinGz icin tavsiye edildigi durumlarda yalnizca gida ile temasa uygun gres (H1 gida sinifi

gres onayl) kullanin. home.id/support adresindeki web sayfasinda bulunan makine kullanim kilavuzundaki bakim talimatlarini dikkatle

uygulayin.

Bu makine sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger is yerlerinin personel mutfaklari gibi

ortamlarda kullanilamaz.

Makineyi daima dz ve sabit bir ylizeye yerlestirin. Dik konumda tutun, tasirken de ayni sekilde tutun

Makineyi portatif ocak Gizerine veya sicak firin, 1sitici veya benzer i1si kaynaklarinin hemen yanina koymayin.

Makine, kazara masa Usttine damla sizdirabilecek ¢ikarilabilir sivi kaplari (su haznesi ve damlama tepsisi) ile donatilmistir. Bu durumda masa

Ustlinde meydana gelen hasarlar karsilanmaz.

Su haznesindeki suyu 1 ila 2 gtin icinde tiketin.

- Makine 3 glin veya daha uzun sure kullanilmayacaksa su haznesini bosaltin, iyice durulayin ve icecek (6zellikle de soguk icecek)
hazirlamadan 6nce su haznesini taze icme suyu ile doldurun.

Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegdi kullanmayin. Bu ¢ekirdeklerin kullaniimasi, makinede garanti kapsaminda olmayan

kalici hasarlara neden olabilir.

Makineyi temizlemek icin bulasik siingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verici sivilar kullanmayin.

Cizilmeleri veya malzemenin bozulmasini 6nlemek icin suyla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanmaniz yeterlidir.

Makinenizin diizgln calistigindan emin olmak icin makinenizin kirecini diizenli olarak temizleyin.

Makineyi 0° C/32° F altindaki sicaklikta saklamayin. Isitma sisteminde kalan su donarak makinede hasara neden olabilir. Bunu énlemek icin

su aksamini bosaltin.

Makineyi uzun bir stre kullanmayacaksaniz su haznesinde su birakmayin.

Makineyi temizlemek ve kirecten arindirmak icin tlkenizde varsa Philips bakim trtnlerini kullanmanizi 6neririz. Asla stlfurik asit, hidroklorik

asit, stlfamik asit ve asetik asit (6r. sirke) gibi mineral asit bazli bir kireg ¢6zlicti madde kullanmayin. Bu kireg ¢6zticti maddeler kahve

makinenize zarar verebilir.

Duizenli temizlik ve bakim yapmak makinenizin émriini uzatir ve yapilan kahvenin en iyi kalitede ve lezzette olmasini saglar.

Dizenli otomatik durulama/temizleme donguleri, kahve kalintilarinin ve yaglarinin birikmesini azaltarak malzemenin eskimesini 6nler.

Makine strekli olarak neme, kahveye ve kirece maruz kalir. Bu ytizden kullanim kilavuzunda agiklanan ve web sitesinde gésterilen sekilde

makineyi dizenli olarak temizleyip bakimini yapmak son derece énemlidir. Bu temizlik ve bakim islemleri yapilmadiginda makineniz

calismaz hale gelebilir ve/veya kiif olusabilir. Kif olusumu durumunda temizleme sikligini artirin. Her iki durumda da garanti kapsaminda

onarim sunulmaz.

Talimatlara uyarak demleme tinitesini duizenli olarak sékuin ve temizleyin. Demleme Unitesini bulasik makinesinde yikamayin ve bunu

temizlemek icin deterjan veya temizlik maddesi kullanmayin. Bu islemler, demleme Unitesinin arizalanmasina neden olabilecegi gibi

kahvenin tadini da olumsuz etkileyebilir.

Damlama tepsisi ve kahve telvesi haznesinin dizenli olarak temizlenmesi, kokuya ve Grinin bozulmasina neden olabilecek nem ve

kalintilarin olusmasini dnler.

Kirec giderme islemi sirasinda dagrtilan ¢ozeltiyi asla icmeyin.

Ogutdlmis kahve bélmesine yalnizca 6gutilmus kahveyi ve Philips kahve yagi cikarici tabletleri (tilkenizde varsa) koyun.

Lutfen sicak su dagrticisini dikkatlice temizleyin ve hava girisini ttkamayin ya da icine su girmesine izin vermeyin. Bu 6nlemi almak, dagitici

cihazin diizgln calismasini saglamaya yardimci olacak ve istenmeyen sorunlarin ortaya ¢ikmasini dnleyecektir.

Makine kullanimdayken dolaba koyulmamalidir.

Cihazin zarar gérmesini 6nlemek icin, temizlik sirasinda gticlii temizlik malzemeleri kullanmayin. Yumusak bir bez ve hafif bir deterjan

kullanin.

Muhafaza hasarliysa veya gozle goralur catlaklar varsa cihazi kullanmayin.

Bekleme modu ayarlarinin degistirilmesi, enerji tiketiminin artmasina neden olur.
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Klasik stit koplirtliclili makineler
Uyari

- Yanik tehlikesini dnlemek icin dagitimdan énce sicak su agzindan az miktarda sicak su puskurtilebilecegini unutmayin.
- Asinisicak olabilecedi icin asla klasik stt képurtictye ¢iplak elle dokunmayin. Yalnizca uygun koruyucu sapi kullanin.

Dikkat

- SUtu kopurttukten sonra bir kaba az miktarda sicak su dagitarak klasik stt kopdrtictyd hemen temizleyin. Daha sonra klasik stit
kopurtictnin dis kismini cikarip ilik suyla yikayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
Geri doniisiim

- Busimge, elektrikli Griinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 1).

- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde ydrdrltkte olan yonetmeliklere uyun.

- Busembol, belediyenizin geri dontisiim yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 2).
- Malzeme sembollerinin aciklamalari icin ayri ilistirilmis brostrt inceleyin.

Eko tasarim bilgileri

Cihaz, Komisyon Yonetmeligi (AB) 2023/826'nin Eko tasarim gerekliliklerine uygundur. Enerji tasarrufu ézellikleri igin IGtfen destek web sitemizi
ziyaret edin: home.id/support.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands B.V., bu Griin i¢in satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden,
daha geg ise) itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanls kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek parcalar hakkinda daha fazla bilgi
edinmek veya garantiyi kullanmak icin litfen home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Inpavtikég mAnpodopies yia tnv acdpaiela

Autrn unxavr] OLaBETEL XOPAKTNPLOTIKA acqpa?\slcxg Qotooo, dapdote kat aKo)\ouenora T[pOOEKTlK(l TIG 0nyleg ambcx?\ﬂag Kat xpr]cluor[otslra
™ pnxavn uovo omwg HEprpQ(DETOL O QUTEG TG 00NYLEG, WOTE va AtodUYETE TUXOV TPAUVHATIOHOUG 1) BAGBEG TToU pmtopel va rtpokAnBouv ard
aKataAANAn xprion tg pnxavig. Puldgte to GurLGdLo aodadeiag yia HEANOVTIKA avadopd.

MNpoeldomoinon

Fevika

- Mpw amo v mpwtn xprion, SEMAUVETE pe (e0TO vepd OAa Ta adalpolpeva e§apTrpata ou poopiovtat va épBouv ot emadr pe vepd,
KadE n yaa.

- Me TOV TOKTIKO KaBaplopod PETA TN XPron Kat Tn ouvtipnon, N pnxavy oag dlatnpeital oe dplotn katdotaon kat dtaohaiel tnv
TIOPAOKELH YEUOTIKOU KAGE YLat LEYANO XPOVIKO StaoTnpa. AkohouBnote Tig 0dnyieg kabaptlopol kal cuvtripnong mou dlatiBevtal oTo
£YXeLpidLlo xpriong kat otn diktuakr) tormobeoia home.id/support.

- Adrote OAa Ta TTAUPEVA HEPN VO OTEYVWOOUV EVTEAWS TIPOTOU TA ETTAVACUVAPHUONOYCETE YLO VA TIEPLOPICETE TOUG AEKEDEG, TIG OOUES KAt
TNV mbavi) $OopdA TWV UALKWV.

- T TNV amoduyr Tou KWoUVoU TIPOKANGNG TPAUHATIGHOU, HNV XPNOLUOTIOLELTE TN KNXavH e TPOTIO SLapOPETIKO TtO TOV EVOESELYHEVO.

- OLemdpaveleg Twv BEPUAVTIKWY OTOLKEIWY KAl TWV EEAPTNHATWY TIOU £pXOVTAL O EMadr pe (eoTA LYPA SlaTnEOUV TN BEPUOTNTA HETA TN
xpnon.

- [potol CUVOECETE T OUOKEUN, EAEYETE av N TAOH TIOU avayPADETAL OTN UNXAVH AVTIOTOLKEL OTNV TAON PEVHATOG TOU TOTIKOU OLKLAKOU
Siktvou.

- Yuvdéote Tn pnxavn oe mpida pe yeiwon.

- KpatnoTe To KaAWSL0 PEUHATOS HAKPLA OTTO ALXNPA AKPA KAl KAUTEG ETULGAVELEG. MV plXVETE LYPA OTO KAAWSLO PEVHATOG ) OTNV
urtodoyxn Tou.

- Tava armotpePete Tov Kivduvo nhektpomAndiag, unv Bubidete TOTE T pnxavr, To LG 1) TO KAAWSLO PEVHATOG O€ VEPO I) OTIOLOONTIOTE AAAO
uypo.

- T va aroTPEYPETE TOV KIVOUVO EYKAUHATWY, KNV TIANGLACETE TA HEAN TOU CWHATOG 060G 0TO {E0TO VEPD TIOU EKTOSEVETAL OTTO TN HNXAVH.

- Mnv ayyilete Beppég empaveleg. XpnoLoTol ote AafEG Kat SLaKOTTTEG.

- AToouvdEaTe To dLg amd Ty mpida:

- avmapouctaotel SuoAettoupyia.
- av dev TPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWTETE TN HNXAVH YO HEYAAO XPOVIKO StdoTnua.
- TpoTol KaBaploeTe TN Hnxavn.

- TpaBnéte To LG Kat OxL To KAAWSLO PEUHATOG.

- Mnv ayyilete To LG pe Bpeypéva xépla.

- Mn XPNOLOTIOLELTE TN KNV EQV TO PLG, TO KAAWSLO PEVHATOG N N (BLa N pnxavr £xouv UTtooTel Bopd

- Edvto kaAwdlo pevpatog umtootel pBopd, Ba TipEmel va avtikataoTtabel amod t Versuni, amo éva KEVIPO ETILOKEUWY E§0UCLOSOTNHEVO aTtd
TN Versuni ) amo e§ioou e§eldIKeEVpEVA ATOUA, TTPOG ATTOdUYT) KLVOUVOU.

- Mnv TTPayHATOTIOLE(TE OTTOLAONTIOTE HETATPOTIY) OTN HNXAVH 1) TO KAAWSLO PELHATOG.

- Na avaoBETETE TIG ETLOKEVEG HOVO OE KEVTPO 0£PBLG EGoucLodoTnHévVo ard tn Versuni yla va arodelyeTe Tov Kivduvo

- AuTtr n pnxavn propet va xpnotpomotnBei amoé madid nAkiag 8 eTwv Kat dvw, Kabwg Kal arod ATopa HE TEEPLOPLOHEVEG CWUATIKEG,
ALoBNTAPLES 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) XWPIG EPTELPLA KaL YVWan, HE TNV TTPOoUTOBean OTL TN XpnoLpoTotovy uttd eTtiBAedn f éxouv AdBet
00NYIEG OXETIKA UE TNV aodaAr XPrion TNG HNXAVAG KAl OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- AVTIKOTOOTHOTE OTIOLOOATIOTE APAPOULEVO EEAPTNHA EPXETAL OE ETTADN HE TPOPLUA OE TEPITTTWGN TIOU EXEL pay(oEL, TTapapopdwOel fy
amoxpwHaTIoTel 08 Babud TEpaV TwV GUOLOAOYIKWY AeKEDWY, KaBWG pmopel va BEael o kivouvo Tnv armddoon Kal TV aodaiela Tng
pnxavng.

- O kaBaplopdg Kal N cuvTr PO aro To XProTtn 6ev Ba TIPETEL VA TIPAYLATOTIOLOUVTAL ATtd TTALdLA EKTOG KL EAV Elval AVWw TWV 8 ETWV Kal
emPBAEmovTaL.
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- AlTnpEite TN pnxavr, Ta e§apTrpata Kat To KAAWSLS TnG Hakptd aro matdd nAKIaG KATw Twv 8 ETWV.

- Tamadia mpemet va emBAémovtal, wote va dtaopaiifetal OTt dev mai{ouv pe T pnxav.

- Naelote mpooekTikol Katd TNV ekpor) (EaToU vEPOU Kal OTav N pnxavr) SEMAEVEL To cUoTnpa. Mpv amd TNV eKPor), EVOEXETAL VA EKTOSEUTOUV
HIKPEG OTAYOVEG VEPOU ATt TO GTOULO EKPONG (E0TOU veEPOU. MEPLUEVETE VA OANOKANPWOEL 0 KUKAOG EKPONG TTPLV SEKIVAOETE va
XPNOLUOTIOLELTE TN UNXavr 1| TPV TOTIOOETAOETE TO oUOTNUA YAAakTog LatteGo 1y LatteGo Pro (kpuo/(eoTo).

- Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN EAQV N ETILHAVELA ELVAL POYLOHUEVD.

- Hmapapopdwon, n oTpéRAWON Kal 0 amoXpWHATIONOG O N GUOLOAOYLIKO BaBUO, ) Ol ETIPAVELOKEG AVWHAALES, EVOEXETAL VA
GUVETIAYOVTAL OTL N UNXAVH SEV CUMHOPPWVETAL TIAEOV HE TA ATTAUTOUHEVA TIPOTUTIA OXETIKA PE TNV A0PAAELD TNG ETTAPAG HE TPODLHA-KAL
umopet va B¢oouv o€ Kivouvo TNV armddoaon TG LNXavng f TNV moLdTNTa Tou POdrHaTog.

Mpocoxn

levika

Ma va Atavete Ty adaipolpevn opdba mapackeun, XpNOtHOTIOLETe HOVO YpASO TTou Efvat KATAAANAO Yia emagr ke TPodLA
(eyKEKPLUEVO YPAOCO KATNYOPLAG KATAANASTNTAG YL TPOdLUA H1T) EGOCOV CUVIGTATAL YL TO GUYKEKPLUEVO TIPOIOV 0ag. AKoAouBrioTe
TIPOOEKTIKA TIG 08NnYleg ouvTrpnong TTou dlatiBevtal 0To eyXeLPIOLO XPONG TNG KNXAVNG Kat oTn diktuakn TormoBeoia home.id/support.

- AuTH n pnxavn TTpooplCeTat AmoKAELOTIKA Yia GUOLOAOYIKH OLKLAKN Xprion. Agv TtpoopileTal yLa Xprjon o€ TeptBAAAovTa OTtwg Koudiveg
TIPOOWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypadela, dAPHES 1) GAAOUG XWPOoUG epyaatag.

- TomoBeteite avta Tn pnxavn oe eminedn kat otabepr) eridpdveta. Na tn dlatnpeite og kabetn Ban, kaL katd t petadopd

- Mnv TomoBeteite Tn pnyavn oe Beppavopevn Aaka ) aneubelag dtmha oe (eotd Golpvo, KaAopLPEP 1 TapopoLa Ttnyr BeppotnTag.

- H unxavr'] SlaBéteL apalpolpeva Goxela LypwV (éoxs[o vspob Kkat &loko TePLoUANOYNG LYPWY) ard Ta oroia Ba pnopoocav va étapps()couv
OTAYOVES OTNV EMGAVELQ TOU TPATECL0V. T QUTAV TNV TEp(TTwan, ot {NuIEg o€ emdaveleg Tparediot Sev kahdrrovtat aro my eyyonan.

- ESavtAnote to vspo oto doyelo vspou evtog 1 swc 2 npspwv
- EAv n pnxavn 6ev xpnolpoToLeltat yla 3 NHEPEG ) TIepLoodTEPO, adelaoTe To Hoxelo vepOU, EMAUVETE KA Kal §avayepioTe pe ppEoko

TIOOLUO VEPO TPV PTIASETE pOGUATA, ELOIKA KPUAL.

- Mn XpNOLUOTIOLE(TE KAPAUEAWHEVOUG I} APWHATIOUEVOUG KOKKOUG KAE. H Xpron autwy Twv KOKKWV PTTOPEL VA TIPOKAAETEL HOVLUN {NULE
OTN PNXavr o dev KAAUTTTETAL artd TV £yyunaon.

- Mnv xpnotpoToteite TTOTE ouppATIVA GHOLYYaPAKLa TPUPIHATOG 1 aTtogeaTika KaBaptaTika A uypd, 6w Beviivn i AoETdY, yia Tov
KaBaplopd g pPnxavrg. ATAWG XPNOLUOTIOOTE €va HAAAKS TIavi VOTIOHEVO UE VEPO YLa Va AroGUYETE YPATOOUVLEG ) TBAVEG pBOPEG TwV
UALKWV.

- AQaLpEiTe Ta GAATA TAKTIKA artd TN Hnxavn oag yia va BeBaiwbeite OTL Aettoupyel owoTta.

- Mnv ¢puAdooete T punxavr) oe Beppokpacteg Katw twv 0 °C. To VEPO TTIOU ATIOUEVEL 0TO OUOTNHA BEPUAVONG PHTTOPEL va TTAYWOEL KAt val
TPOKANBEel BAARN ot pnxavn. Ma va To amopUyETE, AdELAOTE TO KUKAWA VEPOU.

- Mnv adrvete vepod oto boxelo vepol dtav N pnxavr) Sev pOKeLTaAL va XpnolpomotnBet yia peyadAo Xpoviko dldotnua.

- T va kaBaploete Kal va apapéseTe Ta AAATA Ao T UNXAVH, CUVIOTOULE VA XPNOLHOTIOLETE Ta Ttpoldvta ouvtrpnong tg Philips, edv
SlatiBevtal otn Xwpa oag. MoTé pnv XpnolUoTOLELTe OUsieg apardtwong pe Baon avopyava o§éa OTwg Belko 0§y, UOPOXAWPLKS 08y,
GOUAPApLKS 05U Kat 0§tkd 08U (TLY. §UOL). AUTEG OL oUGLEG aPOAETWONG UTTOPEL va TTPOKAAETOULV {NpLd 0TN PnXavi Kade.

- O TakTikog KaBaplopog kat n ouvtripnon auavouv tn dLapketa {wiig TG HNXAVAG 0ag Kat TTPoodEPOouV T BEATLOTN TTOLOTNTA KAt YEVOT TOU
KadE oag.

- H eKTEAEON TAKTIKWY QUTOHATWY KUKAWY EETMAUHATOG/KABAPLIOHOU HEWWVEL TNV TTAPOUGCIA UTTIOAELUPATWY KADE Kal EAAiwY, AITOTPETOVTAG
KaT' AUTOV TOV TPOTTO TNV TTAACWG TOU UALKOU.

- Hunxavn eival dlapkwg ekteBelpévn o vypaoia, kadé kat dhata. Emopévwg, eival TToAU onpavtiko va kabapilfeTe Kat va ouVTNPELTE TAKTIKA
TN UNXavr), OTWE TEPLYPADETAL OTO EYXELPIOLO XPrOTN KAl OTIWG UTTOSEIKVUETAL 0TN SladikTuakr) ToToBeaia. Av Gev akoAOUBNCETE QUTEG TIG
Sladikaoieg kabaplopol kat cuvTPNONG, OTO TEAOG N HNXav 0ag Ba OTApATrOEL va AelToupYEL 1)/kat evogxetat va avarttuyBel pouxAa. 2
meplmtwon mou avarttuy el pouxAa, augnote Tn ouxvotnta kabaplopou. e kABe Tepltwaon, n emokeur) Sev KANUTITETAL ATTO TNV €yyUNoN.

- Adatpeite kal kaBapileTe TAKTIKA TNV OpAda TAPAOKEUNG Kade akohouBwvtag TG 0dnyieg. Mnv kabapilete TNV opdda TapaoKEUHG 0TO
TIAUVTAPLO TILATWY KAL NV XPNOLLOTIOLEITE UYPO ATTOPEUTIAVTIKO 1} AANO KABAPLOTIKO YLa va TNV KaBaploeTe. AUTO UTTOPEL val TIPOKAAEDEL
SuOoAELTOUPYLia TNG OPASAG TIAPAOKEUNG KAl UTTOPEL va EXEL APVNTLKN ETILOPAON OTN YEVOT TOU KADE.

- O TaKTkOG KaBaplopdg Tou 6{oKoU TTEPLOUAAOYNG UYPWY KAl TOU HOXEIOU CUAAOYHG KOKKWY KADE AITOTPETEL TOV OXNUATIOHO Lypaciag Kat
TO UTTOAE(POTA TTOU PTTOPEL VA TIPOKAAETOLV OOHEG Kat TBavry pOopd Tou UALKOU.

- MoTé pnv mivete to SLtéAupa TTou Tapdyetat Katd tn dtadikacia adpardtwong.

- TomobBeteite pOVO TOV TPOANECHEVO KadE Kal Ta dlokia amopdkpuvong ehaiwv kape Philips (edv dlatiBevtat oTn xwpea 0ag) oto Slapéplopa
TOU TIPOOAEGHEVOU KADE.

- KoaBaploTe TpooeKTIKA TO OTOULO EKPONG CEOTOU VEPOU, TIPOTEXOVTAG LOLAITEPA VA PNV GPASETE 1) adriOeTE VEPO va LlENBEL 0TNV elo0d0
aépa. Auto To pETPO TTpodUAaing Ba oL PBAAEL 0Tn SLaTr)PNON TNG CWOTHG AELTOUPYIAG TOU GTOMIOU EKPONG, AAAG KAl TNV ATtodUY TUXOV
QVerBUUNTWY TIPORANUATWV.

- Hunyavr) dev Ba tpérmel va tomoBeteltal HEoa o€ VIOUAATTL KaTtd T Xprion.

- [a TNV amotporTtr| Tou evOEXOHEVOU TIPOKANONG CNULAG 0T GUOKEUT), LNV XPNOLUOTIOLELTE OLaBPWTIKA KaBAPLOTIKA KATA ToV KaBaptlopod.
XPNOLHOTIOOTE HAAaKO Ttavi KAt ATILO ATTOPPUTIAVTIKO.

- Mnv xpnotuor{otairz ™m ouoKaur'] €4V TO TEPIBANMA TNG EXEL UTTOOTEL LA ) €XEL opatég PWYHEG.

H aAAayr Tou xpdvou avapovrg €XEL WG ATTOTEAETHA TNV AVENON TNG KATAVAAWGONG EVEPYELAG.

Mnxaveg He KAaoko e§aptnua yla appoyaia

Mpoeldomoinon

- T va armodUyeTe Tov KivOLVOo eyKaLUATWY, AABETE LUTIOPN OTL, TTPLV ATTO TNV EKPON), EVOEXETAL VA EKTOEEUTOVV UIKPEG OTAYOVEG VEPOU ATTO TO
OTOML0 ekponiG (EaTOU vEPOU.

- Mnv ayyilete TOTE TO KAAOIKS §APTNUA Yia adpOYaAa HE YUUVA XEpLa, KaBwG N Beppokpaacia tou pmopel va av§nBel tépa moA.
XPNOLUOTIOLEITE HOVO TNV KATAAANAN TIPOOTATEUTIKY Aafh.

Mpoooxn

- Adou puaete appdyaia, kabBaploTte ypriyopa To KAAOIKO e§APTNHA Yo adpoyaAa SLavEROoVTag pLa pikpr) tocdtnta (eotol vepou o€ éva
Hoxelo. Katdrmi, apalpéoTte To e§WTEPIKO HEPOG TOU KAAOLIKOU EEAPTIHATOG YL APPOYAAQ KAL TIAUVETE TO HE XALOPO VEPD.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTH N GUOKEUT CUPHOPGUWVETAL LE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV €KBEON 08 NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.

AvakUKAwon

- AUTO T0 OUHROAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpoldVTa Hev TPETTEL va artoppirtovtal padi e Ta ouvnBlopéva okiakd armoppippata (Ek. 1).
- AkoAoUBINOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV SEXWPLOTH) GUANOYH NAEKTPIKWY TIPOIOVTWV.

- AUTO T0 OUMPOAO oNuaivEL OTL elval ArapaiTtnTo va eAEYEETE TIG SLATAEELG TOU SOV GAG OXETIKA UE TNV avakUkAwaon (E. 2).

- T pla eme€ynon Twv cUPROAWY TWV UAIKWY, QVATPESTE 0TO §EXWPLOTO GUANADLO TTOU ECWKAELETAL.
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NAnpogopieg olkoAoyLkol oxXedLacpuov

H GUOKEUT) CUUHOPGWVETAL HIE TIG OTTALTITELG OLKOAOYIKOU OXESLATHOU Tou Kavoviopou (EE) 2023/826 tng Erttportrg. EmlokedBeite T
Lotooehida unootrpEng home.id/support yia TG Tpodiaypadeg e§0IKOVOUNONG EVEPYELAG.

EyyOnon kat vrtootnp§n

H Versuni Netherlands BV, eyyeypaupévn otn 6tevBuvon Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tpoodépetl dUo Xpovia eyyunaon yla auto To
TPOIOV PETA TNV NUEPOpNvia ayopdg (1 TNy npepounvia tapadoaong, eav eival PetayevéoTepn). H eyyunon Gev LoxUeL EQV éva eEAdTTwpA
odeileTat og ecpaipévn xprion r) Kakn ouvtripnon. H eyyunor) pag dev emnpeddet Ta SIKAWHATA 00G WG Katavalwtr BAceL TnG vopobeoiag. MNa
TIEPLOTOTEPEG TIANPODOPIES, YO AVTOAAGKTIKA 1} YL VA ETUKAAECTELTE TNV EYYUNON, ETILOKEPTELTE TOV LoTOTOTO pag home.id/warranty.

Bbarapcku

BaxkHa uHopmauums 3a 6ezonacHocT

MatvHata e cHabfeHa cbe 3aLlUTHU YHKLMW. He3aBMCMMO OT TOBa BHUMATEHO NpoYeTeTe 1 Cna3BanTe MHCTPYKLMKUTE 3a 6e30nacHoCT 1
13M0/13BaTe MalnHaTa camo no Ha4duHa, onncaH B Te€31 MHCTPYKUWW, 3a fa usberHete cnyanHo HapaHsaBaHe nnn nospenn, NpuYNHeEHnN ot
HenpasunHata n ynotpeba. Ma3eTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6€30MacHOCT 3a CrpaBka B Obaelle.

MpepynpexpeHune
06u.|.a vHdopmauns

Mpenn nbpeaTa ynoTtpeba n3nnakHeTe ¢ ropella BOAa BCUYKM pas3rnobsemm akcecoapu, KOWUTO Liie BAM3AT B KOHTAKT € BOAa, kade nnu
MNAKO.

- PepoBHOTO noyncTBaHe cfief ynotpeba 1 npasBuaHaTa NoAAPBXKKa 3ana3saT BallaTa MallviHa B OTIMYHO CbCTOSIHME U rapaHTupaT kade ¢
F(O6'bp BKYC 3a Ab/1blr Nepuron oT Bpeme. CﬂeﬂBaVlTe WNHCTPYKUMWNTE 3@ NoYNCTBaHe 1 NoAnpbXKa, HaJlM4HN B PbKOBOLACTBOTO 3a
noTpebuTens u Ha uHTepHeT cTpaHnuata home.id/support.

- I'Ipep,w MOBTOPHO crnobsBaHe ocTaBeTe BCUYKM U3MUTU YacTu Aa N3CbXHaT HaNbJ1HO, 3a la HaManuTe nogdeaTa Ha neTHa, MUpU3Mu 1
NOTEHLMaNHo pasrpaxaaHe Ha matepuana.

- 3a Aa n3bertete pucKa OT HapaHABaHe, 13non3BanTe MalnHaTa no npegHasHayeHue.

- (‘_neu yr|0Tpe6a MOBBPXHOCTUTE Ha HarpeBaTeIHNTe eNeMeHTN 1 HYacTuUTe, KOUTO Ca B KOHTaKT C ropeLln Te4HOCTH, Le 3a4bpXaT TOnInHa.

- I'Ipep,w Aa BKoUuUTe MallnHata, nposepeTe Aajin HanpexXXeHeTo, Noco4eHOo BbpxXy afantepa, OTroBapsa Ha TOBa Ha MeCTHaTa
enekTpuyecka Mpexa.

- BkntoyeTe malwmMHaTa B 3a3eMeH KOHTaKT.

- [pbXTe 3axpaHBalyms kaben faney ot ocTpy pbboBe Y ropeLLn NoBbPXHOCTU. He 13nmnBaiTe TeUHOCTM BbPXY 3axXpaHBaLLms kaben nnmn
KOHeKTOpa.

- 3apjausberHeTe onNacHOCTTa OT TOKOB YAaP, H1KOra He NoTansinTe MallvHaTa, 3axpaHBaliums kaben unu Lencena BbB BOAA UMV Apyra
TEeYHOCT.

- 3apawusberHeTe onNacHOCTTa OT M3rapsiHWS, APbXTE YacTuTe Ha TANO0TO Aaniede OT ropeLLmn BOLHV CTPYW, NPOV3BEAEHM OT MallmnHaTa.

- He FLOKOCBBI;ITQ ropeuinTe NOBbPXHOCTA. V3non3gante APBXKNTE N perynatopure.

- V3kniovete 3axpaHBaLLna wencen oT KOHTaKTa:

- aKO Bb3HWMKHe noBpeaa;
- aKO HAMa [a 13noJi3BaTe MallnHaTa 3a Ab/1bl Nepmno OT Bpeme;
- npean ga no4yncTtuTe MallvHara.

- W3knio4BaiiTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe 3a 3axpaHBalLus LLiences, a He 3a 3axpaHBaluyus kaben.

- He gokocBanTe 3axpaHBalLuMs Lencen ¢ MOKpU pbLie.

- Heu3nonssaiTe MalnHaTa, ako 3axpaHBaLLMAT Lences, 3axpaHBaLLysT kaben vy camaTta MallviHa ca NnoBpeAeHu.

- Cornep npefoTspaTtsiBaHe Ha ONAacHOCT NpW NOBpeAa B 3axpaHBaluyns kaben To Tpsibea fa 6bae cMeHeH oT Versuni, oTopu3npaH ot
Versuni cepBu3eH LeHTbP UK KBaNUMULUMPaH TEXHUK.

- He I/IBB'prLIBaIZTe MO,ELI/I(DVIKaLLI/II/I no mMalwnHaTa Unan 3axpaHsawima kaben.

- [aBanTe malvHaTa 3a peMOHT CaMO B OTOPU3MpaH oT Versuni ceper3eH LieHTbp, 3a Aa U3berHete onacHoCTn

- Ta3u malnHa Moxe [fa Cce 1n3non3ea OT Aela, HaBbpLwnan 8 roAvHM, 1 OT XOpa C HamaneHn CbM3I/IHeCKI/I, CEeTUBHU NTN yMCTBEHN
Bb3MOXHOCTV UV 63 OMNWT 1 NMO3HaHWS, ako ca Nof, HabnoaeHe NN ca MHCTPYKTUMPaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha MalurHaTa 1 ako
pa36MpaT eBeHTya/IH1nTe ONnacHOCTU.

- lNogmeHsnTe BCeKW NOABWMXKEH KOMMOHEHT, KOWUTO € B KOHTAaKT C XpaHK, ako e HanykaH, aechopMupaH unm obesuseTeH noseye ot
HOPMaJiHOTO, TbIA KaTO TOBa MOXe Aa Bnowwn pa60TaTa 1 6e3onacHoCTTa Ha MallmMHaTa.

- loyncTBaHeTO N NOAAPBXKKATa OT NOTPEObUTENS He MOXe [ia Ce 3BbPLUBAT OT fella, OCBEH aKo He ca HaBbPLUWMAN 8 TOAWHM 1 ca NOf,
Hapazop.

- [aseTe MalwmHaTa, NpUHaANEXHOCTUTE 1 Kabena 1 Aaneye oT 4OCTbMNA Ha Aella Nof 8-roguLiHa Bb3pacT.

- HarnexanTe Aeuarta, 3a fa He CU UTPaAT ¢ MalnHaTa.

- BHumaBaWiTe, KOraTo nyckare ropelia BOAa 1 Korato MallmnHaTa usnaaksa cucremarta. Mpean HanvBaHe Ha HanwTKaTa OT Yydypa 3a ropeLua
BOda MOXe [la n3n43aT Masiku NpbCkn BOAaA. I/I3qan<aMTe, A0KaTO UMKBJIBT Ha N3TUYAHETO 3aBbpLIM, Npeamn fa 3ano4yHeTe fa n3nosissarte
MalumHaTa v ga noctaBuTe crctemata 3a misko LatteGo unu LatteGo Pro (ropelyo/ctyneHo).

- He n3non3seairte ypeaa, ako NnoBbPXHOCTTa My € HanykaHa.

- HeobuyaiiHa gedopmaums, nskpressaHe, obe3LBeTsaBaHe UV HEPABHOCTU NO NMOBbPXHOCTTA MOXe Beye Aa He OTroBapsT Ha M3NCKBaHWTe
CTaHOapTn 3a 6e3onacHocT MPW KOHTaKT C XpaHa 1 MoraTt fia KoMmnpomeTnpart pa60TaTa Ha MalnHaTa UM Ka4yeCcTBOTO Ha HanuTKaTa.

BHumaHne
06u.|,a MHdbopmauus

3a cMa3sBaHe Ha NofBVXHYMS 610K 3a NPUrOTBSIHE 13MO3BaNTE CaMO rPec, NMOAXOASLL 38 KOHTAKT ¢ XpaHu (ogobpeHa rpec 3a xpaHuTesnHata
NPOMULLIEHOCT H1), KOraTo ToBa ce MPenopbYBa 3a BallVs KOHKPETEH NPOAYKT. BHUMATEHO cnefjBanTe MHCTPYKLMUTE 33 MOAAPBXKA B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS Ha MaLLMHATA, HAMYHO HA MHTEPHET cTpaHuLaTa home.id/support.

- Ta3n mMalwuHa e npefHasHayeHa camo 3a 06VKHOBeHY BUTOBM Lenw. Ts He e NpefjHa3HayYeHa 3a 13MON3BaHe Ha MecTa, KaTo KyXHW 3a
nepcoHana B MarasuHu, oucu, hepmu unv Apyru paboTHU cpeam.

- BuHaru noctassiTe MallMHaTa BbPXy paBHa v CTabuiHa NOBbPXHOCT. JpbXTE 51 B U3MPaBEHO NONOXKEHWE, BKIIOYUTENHO U NP
TpaHcnopTupaHe.

- HenocrtagsaiTe MalunHaTa BbPXY KOT/IOH W HEMOCPEACTBEHO [10 ropeLla roTBapcka neyka, oTonnuTeNneH ypes unm Apyr nofobeH
N3TOYHWK Ha TOMAMHA.
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- MawwuHaTa e obopyABaHa CbC CMeHsieMU KOHTeHepW 3a TeUHOCT (pe3epBoap 3a Bofa W TaBUYKaTa 3a OTLeXAaHe), OT KOUTO Moxe
C/lydaiHo Aa noTekart Kanku no NoBbPXHOCTTa Ha MacaTa. B TakbB cjlyyait noBpeamnTe nNo NoBbPXHOCTTa Ha MacaTa He ce nokpueaT oT
rapaHuusTa.

- W3npa3BaiiTe BogaTa B pesepBoapa 3a BoAa B pamkuTe Ha 1 [0 2 AHW.

- AKo MaluMHaTa He ce 13MoJI3Ba B MPOAb/IKEHME Ha 3 UV NMoBeye [1HW, U3npasHeTe pe3epBoapa 3a BOAA, U3rJlakHeTe ro 06uHoO 1 ro
Hamb/HeTe C NPsAcHa NUTeHa BoAa, Npeau Aa NpuroTBsTe HanuTk1, 0COBEHO CTyAeHN HanuTKu.

- Heu3nonsBsaiiTe kapamenviaupaHu Uiy apomMaTusmpaHn 3bpHa kade. M3non3saHeTo Ha Te3u 3bpHa MOXe Aa MPUYMHW TPalHU NOBPeay Ha
MallK1HaTa, KOUTO He ce MOoKpUBAT OT rapaHuuvsTa.

- Hukora He noymncTBaiiTe MaliMHaTa ¢ abpa3vBHU rbOU, abpa3nBHU NOYMCTBALLM NPenapaT MW arpecuBHY TEYHOCTH, KaTo Harnprmep
6eH31H UK aueToH. 3a Aa n3berHeTte [PackoOTUHM WM Bb3MOXHO yBPEXAaHe Ha MaTepuana, U3non3sanTe Meka Kbpra, HaBnaxHeHa ¢
BOJa.

- PepoBHO NpemaxBaiTe Hanvka OT MallMHaTa cu1, 3a [la CTe CUTypHK, Ye T paboTu NpaBuIHo.

- He gpvbxTe mawunHata Ha TemnepaTypu nog 0 °C/32 °F. OctaHanaTa B HarpesaTtens BoAa MOXe [a 3aMpb3He 1 Aa NPUYMHK NoBpean Ha
MalumnHaTa. 3a fia n3berHeTe TOBa, U3NpasHeTe BOAHWS KPbI.

- He ocTtaBsanTe Bofa B pe3epBoapa, KoraTo HsMa [ia U3nos3saTte MallvHaTa NPOABLIIKUTEIHO BPEME.

- 3anouyucTBaHe v NpemaxBaHe Ha Hakuna OT MallvHaTa NpenopbYBaMe Aa 13nos3eaTe NPOAyKTHTe 3a NnoAapbxka Ha Philips, ako ca
Ha/MYHW BbB BallaTa CTpaHa. Hukora He U3nos3BaiTe Npenapat 3a NpemMaxBaHe Ha Hakun Ha 6a3aTta Ha MUHepPasHU KUCeSTMHK, KaTo
CsipHa, CoMHa, CyndaTtHa 1 oLeTHa KucenunHa (Hanp. oueT). Te3v npenapaTi 3a peMaxsaHe Ha Hakumn MoraT Aa NoBpensT BaluaTa kade
MatuumHa.

- PenoBHOTO NoyncTBaHe M NpemMaxBaHe Ha Hakvna yab/ikaBsa XrBOTa Ha BallaTa MallviHa 1 rapaHT1pa onTVMMasiHO Ka4ecTBO W BKYC Ha
kaeTo BU.

- M3BbpLlUBaHETO Ha pefoBHM aBTOMAaTUYHW LMK Ha U3M1akBaHe/NoYyncTBaHe HamassiBa HaTPYNBaHETO Ha OCTaTbLUW OT Kade 1 Macna 1 no
TO3W Ha4uH NpefoTBPaTABa CTapeeHeTo Ha MaTeprana.

- MauwwHarta ce n3nara HenpekbCcHaTO Ha Bnara, kace v Hakun. [lopaaun Tasv NPUYNHA € U3KITIIYMTETHO BaXXHO PEeOBHO [a NoyucTeaTe 1
noAabpyxKaTe MallvHaTa, KakTo € OM1caHo B MOTPebWTENCKOTO PbKOBOACTBO M MoKa3aHo Ha yebcaiiTa. AKO He 13BbpLUBaTE TE3U
npoLeflypu Mo nourncTBaHe v NOAAPbLXKKA, BalllaTa MallvHa MOXe B KpaiHa cmeTka Aa cnpe aa paboTtv u/wnum ga ce obpasysa naeceH. B
Clydan Ye ce obpasyBa niieceH, yBennyeTe YectoTaTa Ha MouncTBaHe. PeMOHTUTE BbB BCVYKY Clydau He ce MOKPWBAT OT rapaHuusTa.

- PefoBHO M3BaxganTe v nouncTBanTe 610Ka 3a NPUroTBsiHe, KaTo CiefBaTe MHCTPyKUMKTe. He nounctaiTe 610ka 3a NpuroTssiHe B
CbOMUSASIHA MaLLWHa U He U3Mo3BalTe TeyeH Npenapat 3a MUeHe WKW NoYnCTBalL npenapat. ToBa MoXe [a AoBefe 10 HeU3MNpaBHOCT Ha
6510Ka 3a NPUrOTBSIHE W ia BAIOLLM BKyca Ha KadeTo.

- PepgoBHOTO nouncTBaHe Ha TaBMukaTa 3a OTLeX/JaHe 1 Cba 3a yTalika NpeoTBpaTaBa HaTPyrBaHeTo Ha Bliara U 0CTaTbLy, KOWTO MoraT Aa
NPUYUHAT MUPM3MU U NOTEHLMANHO BNOWaBaHe Ha KayecTBOTO.

- Hukora He nuiiTe pa3TBOpa, KOMTO U3TKYa NpW NpoLeca Ha NpemaxsaHe Ha Haku.

- CnaranTe camo NpeaBapuTenHO CMASHO kKade 1 TabaeTkun 3a OTCTpaHsiBaHe Ha Mac/o oT kade Ha Philips (ako ca HanuyHK BbB BallaTa
CTpaHa) B OTAeNIeHVeTO 3a NpeABapyTesIHO CMISHO Kade.

- Mons, noyncreTe BHMMaTESIHO AMCNEHCbPa 3a ropella BoJa, KaTo ce yBepuTe, Ye He 3anyLuBaTe Wian He gonyckaTe fa nonagHe Boda B
OTBOpa 3a Bb3Ayx. Ta3u npeanasHa Msipka Le NoMOorHe 3a NpaBuIHOTO GYHKLVOHPaHe Ha AVCNeHCbpa v 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha
HexenaHu npobnemu.

- MawwHaTa He TpsibBa fa 6be NocTaBsiHa B LWUKadye, KoraTo ce 13Mosi3Ba.

- 3apanpepoTepaTuTe NoBpeaa Ha ypena, He U3nos3saiiTe arpecBHIU NOYUCTBALLY NpenapaTti Npu noyncTeaxe. Vi3nonssante Meka Kbpna
1 cnab npenapar.

- Hewsnonssaitte ypena, ako KOPMychT e MOBPE/EH VAN IMa BUAMMI NYKHATUHM.

MpowmsiHaTa Ha HaCTPOVIKKTE 3a BPEME B PEXXUM Ha FOTOBHOCT BOAW A0 yBe/MYaBaHe Ha KOHCyMaLusTa Ha eHepris.

Mau.wmu C KJlacn4yecka npuctaBka 3a pa3neHBaHe Ha MJIAKO
MpepynpexpeHne

- 3apa n3berHeTe onacHocTTa ot n3rapsaHnsa, nmManTe npensua, vye npegn HaamBaHe € Bb3MOXHO OT Hy4ypa 3a ropella Boda fa ninasat
Masku NpbCKK BOAA.

- Hwukora He fokocBawiTe KnacnyeckaTa npucTaBka 3a pasrneHBaHe Ha MJIAKO C roJin pbue, 3aloTo MOXe Aa 61>ue MHOro ropetia.
V13nonssante camo cboTBETHATA npegnasHa gpbXka.

BHUMaHne

- Cnep pasneHBaHeTO Ha MASIKOTO GBP30 NMOYMCTETE KNacuyeckaTta NPVCTaBKa 3a pasneHBaHe Ha MIISKO, KaTo HaneeTe Masiko KOMYecTBo
ropelua Boga 8 cbal. Cfief ToBa CBasieTe BbHLLUHATA YacT Ha KlacuyeckaTa npucTaska 3a pasneHsaHe Ha MISIKO W 51 M3MakHeTe € Xaaka
BOAa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)
To3u ypen e B CbOTBeTCTBME C NPUNOXNMUTE CTaHOapTu 1 pa3r|ope;:|.6l4, CBbP3aHU C N3/1araHeTO Ha efleKTPOMarH1UTHY nosneta.

PeuMKnMpaHe

TO31 CUMBO/ 03HaYaBa, Ye eNekTPUYECKN NPOAYKTU He B1Ba Aa Ce U3XBBbPIIST 3aeAHO C 0BMKHOBEHUTE BUTOBK OTNagbUM (Pur. 1).
- CnepgainTe NpaBuiaTa Ha BallaTa bpXaBa 3a pa3fefiHo CbOvpaHe Ha eNekTPUYECKN MPOAYKTU.
- To3u cumBos 03HauaBa, ye TpsibBa fa NpoBepuTe KNay3uTe 3a peLykavpaHe Ha MecTHaTa cv obLmHa (dur. 2).
- 3a0bsicHeHWE Ha CUMBONINTE OTHOCHO MaTepUanuTe BUXTE NPUIOXKEHATa OTAETHO JIMCTOBKA.

NHdopmaumsa 3a ekoamsanH

YpenbT 0TroBaps Ha U3KNCKBaHUATa 3a eKoam3anH Ha PernameHT (EC) 2023/826 Ha KomucusiTa. [MoceTeTe Haluwvs yebcanT 3a Noaapbxka
home.id/support 3a HhopmaLVs OTHOCHO cneunduKalymurTe 3a NecTeHe Ha eHeprus.

FapaHuusa u nopapbXKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupaxa Ha agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npeanara aserofuiliHa rapaHums 3a To3u NpomykT
cneq faTtaTa Ha 3akynysaHe (Unuv fataTa Ha JOCTaBKa, ako e No-KbCHa). Ta3n rapaHuUms He e BaNuaHa, ako AedekTbT e 3apaaun HenpasuiHa
ynoTtpeba v sotla nofapbxKa. Halata rapaHLuys He 3acsra BalumTe 3aKOHOBU Npasa kaTo notpebutes. 3a noseye UHGoOpMaLms, pe3epsHm
4acTV UV 3a NO30BaBaHe Ha rapaHuusaTa noceTeTe Halwmns yebcant home.id/warranty.
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MakenoHcku

BaxxHu 6e36eaHOCHU nHopmauum

MatuuHaTta e onpemeHa co 6e36eHOCHN thyHKLMW. BO cekoj ciyyaj, BHUMATENHO NpounTajTe rv v crefete v 6e36eqHOCHUTE ynaTcTea v
KopucTeTe ja MalluHaTa camo Kako LTO e OMULLIAHO BO Tie yNaTcTea, Co Len fa u3berHeTe ciyyajHa nospea win olwTeTyBarbe nopaan
HeCcoonBETHO KOPWCTEHE Ha MaluMHaTa. YyBajTe ja oBaa 6poluypa 3a 6e36eHOCT 3a NpernefyBarbe BO MAHUHA.

MpepynpenyBatse

on

BH
on

wTo

I'Ipe,u, npeata yn0Tpe6a, ncnnakHeTe r co Torsia Bofa cnute OTCTpaHAMBKY AoAaToum Kon Cce HaMmeHeTn Aa ,u,oal‘aar BO KOHTaKT CO BOAa,
Kae nnu mneko.

Pe[JOBHOTO YuMCTerbe N0 KOPUCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO ja OAPXYBa BallaTa MallMHa BO OA4/IMYHa cocTojba n obe3beaysa kade co fobap
BKyC fonro Bpeme. CiefeTe rv ynaTtcraaTa 3a YNCTerbe 1 OLPXKyBakbe AOCTanHM BO MPUPAYHMKOT 3a ynoTpeba v Ha oHnajH Beb-cTpaHuLaTta
home.id/support.

OcTaBeTe rv cuTe U3MUEHV [e0BU LeNOCHO Aa Ce UCYLLAT Npef, NOBTOPHOTO CKNOMYyBatkbe 3a Aa Ce Hamasu nojasaTa Ha JamKu, MUPUC 1
noTeHUMjasIHO OLUTeTyBaHe Ha MaTepujanor.

3a fa n3berHeTe pu3unk of nospeaa, He 3noynoTpebysajTe ja MaLLuMHaTa.

|-|0ElpLLII/IHVITe Ha I'pejHVITe efleMeHTU 1 AeNnoBUTe WTO Ce BO KOHTAKT CO XeLlWKNUTe TeYHOCTN Ke ja 3ajp>kat TonsmHata no yr|0Tpe6aTa.
Mpen Aa ro nosp3eTe ypenoT, NpoBepeTe [ann HaNoHOT HaBeAEH Ha MalLHaTa OAroBapa Ha HanoHOT Of loKasiHaTa eflekTpUYHa Mpexa.
MoBp3eTe ja MalLMHaTa CO 3a3eMjeH SUAEH enekTPUYeH NPUKITYHOK.

[pxeTe ro kabenoT 3a HarnojyBarbe NoAaneky of oCTpK Pabosy U XeLKU NOBPLUMHK. HemojTe Aa UCTypaTe TEYHOCTU Ha kabenoT 3a
HanojyBarbe UKW Ha NPUKITYYOKOT.

3a fa usberHeTe onacHOCT O eNeKTPUYEH yaap, HYKOrall HeMojTe fja ja NoTomnyBaTe MallMHaTa, NPYKIYHOKOT 3a eleKTPUYHa Mpexa nn
kabenot 3a Harloijar—be BO BOAa Wi BO KakBa 6uno Apyra Te4HOCT.

3a fa ja n3berHete onacHoOCTa Of, U3ropPeHLIM, APXKEeTe v [eNoBuUTe Ha TENOTO Noaaneky Of MNa3oBuTe Xellka BOAA LUTO 1 Npou3seyBa
MalwuHaTa.

HeMOjTe Aa rv gonuparte XewknTte NoBpLUNHA. KopmcreTe paykn v ApLUKK.

|/|3BaJ],eTe ro NPUKAY4OKOT 3a Hanoijar—be Of SUOHNOT WTeKep:

- POKOJKY HacTaHe fedekT.

- AOKOJIKY He NlaHnpaTe fa ja KOpPUCTNTE MallnHaTa A4ONIro Bpeme.

- npeffjajaYucTuTe MaluHaTa.

BneyeTe ro Nprky4oKoT, a He KabenoT 3a HanojyBarbe.

HemojTe fa ro gonunpare NpuKIy4oKOT 3a HanojyBakbe CO BNAaXHK paLe.

HemojTe Aa ja kopucTute MallmHaTa AOKOJIKY NPYK/YHOKOT 3a HamnojyBakbe, KabenoT 3a HamnojyBakbe UV camaTta MalluHa e OLTeTeHa.
AKO KabenoT 3a HanojyBakse € OLTETEH, MOPa [ia BU ro 3amMeHu Versuni, cepBUCeH LieHTap oBnacteH of, Versuni nimn canyHm
KBaJ‘II/IdJVIKyBaHl/I Nnua, Co uen aa ce n3berHe onacHocT.

HeMOjTe [a U3BpLlyBaTe HMKaKBM USMEHWN Ha MallMHaTa Win Ha Hej3I/IHI/IOT kaben 3a HanoijaH:e,

nOI‘IpaEIKI/ITe HeKa ' n3BpLlyBa camMoO CepBMCEH LieHTap oBnacTeH o cTpaHa Ha Versuni 3a Aa n3berHeTe onacHoCT

OBaa MallvHa MOXe [1a ja KOPWCTaT Aelia Ha BO3PAcT 0f 8 rOfuHW Harope, Kako v inla co HamaneHu hUsnyKm, CEH30PHU UV MEHTASIHM
CNocobHOCTU NN CO HeOOoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, AOKOJIKY Ce nod Haa3op nin ,D,O6I/IBaaT WHCTPYKLUMW 38 KOPUCTEHETO Ha
MallrHaTa Ha 66366[J,QH Ha4”H 1 ako rm pas6mpaaT HOTeHl_LI/IjaﬂHI/ITe onacHoCTU.

3aMeHyBajTe ja cekoja OTCTPaHIMBa KOMMOHEHTA LUTO loara BO KOHTAKT CO XpaHa ¥ WTO e HanykHaTa, AedopmypaHa nnm co n3bneneHa
60ja noseke 0 BOOOMYAEHOTO 3aTOa LWTO TOa MOXe fAa rvi 3arpo3u nepdopmaHcuTe n 6e36eaHOCTa Ha MalUMHaTA.

,ELeu,aTa He Tpe6a Aa ro 4ncrat v ogp>XxyBaaT ypenoT, OCBEH akKo He Ce NocTapun o4 8 rogviHn 1 ce nog Haasop.

YyBajTe M1 MaLLvHaTa, Hej3HUTe AOAATOLM U Hej31HMOT kaben Haasop of fAodaT Ha felia Ha BO3pacT Nomasna of 8 roavHu.

[Heuata Tpeba aa 6ruaat nof Haa30p 3a fa ce OCUrypu AieKa He C UrpaaT co MallyHaTa.

BHVMaBajTe Kora pacnpckysaTte ellka Bofa v Kora MallvHaTa ro nnakHe cuctemot. Mpef fa pacnpckyBaTe, MoXe Aa U3nesaT Manu
M1a30BM BOAa O O0ABOAOT 3a XelKa BoAa. I'queKajTe no KpajOT Ha UMKIyCcoT Ha pacnpckyBarbe npen aa noyHete fa ja Kopuctnte
MalunHaTa unv ga noctasute LatteGo unu LatteGo Pro (Tonno/nagHo).

HewmojTe aa ro kopucTuTe ypenoT 4OKOSIKY NOBPLUMHATa € HamnykHaTa.

AbHopManHa fedopmalimja, NCKprByBarse, TpoMeHa Ha 6ojaTa 1an NOBPLUIMHCKW HENPaBUIHOCTV MOXebV NoBeKe Aa He ce BO COrNacHoCT
co I'IOTpE6HVITE CTaHfapav 3a 6636eﬂHOCT MPW KOHTaKT CO XpaHa 1 MOXe [a v 3arposat nepqoopmchwTe Ha MalunHaTa Uin KBaanTeToT
Ha nujanakoT.

UMmaHune

wTo

3a noaMaykyBarbe Ha OTCTPaH/MBaTa rpyna 3a NoAroToBKa, KopucTeTe camMo MacT LUTO e MOrofiHa 3a KOHTAKT O XpaHa (opobpeHa mMacT 3a

xpaHa H1) kora e npenopayaHa 3a BalWMOT cneuyudryeH Nponssoa. BHUMaTeHo cnefeTe rv ynaTcTBaTa 3a OAp>KyBarbe BO MPUPaYHMKOT

3a KOPUCHWLM 3a MalLKHaTa, oCTaneH Ha OHNajH Beb-cTpaHuuaTa home.id/support.

OBaa MalliMHa e HameHeTa camo 3a ynoTpeba BO 06MYHM JOMaKMHCTBa. Taa He e HamMeHeTa 3a KOPUCTerbe BO CPEAMHY KaKo LWTO ce KYjHM

3a NepCcoHanoT Ha NPOAABHULM, KaHLenapuu, hapmu unu apyrn paboTHU CpeanHu.

Cekoralu cTaBajTe ja MallVMHaTa Ha pamMHa v cTabuiHa noBpLUMHa. JJpxeTe ja BO UcnpaBeHa nonoxoa, Aypu v Npu TpaHcnopT

HemojTe fa ja cTaBaTe MallUvHaTa Ha Xellka NOBPLIMHA WAV Be[HALL [0 3arpeaHa pepHa, rpejay Uav CIMYHO rpejHo Teno.

MalunHaTa e onpemeHa co cafgoBy 3a TEYHOCT LUTO Ce OTCTPaHyBaaT (pe3epBoap 3a Bofa W MOCY>XaBHYK 3a Karnerbe) LTO MOXe CyyajHO

[a KanaT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA Ha MacaTa. Bo 0BOj c/lydaj He ce MOKpPUEHH OLWTeTyBaka Ha PaboTHWUTE MOBPLUMHM Ha MacaTa.

Vcnpa3HeTe ja BogaTa BO pe3epBOapoT 3a BoAa Bo pok oA 1 Ao 2 aeHa.

- Jlokonky mMallMHaTa He ce KOpWCTU 3 AeHa 1y NOJOoAro, UCNpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA, TeMEJTHO UCM/IaKHEeTe ro 1 HanoJsiHeTe
ro o cBeXa BoAa 3a nverse npep Aa NpuroTsysaTe nujanauu, 0cobeHo NagHu nujanauy.

HemojTe fja KOpUCTUTE Kapamenu3vpaHu 3pHa Kade viu 3pHa kade co nocebeH Bkyc. YnoTpebaTa Ha 0Bu1e 3pHa MOXe fa npeaun3Buka

TPajHO OLWTeTyBak-e Ha MallMHaTa LUTO He € MOKPUEHO CO rapaHuujaTa.

Hvikoralu HemojTe fia KOpUCTUTe CyHIepy LTO rpebaT, abpa3vBHU CPEACTBa 3a YNCTEHE UM arPeCMBHU TEYHOCTU, KaKo LWTO ce BEH3MH nin

aLeToH 3a [ia ja YMCTuTe MalunHaTa. EqHOCTaBHO KopucTeTe Meka Kpra HaToneHa Co BoAa 3a fia 3berHete rpebHaTUHW WM NOTeHUMjasHO

olITeTyBarbe Ha MaTepWjaoT.

PepoBHO OTCTpaHyBajTe ro GUropoT of BallaTa MalliHa 3a 1a Ce ocurypute feka paboTu npaBuiHo.

HemojTe aa ja yyBaTe MaluvHaTa Ha TemnepaTypu nog 0°C/32°F. BogaTa WTO e ocTaHaTa BO CUCTEMOT 3a rpeerbe MOXe Aa 3aMp3He v Aa

npeaunsByKa oLITeTyBarbe Ha MallHaTa. 3a Aia ro nsberHeTte oBa, UCMpPa3HeTe ro KoJ10To 3a BoJa.

HemojTe fa ocTaBaTe Bofa BO pe3epBOapoT 3a BOAA KOra He nnaHupaTe fa ja KopuUcTuTe MallmHaTta A0Sr BPEMEHCKU Nepros.
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- 3auucTerse v OTCTpaHyBatbe 6Urop o/ MaluvHaTa, npenopayysame fa ri KopucTuTe NpovssoauTe 3a oapxysarse Ha Philips, nokonky ce
[10CTanHuM BO BallaTa 3emja. HuKoraw HemojTe aa KopUCTUTe CPeCTBO 3a OTCTPaHyBaHse BUrop Ha 6asa Ha MUHEPaNHU KUCENUHY Kako
LITO ce cyndypHa KncenuHa, xI0poBOA0POAHA KNCenHa, CynamMrHcKa KucennHa u oueTHa kiucenvHa (Ha np. ouet). OBue cpeacTea 3a
OTCTpaHyBakse BUrop MoXe Aa ro owTeTaT BalWMOT anapat 3a Kade.

- Pefj0BHOTO YucCTeH:e 1 OfipXyBakse ro MPOAOJIXYBa PabOTHMOT BeK Ha BallaTa MallviHa 1 obe3be/yBa onTMaseH KBaauTeT U BKYC Ha
BalleTo Kade.

- BplierseTo peloBHY aBTOMATCKM LIMKIYCK Ha N1akHeHe/YnCTerse ro HamasyBa NpucycTBOTO Ha OCTaTouM of kade v Macna, Co WTo ce
cnpeuyyBa CTapeer-eTo Ha MaTepujanor.

- MauwwuHaTa NocTojaHo e 13ioxeHa Ha Bnara, kace v 6urop. 3atoa e MHory 6UTHO pefloBHO fa ja YNCTUTE 1 OAPXKYBaTe MaluMHaTa Kako LUTO
€ ONMLIAHO BO NPUPAYHUKOT 33 KOPUCHWKOT M NPUKAXaHO Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa. AKO He 1 13BpLUMTE OBUE MOCTANKM 33 YNCTEeHbe 1
OflpXyBakbe, BalllaTa MalluHa Ha KpajoT MoXe Aa npectaHe Aa paboTu 1/unm Moxe fia ce cosfafe Mysna. Bo cnyyaj Ha co3faBarbe MyBna,
yncreTe nodecto. Bo cekoj cyyaj, nonpaskaTa He e MOoKpUeHa Co BalliaTa rapaHuyja.

- PenosHO BafjeTe ja 1 yuCTeTe ja rpynaTa 3a NPUroTByBakse Cieflejkn rv ynatcreaTa. HemojTe Aa ja unctute rpynata 3a Baperse BO MallviHa
3a Myierbe CafloBM U HEMOjTE 3a [1a ja YNCTUTE [la KOPUCTUTE TEYHOCT 3a MUEHE UM areHC 3a Yncterbe. OBa MOXe fja npeaussKka rpynata
3a Baperbe 1a UMa [leekT v MoXe [la Ma HeraTueeH e ekT Bp3 BKYCOT Ha kadeTo.

- Pe[jOBHOTO YMCTEHE Ha MOC/YXaBHUKOT 3a Karnekse v CafioT 3a Taslor CripeyyBsa Blara U ocTaToLy LUTO MOXe Aa Npeau3srkaaT MUpUcK v
NOTEHLWjaIHO OLLTEeTyBaHse.

- Hukorai HemojTe fa ro nueTe pacTBOPOT PacnpckaH 3a BPeMe Ha NPOLECOT Ha YncTerbe Grrop.

- CraBajTe camo npeTxoaHo MeneHo kacte v Tabnetn of Philips 3a oTcTpaHyBatbe Macio of kache (AOKOSKY ce OCTanHu BO BallaTa 3emja) BO
nperpagata 3a npeTxoHO MeneHo kade.

- BHMMaTenHo ucymcteTe ro AMCNEH3epoT 3a Tona Bo/a, BHMMaBajku fia He ro 6/1okMpaTe UV Aa He 03BOVTE BO/ia [la HaB/e3e BO
OTBOPOT 3a BO3/yX. [Ipe3eMarbeTo Ha OBaa MepKa Ha NpeTnas/iMBoCT Ke MOMOrHe AucneH3epoT Aa yHKLMOHMPa NPaBUIIHO 1 a ce
cnpeyat Kaksy 610 HecakaHu npobnemu.

- MauwwuHara He Tpeba fia ce cTaBa BO OpMapye Kora ce KOpUCTH.

- 3afjacnpeyunTe owTeTyBake Ha yPe/oT, HeMOjTe fla KOPUCTUTE arpecBHY CPeACTBA 3a YUCTeHe NPK YncTereTo. KoprcTeTe Meka kpna 1
6nar feteprexr.

- HemojTe ga ro kOpuCTVTe ypeoT ako KyKULITETO € OLITETEHO WU UMa BUIMBU HanyKHyBaksa.

- [pomeHaTa Ha BPEMEeTO Ha MoCTaBKWTe 3a MUpYBakbe JOBeayBa [0 3rofleMyBarbe Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha eHeprija.

MaluuHuM co KnacuyeH anapar 3a MJleyHa neHa
MpepynpenyBare

3a na ja M368I’HET8 onacHoCTa o n3ropeHnun, 614)1&Te CBeCHM fieKa npef pacnpckyBameTo, Maau M1a3oBM BOLa MOXe [ia n3nesart of
MiasHuuaTa 3a Bpesa Bofa.

- Hukoraw He ,uonwpajTe O KNlaCM4YHNOT anapar 3a MJie4Ha neHa co roiv patle 3atoa LWTO MOXe [ia CTaHe MHOTY XXeXOK. KOpI/ICTeTe ja camo
CcooABeTHaTa 3allTUTHa ApLUKa.

BHUMaHne

- Mo npaBeH:eTo NeHa o Maeko, H66p3I/IHa ncyncTeTe ro KNacnyHnoT anapar 3a MJle4Ha neHa Taka Wwro Ke HanosiHUTe Masiky Bpesia BoAa BO
HeKOj caa. MoTtoa OTCTpaHeTe ro HaABOPEeLWHWOT Aen of KNacnMyHUoT anapat 3a MJie4yHa neHa n V|3Ml/IjT€ ro co Mmnaka soga.

EnektpomarHeTHu nonumwa (EMF)

OBOj ypen e BO COrliacHOCT CO BaXe4kuTe CtTaHfapan 1 perynatrnem BO BPCKa CO MU3/10XKEHOCTa Ha efleKTpOMarHeTHn nonmmba.

Peunknupame

- OBoj cMMb0/ 03HavyBa fieKa eNekTpUYHUTE NPoK3BOAN He Tpeba fa ce hpfaaT BO 0OMYHMOT OTrag of AoMakuHcTeaTta (Cn. 1).
- [pwapxyBsajTe ce 4O NPONUCKTE BO BallaTa 3emja 3a NocebHO cobuparse Ha eNeKTPUYHW MPOW3BOAM.

- OBoj cMMb0/1 03HavyBa fieka e HeOMXOAHO Aa ce NpoBepaT ofApeadbuTe 3a peLnKIvparse Ha BallaTta onwTuHa (Cn. 2).

- O6jacHyBarbaTa Ha CMMOONINTE 33 MaTepujany ce HaoraaTt Ha NPUOXKEHNOT JINCT.

NHdopmauumm 3a ekoamsajH

Ype[oT e BO COrnacHocT co baparbaTa 3a ekoam3ajH op Perynatueata Ha Komucujata (EY) 2023/826. MoceTeTe ja HallaTa Beb-CTpaHuLa 3a
noaapwka home.id/support 3a cneuyurkaymmnTe 3a 3alTeaa Ha eHeprija.

FapaHuuja 1 noaapLluka

Versuni Netherlands B.V., pernctpupasa Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyan ABerofuLlHa rapaHLmja 3a 0BOj NPOU3BOL, Mo
[aTyMOT Ha KyryBarbe (U JaTyMOT Ha Mcnopaka, AoKOJIKY e NofoLHa). OBaa rapaHuuja He e Baxeyka ako HacTaHe fedekT nopaau
HemnpaBUIHO KOPUCTEHsE AW JIOLLIO OAP3KYBatbe. HallaTa rapaHLyja He rv orpaHunyyBa BallMTe 3aKOHCKM Mpasa Kako NoTpoLuyBay. 3a noseke
MHMOPMaLMK, 33 pe3epBHI AENI0BU WK 33 aKTUBMPake Ha rapaHuyjaTa, noceTeTe ja HalwaTa Be6-cTpaHvua home.id/warranty.

YKpaiHcbka

BaxknuBa iHopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

Lito kaBoMalMHy obnagHaHo 3aXMCHUMMW MexaHi3Mamu. Anle Bce OHO YBaXHO O3HaMOMTeCs 3 IHCTPYKLiSMU 3 TexHiku 6e3neku Ta
BKOPUCTOBYITE KaBOMaLUUHY JIULLIE 3MAHO 3 HUMW, LLOG YHWUKHYTW TPaBMyBaHHS Y1 NOLIKOAXEHHS BHACI[OK HENPaBuIbHOrO BUKOPUCTaHHS.
36epiranTe Lo HpoLypy 3 TexHiku 6e3neku A5 NoAanbWoro BUKOPUCTAHHS.

O6epexxHo!

3aranbHa iHopmais

- [lepep nepLunm BUKOPUCTAHHAM NPOMUIATE rapsivoto BOLO BCi 3HIMHI akcecyapy, ki KOHTaKTYOTb i3 BOLOW, KaBOK abo MOIOKOM.

- 3aBAsKM perynspHOMy YMLLEHHIO Nic/1s BUKOPUCTaHHS Ta 06C/IyroByBaHHIO CTaH KaBOMaLLMHWM Bye He3MiHHO HalKpaLLMM i KaBa
CcMakyBaTUMe fobpe BNPOA0BX AOBroro vacy. [loTpuMymnTech iHCTPYKLIN i3 YALLLEHHS Ta 06CYroByBaHHS, LOCTYNHMX Y NOCIOHUKY
KopucTyBaya 11 Ha BebcTopiHui home.id/support.

- [aBanTe BCIM MOMUTUM YacTMHaM MOBHICTIO BUCOXHYTU Nepes, NoBTOPHUM 36MPaHHAM, WO 3MEHLINTN YyTBOPEHHS NsSM, 3anax i Moxvee
noripLIeHHs cTaHy MaTtepianis.

- o6 yHUKHYTV pU3K1KY TPaBM, He KOPUCTYNTECS KaBOMAaLLUVHOIO HENpPaBUIIbHO.

- TloBepxHi HarpiBasbHUX €NeMeHTIB i HaCTUH, O KOHTaKTYIOTb i3 rapAaunmMu piavHamMu, yTPUMYIOTb TEMNJI0 NicNa BUKOPUCTaHHS.
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MepLu HiX NiAKN0YaTV KABOMALLUHY 10 Mepexi, NepeBipTe, 4n 36iraeTbcs Hanpyra, ykasaHa Ha KaBOMALLWHI, 3 Hanpyrot B Mepexi.
PoseTka, 10 AKOT BM NigktoyaETe KaBOMaLLMHY, MOBUHHA MaTW 3a3eMJIEHHS.

TpuMawTe WHYP XUBNEHHS NOAaNi Bif roCTPUX KPaiB i rapsayvx NoBEPXOHb. YHUKANTe NOTPaNIsSHHS PiAVH Ha WHYP XUBNEHHS abo
3'eHyBavy.

LLlo6 3anobirTv ypaxkeHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyploiTe KaBOMALLVIHY, LUTENcesbHY BUSIKY ab0 LUHYP XVUBEHHS Y BOAY UM iHLLi
pianHn.

LLLo6 3anobirTv onikam, He NiaCTaBNANTe YaCTUHM Tina Nif CTPYMeHi rapsyoi BoAW 3 KaBOMAaLLVHW.

He TopkanTecs rapaumnx noBepxoHb. bepiTb KaBoMalvHy NnLe 3a cneljianbHi pyyYku.

BuTsiryiiTe WTencenbHy BUKY 3 PO3eTKU:

- SAKLIO BUHWKAE HECTIPABHICTB;

- AKWO MallMHa He BUKOPUCTOBYBaTUMETbLCS MPOTSrOM TPMBAJIOro Yacy;

- nepef OYULLEHHAM MaLLNHN.

TArHITb 33 BUJIKY, @ He 3a LWHYP XUBEHHS.

He TopkanTecs WwrencenbHoi BUIKK BOSIOTUMU PyKaMu.

He kopucTyiTecs kaBOMaLUMHOL, SIKLLO LUTEeNcesIbHY BUJIKY, LWHYP XXUBEHHS abo camM NpUCTPIi MOLLKOAXEHO.

SAKLLO LWHYP XUBNEHHS MOLLIKOAXKEHO, A1 YHUKHEHHS Hebe3mneku Noro HeobxifHO 3aMiHNTK, 3BePHYBLUMCH [0 KOMMaHii Versuni,
aBTOPM30BaHOro CepBicHOrO LeHTpy Versuni abo taxiBLiB i3 HanexHolo kBanidikalieto.

He nepepobnsiite X0O4HNUM YMHOM KaBOMaLLMHY abo LLHYP XVBIEHHS.

PeMOHTY#Te MalLWHY NviLlie B aBTOPU30BaHNX CEPBICHMX LieHTpax Versuni, Wwob yHUKHyTV Hebe3neku.

Liieto kaBOMALLMHOK MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTV BikOM Bif, 8 pokis i 0ocobu 3 nocnabneHnmu BiguyTramu, disvuHrMm abo posymosrmum
30i6HOCTAMM Y1 6e3 HaneXHOro JoCBify Ta 3HaHb 3a YMOBH, LLO BYKOPWCTaHHS BifOyBa€TbCA Mig Harnsgom abo im 6yno nposeaeHo
IHCTPYKTaX WWoAo Toro, ik 6e3neyHo KoOpUCTYBaTUCS KABOMALLWHOLO, | BOHM YCBIAOMIIIOTL MOXIVBI PU3UKU.

3aMmiHsanTe Byab-sKi 3HIMHI KOMNOHEHTW, SKi KOHTaKTYIOTb i3 XXeto, SIKLLO BOHW TPicHyK, AedopMyBanncs abo 3HebapBUINCS HACTINbKY, WO
Lie He MOXHa BBaXaTu 3BUYaHNM YTBOPEHHSM MM, OCKINIbKW BOHW MOXYTb HEraTUBHO BNAMBaTK Ha poboTy 1 Ge3neyHicTb KaBoMalLUHN.
He no3BonsiiTe Aitam (HaBiTb CTapLIMM 3a 8 POKiB) BUKOHYBaTW OUMLLIEHHS Ta TeXHIYHe 06CyroByBaHHS 6e3 Harnsay JOPOCVIX.
TpvimaiTe kaBoMaLLKHY, il NpUnafas Ta WHyp XWBNeHHs nogani sig Aiten BikoM Ao 8 pokis.

Jlopocni MaloTb CTEXMNTH, W06 AiTV He 6aBMUINCS KaBOMALLVIHOW.

ByabTe obepeskHi, Konu NodaETe rapsyy Bofy Ta KOM MallvHa crnonickye cuctemy. MNepef nofadeto 3 By3na nofadi rapsvoi BoAM MOXyTb
3'ABNATUCA HeBenuki 6pursku. JJouekanTecs KiHUS UMKy NOAaydi, NepLu Hik BUKOPUCTOBYBaTW KaBOMalLViHy abo BCTaHOB/IOBATU CUCTEMY
nopaui (rapsiyoro/xonogHoro) Mosioka LatteGo um LatteGo Pro.

He BukopucToBynTe Npunag, KO Ha MOBEPXHI € TPILLMHW.

AHoMasibHa fedopmallis, BUKpUBNEHHS, 3HebapBneHHs abo HepiBHOCTI NOBepPXHi MOXyTb BinbLue He BiAnoBifaT HeObXiAHMM CTaHAapTam
6e3neky KOHTaKTy 3 Xap4YoBVMY NPOAYKTaMU 1 HEraTMBHO BMIMBATK Ha POOOTY KaBOMALLVIHM abo AKiCTb HaMoiB.

YBara

3a

ranbHa iHopmalis

LLlo6 3maliyBaTy 3HIMHUIN 610K 3aBaploBaHHS, BUKOPUCTOBYIATE SInLLIE MAcTUO, SKe MiAXOANUTb ANS KOHTaKTy 3 MPOAYKTaMU XapyyBaHHS
(cxBaneHe cymicHe 3 Xap4oBMMM NPOAYKTaMu MacTuao H1), AKLLO Lie peKoMeHA0BaHO As BaLLOro KOHKPETHOrO BUPOOY. YBaXHO
[OTPUMYITECH IHCTPYKLIi 3 00C/yroByBaHHS, HaBEAEHVX Y MOCIOHNKY KOPUCTYBaya KaBOMALLWHK, KA MOXHa 3HaNTV Ha BeOCTOPIHL
home.id/support.

Lis kaBoMalUWHa Npu3HayYeHa BUKJTIOYHO /1 3BUYaliHOro MobyTOBOrO BUKOPUCTaHHS. BOHa He Npr3HayeHa Af1st BUKOPUCTaHHS Ha
cyxB0BUX KyXHAX Y MarasunHax, odicax, Ha hepMepCbKIX rocnofapcTBax i B iHLLNX BUPOOHUYMNX yMOBAX.

3aBXAu CTaBTe KaBOMaLLMHY Ha PiBHY Ta CTilKy NOBEPXHI0. TpuMawTe ii y BepTUKabHOMY MNOIOXEHHI, HaBiTh MNif Yac TPaHCMOPTYBaHHS.
He cTaBTe kaBOMaLUMHy Ha rapsiyi noBepxHi, No6aK3y Bif rapsumx nedven, Harpisadis abo iHWKX NOAIGHNX Axepen Tenna.

MatuvHa obnafHaHa 3IOMHUMYM KOHTEHepamMu Ans pianHu (pesepsyap ANs 6pyAHOI BOAM i TOTOK ANS Kpanesb), ki MOXyTb NMPOTiKaTh
Ha CTIIbHULIO. Y TaKOMY pasi NOLUKOAXEHHS CTiIbHULI He NOKPUBATUMYTLCA rapaHTIer.

BukopucToByiTe BoAy 3 BiANOBIAHOIO pe3epByapa NpoTaromM 1-2 AHi..

- SKLWo KaBOMaLLVHa He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTArom 3 AHiB abo AOBLLE, CNOPOXHITL pe3epByap 15 BOAW, PETENIbHO NPOMWUIATE NOro 1

HamMoBHiTb CBIXOIO MATHOIO BOAOI0 NMepes, MPUroTyBaHHAM Harois, 0COGIMBO XONOAHMX.

He BrkopuctosynTe kapamenizoBaHi 1 apomMaT30BaHi KaBoBi 3epHa. BUKopucTaHHS LMX 3epeH Moxe Npr3BecT 40 He3BOPOTHOIO
MOLIKOIPKEHHS KABOMALLWHW, LLIO He MOKPVBAETLCS rapaHTi€lo.

He BUKOPUCTOBYTE AJ1S1 OUULLIEHHS MALLMHW KOPCTKI ryOKu, abpa3unBHi 3acobu i1 arpecuBHi pianHu, ik-0T 6€H3MH Yu aueToH. LLLo6
YHUKHYTU NOAPSNMH abo NOTEHLiHOro NoripLUeHHs CTaHy MaTepiais, MPOCTO BUKOPUCTOBYIATE M'siKy TKaHWUHY, 3MOYeHY BOAOIO.

LLlo6 kaBOMaLLMHa npaLioBana HanexH1M YUHOM, PeryasapHo YnucTbTe ii Bif Hakuny.

He 36epiraiTe kaBomMalLMHy 3a TemnepaTypu Hxkye 0 °C. 3an1wWKn BOAU B CUCTEMI HArpiBaHHS MOXYTb 3aMEP3HYTU 1 MOLWKOANTN
npucTpii. LLLo6 Liboro yHNKHYTW, CNOPOXKHITL BOASAHNA KOHTYP.

He 3anuwwaiiTe Boay B pe3epByapi, SiKLLIO 30MpaeTecst He BUKOPUCTOBYBATW KaBOMALLVIHY BMPOJOBX TPVBASIOro Yacy.

[INs OunLLIeHHS 1 BUAANEHHS HaKMMy 3 KaBOMALUVHW PeKOMEeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH creLlianbHi 3acobu Philips, SiKLL0 BOHU JOCTYMHI y
Bawwin kpaiHi. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE 3acib ANt BUAANEHHS HaKWMy Ha OCHOBI MiHEPaNbHWX KUCIIOT, HanpuKag cipyaHy, CoNnsHy,
cynbhamiHOBY i OLTOBY KMCI0TY (30Kkpema oLeT). Taki 3acobu Ans BUaaneHHs Hakuny MOoxXyTb MOLWKOAWTH BaLLy KaBOMaLLMHY.
PerynsipHe o4uLLEHHs Ta TexHiuHe 06CyroByBaHHs MOAOBXYE TEPMiH CTy>XOV KaBOMaLLUHY Ta rapaHTye Halikpally siKiCTb | cMaK KaBy.
BVIKOHaHHS PerynsipHUX LiK/iB aBTOMATUYHOTO MPOMMBAHHS Ta YMLLEHHS 3MEHLLYE HasiBHICTb 3a/IULLIKIB KaBW i1 01K, 3anobiraioun
CTapiHHIO MaTepianis.

MatuviHa nocTiHO 3a3Hae BNAMBY BOAW, KaBy Ta Hakumny. TOMy BKpal BaxJIMBO PErynspHO OUuLLyBaTH 1 06CyroByBaT MaLLUHY, SK
3a3HayeHo B NOCiOHVKY KOpWCTyBaya Ta Ha Be6-caiiTi. SIKLLIO HexTyBaTV LMMU NpoLeaypamMu, MallviHa MOXe 311amMaTics abo B Hill Moxe
3aBeCTUCS MicHABA. SKLLO NOYHE 3aBOANTUCA NAICHSABA, O4MLLYITE MaLlUKHY YacTille. Y Byab-aKoMy pasi peMOHT He NOKPUBAETLCS
rapaHTieto.

PerynsipHo 3HiMaiiTe 11 YncTbTe 610K 3aBapioBaHHs BiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUiA. He MuiiTe 610K 3aBapioBaHHS B MOCYLOMUIHINA MaLLUHI Ta He
YUCTBTE NOro MUIOYMMK 3acobamu abo 3acobamu Ans unLieHHs. Lie Moxke npy3BecT o HecnpaBHOCTI 610ka 3aBaploBaHHS Ta MOripLINTL
CcMakK KaBw.

PerynsipHe YvLLEHHS NOTKa AN Kpanesib i KOHTeHepa 15 KaBOBOI ryLLi 3anobirae nosisi BOMOMM 11 3aNMLLKIB, IKi MOXYTb CIIPUYUHUTH
3anaxu 1 NoTeHUinHe NoripweHHs CTaHy maTepianis.

Hikonu He nuiATe po34mH, LLIO 31MBAETLCA Mif Yac BUAANEHHS HaK1My.

Knagitb nue nonepeAHb0 3meneHy kasy 11 TabneTku Philips ons BuganeHHs kaBoBoi onii (Ko BOHW AOCTyNHI y Bawwin kpaiHi) y Biacik ans
nonepeaHbO 3MeneHoi KaBu.

PeTenbHO 4MCTbTE fO3aTOP rapayoi BOAW, CTEXaun 3a TUM, LWob He 3ab610KyBaTK OTBIp BXOAY NOBITPS Ta He [OMYCTUTH NOTPaNASHHS 40
HbOro BoAW. [JOTPMMaHHS LibOro 3acTepeXxeHHs 4ONOMOoXe MiATPUMYyBaTU NpaBubHy poboTy AvicneHcepa 1 3anobirati nosisi
HenepeabayeHnx npobnem.

AKLLO KaBOMaLUVHa He BUKOPUCTOBYETHCS, He MOTPIOHO CTaBUTL i B Lady.

LLLo6 3ano6irTv NOLLKOAXKEHHIO MPUCTPOLO, HE BUKOPUCTOBYTE Mif, Yac YMLLEEHHS arpecuBHi MUIHI 3acObW. 3aCTOCOBYMTE M'SKY TKaHUHY 11
M'SKUIA MURHWI 3aci6.

He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN, SIKLLO NOro KOPMYC NOWKOAXEHMI abo Ma€ BUAUMI TRILLMHM.
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- 3MiHeHHs Yacy B HanaLlWTyBaHHSX PEXMMY OUiKyBaHHS MPU3BOANTb A0 36ibLUEHHS EHEPTrOCNIOXKMBAHHS.
MalUunHU 3 KNTaCUYHUM CriHIOBayeM MOJIOKa

O6epexxHo!

- LLlo6 3anobirtv onikam, nam'aTtanTe, WO Nepes nogayeio 3 By3sna noaadi rapsayol BOAW MOXyYTb 3'SBASTUCS HEBENNKI BPU3KH.

- Hikonu He TopkaWTecs kK1acM4HOro cniHBaya Mosloka rofIMMu pykamu, OCKiNIbkI BiH MOXe CUIbHO HarpisaTucs. Bukopuctosyiite nuwe
BiANOBIAHY 3aXWCHY PYyYyKY.

YBara

- Micns cniHeHHs MONOKa BUKOHAaWTE LWBWAKE OYMLLEHHS K1aCUYHOrO CriHoBaYa MOJI0Ka, MOAAaBLLN TPOXV rapsivoi BOAM B EMHICTb. [10TimM
3HIMITb 30BHILIHIO YaCTUHY KNAaCMYHOTO CMiHIOBa4Ya MOIOKa Ta MpoMuMITe Ti TENJIOK BOJOI.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMM)

Lle# npucTpi BignoBifae YMHHMM cTaHaapTaM i NpaBoBVIM HOPMaM, L0 CTOCYIOTLCA BM/IVBY €/1eKTPOMarHiTHUX Nois.

YTunizauisa

- Llen ciMBOSI 03HAYaE, L0 eN1eKTPUYHI MPUCTPOI He NiAnaraloTb yTunizaLii 3i 3BnyanHrmy nobytoBrMu Bigxofamu (Man. 1).
- [oTpumyntecs npaBwa PO3AiNbHOro 360py enekTPUYHUX NPUCTPOIB y Baluin kpaiHi.

- Llen cmBos 03Hauae, Lo BaM HeobXiaHO Ai3HaTvcs micuesi (Man. 2) 3akoHoAaBYi HOPMU LLOLO MOBTOPHOI NepepobKu.

- TloficHeHHS cMMBONIB MaTepianiB AVB. B OKPEMOMY TaslOHi.

IHbopMmaLia Npo eKonoriYHUM AnU3anH

Mpunag BiANOBiAA€E BMMOram 40 €KOIOMYHOro An3anHy, 3a3HaveHum Pernamentom Kowmicii (€C) 2023/826. LLLo6 nepernsHyT iHbopmaLiiio
Npo Te, K XapaKTePUCTVKKM Npuagy CnpusioTb eHeproehekTUBHOCTI, BigsiganTe canT home.id/support.

FapaHTia Ta niaTpuMmKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nponoHye aBopiyHy rapaHTito Ha Leit B1pi6 3
natn npuabdaHHs (abo fati 4OCTaBKy, SKLLO BOHa Bifbynack MisHille). FapaHTis He PO3MOBCIOLXKYETLCS Ha AedeKTy, L0 BUHWKIN BHACTILOK
HemnpaBUILHOro BUKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obcyrosysaHHs. Lis rapaHTis He nopyLuye Balwi npasa, nepenbayeHi 3akoHamm npo

3aXMCT NpaB CNoxXuBayis. AKLo BaM HeobxiAHa AoAaTkoBa iHopMaLlis Yv 3anacHi YacTHM abo BW XO4eTe CKOPWUCTaTUCS rapaHTieto, BiABifanTe

Beb-canT home.id/warranty.
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